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PRIÈRES 

DU    M  A  T  I  N. 


In  nomine  Patris  ;  et  Filii ,  et  Spi- 
ritùs  Sancti.  Amen. 

Acte  de  Foi. 

Quelque  soin  que  je  prenne  ,  ô  mon 
Dieu!  pour  vous  prévenir  dès  le  malin 
par  ma  prière  avec  le  Prophète.,  je  me 
trouve  cependant  toujours  prévenu  de 
,  votre  bonté.  Je  viens  de  passer  un 
assez  long  espace  de  temps  dans  l'oubli 
de  votre  présence  ?  pendant  que  vous 
pensiez  toujours  à  moi  pour  me  con- 
server. Je  viens  de pr endre  mou  repos, 
et  je  n'en  méritois  aucun  après  tant 
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de  pèches  :  vous  me  l'avez  donné  par 
votre  miséricorde  5  il  est  bien  juste 
crue  je  vienne  ,  d' abord  à  mon  réveil  5 
vous  rendre  tous  mes  devoirs  et  vous 
consacrer  la  première  action  de  ma 
journée  9  par  cet  exercice  de  religion  5 
que  j'entreprends  avec  plaisir  pour 
votre  gloire, 

Acte  cV adoration* 

Je  vous  adore  9  ô  mon  Dieu  î  Père  ^ 
Fils  5  et  Saint-Esprit  5  en  l'unité  de 
votre  essence  9  et  en  la  Trinité  de  vos 
personnes;  je  vous  adore  comme  le 
principe  de  mon  étre9  de  ma  vie?.  de 
ma  santé  »  de  tous  les  biens  de  la  na- 
ture et  de  la  grâce  ?  des  biens  com- 
muns et  particuliers  que  j'ai  reçus  de 
votre  miséricorde  infinie.  J'adore  la 
souveraine  autorité  que  vous  avez  sur 
moi ?  je  m'y  soumets  entièrement  et 
sans  réserve  \  je  consens  que  vous 


DU     MATIN.  O 


fassiez  de  moi  ou  par  moi  9  selon  votre 
sainte  volonté.  Ne  pouvant  5  ô  mon 
Dieu  !  vous  adorer  autant  que  vous  le 
méritez.,  je  vous  adore  par  le  cœur  de 
Jésus  5  plein  de  religion  dans  le  saint 
Sacrement  de  l'autel  \  par  celui  de 
Marie  9  plein  d'amour;  et  je  vous  offre 
toutes  les  adorations  des  Anges  et  des 
Saints  dans  le  ciel  et  sur  la  terre» 

Acte  de  remerciement. 

J E  vous  remercie  9  ô  mon  Dieu  !  par 
Jésus-Christ  votre  fils  9  de  tous  les  dons 
que  j'ai  reçus  de  voire  main  libérale  9 
particulièrement  de  ma  création  5  de 
ma  rédemption  ,  de  mon  appel  au 
christianisme  :  de  m' avoir  conservé 
durant  la  nuit?  pour  me  donner  en- 
core le  temps  de  travailler  à  mon  salut. 
Que  tous  les  soupirs  5  les  actions  5  les 
pensées,  les  démarches  de  ce  jour  et 


4 


PRIÈRES 


de  ma  vie  5  soient  une  action  de  grâces 
continuelle  de  vos  bienfaits. 

Acte  de  contrition. 

N  E  puis-je  jamais  paroitre  en  votre 
présence.,  ô  grand  Dieu  !  que  je  ne  me 
souvienne  que  je  vous  ai  offense  ? 
Faut-il-que  je  sois  toujours  à  vous  de- 
mander pardon  de  nouveaux  crimes  ? 
Hëlas  i  c'est  un  malheur  qui  m'hu- 
milie et  qui  m'accable  jusqu'à  la  mort. 
Que  je  voudrois  5  ô  Dieu  de  mon 
cœur  !  qu'il  finît  aujourd'hui  :  que  j'ai 
de  regret  de  vous  avoir  offensé,  bonté 
suprême  !  Pardonnez-moi  mes  ini- 
quités :  je  désire  en  faire  pénitence  5  et 
dès  aujourd'hui  commencer  une  vie 
nouvelle,  qui  réponde  à  la  grandeur 
de  mes  obligations  5  et  aux  desseins  de 
miséricorde  que  vous  avez  sur  moi. 


DU     M  A  T  I  >T. 


5 


Acte  de  demande. 

tout-puissant  5  qui  nous  avez 
fait  parvenir  au  commencement  de  ce 
jour  ,  sauvez-nous  en  ce  même  jour 
par  votre  puissance  infinie,  afin  que 
nous  ne  tombions  dans  aucun  pèche, 
en  nous  détournant  de  vos  voies  :  mais 
que  nos  paroles  5  nos  pensées  et  nos 
actions,  ne  tendent  toutes  qu'à  l'ac- 
complissement des  règles  que  votre 
justice  nous  a  prescrites.  Accordez- 
nous  cette  grâce  par  Jésus-Christ  votre 
fils  ,  qui,  étant  Dieu,  vit  et  règne  avec 
vous  dans  l'unité  du  Saint-Esprit. 

Prière  à  la  Ste>  Vierge. 

Vi ee  ge  sainte ,  qui  êtes  l'asile  et  le 
refuge  des  pécheurs,  soyez  mon  avo- 
cate auprès  de  votre  fils ,  et  obtenez- 
moila  grâce  d'être  du  nombre  des  élus. 
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Assistez-moi  en  tout  temps  ?  et  sur- 
tout à  l'heure  de  ma  mort  $  faites-moi 
éprouver  en  ce  moment  décisif  de  mon 
éternité  5  ce  pouvoir  que  vous  avez 
auprès  delà  sainte  Trinité 5  en  m'ob- 
tenant  la  grâce  finale.  Ainsi  soit- il. 

Prière  au  St.  Ange  gardien. 

M  o  N  saint  Ange  5  qui  avez  été  des- 
tiné pour  me  garder  et  me  défendre 
durant  le  cours  de  cette  vie  mortelle  5 
ne  m'abandonnez  pas  que  vous  ne 
m'ayiez  conduit  au  pied  du  trône  de 
l'Agneau  5  pour  chanter  éternellement 
avec  vous  :  qu'à  lui  seul  sont  dus  le 
salut  5  l'honneur  et  la  gloire  9  jusqu'aux 
siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

Oraison  dominicale. 

Pater  nos  ter,  qui  es  in  cœlis^sanc- 
tificetur  nomen  tuum:  adveniat  reg- 


DU  MATIN. 

num  tuum  :  fiât  voluntas  tua,  sicut  in 
cœlo  et  in  terra.  Panem  nostrum  quo- 
tidianum  da  nobis  hodiè  5  et  dimitte 
nobis  débita  nostra  5  sicut  et  nos  di- 
mittinius  debitoribus  nostris.  Et  ne 
nos  inducas  in  tentationem.  Sed  libéra 
nos  à  malo.  Amen. 

Salutation  angélifjue» 

Ave  Maria  5  gratiâ  plena.,  Dominus 
tecum  5  bertedicta  tu  in  mulieribus  9  et 
benedictus  fructus  venlris  tui  Jésus. 

Sancta  Maria  9  mater  Dei5  ora  pro 
nobis  peccatoribus  5  nunc  et  in  horâ 
mortis  nostree.  Amen. 


Sj'mbole  des  Apôtres. 

Credo  in  Deum  patrem  omnipo- 
tentem ,  creatorem  cœli  et  terrse  :  et 
m  Jesum  Christum  filium  ejusunicum 
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Dominum  nostrurn  5  qui  conceptus  est 
de  Spiritu  Sâneto  ,  natus  ex  Maria  vir- 
gine  :  passus  sub  Pontio  Pilato5  cruci- 
fixus  5  mortuus  et  sepnltus  :  descendit 
ad  inferos  5  tertiâ  die  resurrexit  à 
morluis5  ascendit  ad  cœlos5  sedet  ad 
dexteram  Dei  patris  omnipotentis  : 
indè  venturus  est  judicare  vivos  et 
mortuos. 

Credo  in  Spiritum  Sanclum  5  sanc- 
tam  Ecclesiam  Catholicam  9  Saneto- 
rnrn  c-ommunionem  9  remissionem 
peccatorum  9  cariais  resurrectionem  5 
vitam  eeternam.  Amen. 


DU    SOIR,  9 
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DU  SOIR, 

DANS  UNE  FAMILLE  CHRETIENNE. 


Au  nom  du  Père ,  et  du  Fils,  et  du 
Saint-Esprit.  Ainsi  soit-il. 

Mettons-nous  en  la  présence 
de  Dieu. 

Je  reviens  à  vous  5  ô  mon  Dieu  ! 
après  vous  avoir  perdu  de  vue  9  et 
oublié  presque  pendant  tout  le  joui-  : 
je  viens  me  mettre  en  votre  présence  5 
après  m'en  être  si  souvent  ôté  par 
ma  dissipation  5  quoique  je  fusse  dans 
le  sein  de  votre  providence  5  dans 
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l'étendue  de  votre  immensité,  et  au 
milieu  de  votre  cœur  sans  y  penser  : 
vous  serez  la  fin  de  ma  journée  3 
comme  vous  en  avez  été  le  commen- 

|  cernent  9  parce  que  je  veux  être  à  vous 
sans  fin;  je  crois  fermement  que  je 
suis  devant  vous •  que  vous  me  voyez  5 

j  que  vous  daignez  m'écouter  5  que 
vous  voulez  m/exaucer. 

Adorons  Dieu. 

J  E  vous  adore  ,  ô  mon  Dieu  !  de  tout 
mon  cœur  5  avec  tous  les  sentimens  de 
religion  dont  je  suis  capable.  Je  vous 
reconnois  pour  mon  Dieu,  mon  créa- 
teur et  mon  souverain  Seigneur  ;  je 
vous  souhaite  tout  l'honneur  et  toute 
la  gloire  qui  vous  est  due  :  mais  parce 
que  je  ne  puis  pas  vous  adorer  autant 
que  vous  le  méritez  5  je  vous  offre  les 
adorations  de  Jésus-  Christ  .  de  la 


DU  SOIR, 


très-sainte  Vierge  5  de  tous  les  Anges  9 
de  tous  les  Saints  du  ciel  et  de  la  terre. 

Remercions  Dieu  de  toutes  les 
grâces  que  nous  avons  reçues 
de  lui. 


1^1  ue  vous  avez  e'té  bon  pour  moi  5 
ô  mon  Dieu  !  quoique  j'aie  été  très- 
méchant  5  très-infidèle  et  très-ingrat 
pour  vous.  Vous  m'avez  créé  5  vous 
m'avez  racheté  5  vous  m'avez  conservé 
pendant  ce  jour5  quand  j'étois  exposé 
à  tant  de  dangers  :  vous  m'avez  comblé 
de  vos  biens  et  de  vos  grâces^  vous 
m'avez  souffert  et  attendu  dans  mes 
i  infidélités  et  dans  mes  péchés  :  je  vous 
en  remercie  de  tout  mon  cœur9  et  je 
vous  offre  en  actions  de  grâces  de 
tous  vos  bienfaits  9  toutes  les  bonnes 
œuvres  du  temps  et  de  l'éternité. 
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Demandons  au  Saint-Esprit  la 
grâce  de  connaître  les  péchés 
que  nous  avons  commis  pen- 
dant ce  jour ,  et  la  douleur 
pour  les  détester, 

J'AI  commis  3  ô  mon  Dieu  \  pendant 
ce  jour  5  beaucoup  de  péchés  contre 
vous  :  mais  je  ne  puis  sans  vous  ?  ni  les 
connoître  5  ni  les  détester.  Découvrez- 
moi  donc  moi-même  à  moi-même  : 
sondez  dès  à  présent  le  fond  de  mon 
cœur:  faites-moi  connoilre  et  sentir 
mes  misères  :  donnez-moi  une  portion 
de  cette  lumière  divine  5  avec  laquelle 
vous  rechercherez  tous  mes  pèches  à 
l'heure  de  ma  mort  9  et  donnez  m'en 
la  même  douleur  que  vous  en  avez 
donné  à  tous  les  saints  pënitens  de 
votre  église. 


DU   SOIR.  l5 


Pensons  aux  péchés  que  nous 
avons  commis  pendant  ce  jour, 
en  pensées  ,  paroles ,  œuvres 
et  omissions ,  nous  arrêtant  à 
ceux  dans  lesquels  nous  tom- 
bons le  plus  souvent. 

Demandons  pardon  à  Dieu  de 
nos  péchés» 

Que  de  péchés 3  ô  mon  Dieu  !  que 
d'infidélités ,  que  d'abus  de  vos  grâces 5 
que  de  momens  perdus  pour  vous  !  Je 
vous  en  demande  pardon  avec  un  cœur 
contrit  et  humilié.  Que  de  bonté  en 
vous  !  Que  de  malice  en  moi  î  Je  vous 
ai  offensé  en  ce  jour  5  où  vous  avez  eu 
pour  moi  tant  de  patience,  tant  de 
libéralité  ?  tant  de  bonté  \  j'en  ai  une 
profonde  et  sincère  douleur  ?  parce 


l4  PRIÈRES 

que  vous  êtes  seul  l'objet  de  mon  em- 
pressement et  de  mon  amour;  je  pro- 
pose fermement  ?  avec  le  secours  de 
votre  grâce  5  de  rie  jamais  plus  vous 
offenser  9  de  corriger  ma  vie  9  et  de 
m* éloigner  de  toutes  les  occasions  du 
péché.  Père  éternel  5  je  vous  offre 
voire  Fils.en  satisfaction  de  tous  mes 
péchés;  je  vous  offre  l'amende  hono- 
rable qu'il  vous  en  a  faite  ;  le  sang  et 
les  larmes  qu'il  a  répandus  pour  moi  ; 
cette  mer  de  douleur  et  de  contrition 
qu'il  en  a  eue  5  les  humiliations  »  les 
mépris  9  les  confusions  qu'il  a  soufferts 
pour  suppléer  à  la  dureté  9  à  l'insen- 
sibilité 5  à  l'orgueil  de  mon  cœur. 

Quoique,  pour  connoitre  mes  pé- 
chés 5  ô  mon  Dieu  !  vous  n' aviez  pas 
besoin  de  mon  aveu  5  et  que  vous  lisiez 
dans  mon  cœur  toutes  mes  iniquités  , 
je  vous  les  confesse  cependant  à  la  face 
du  ciel  et  de  la  terre  :  j'avoue  que  je 


DU  SOIR. 


vous  ai  offense  par  mes  pensées  9  par 
mes  paroles  et  par  mes  actions.  Je 
vous  en  demande  très-humblement 
pardon.  Vierge  sainte  9  Anges  du  ciel9 
Saints  et  Saintes  du  paradis  ^  priez 
pour  nous ,  et  obtenez-nous  le  pardon 
de  nos  pèches. 

Disons  les  Litanies  de  la  sainte 
Vierge. 

Kyrie 5  eleison. 

Chris  te  9  eleison. 

Kyrie  5  eleison. 

Christe  5  audi  nos. 

Christe  5  exaucli  nos. 

Pater  de  cœlis  Deus ,  miserere  nobis. 

Fili  redemptor  mundi  Deus  5  miserere. 

Spiritus  sancte  Deus5  miserere. 

Sancta  Trinitas  unus  Deus,  miserere. 

Sa  ne  ta  Maria  5  ora  pro  nobis. 

Sancta  Dei  genitrix5  ora. 
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Sancta  Virgo  Virgin um  5 

ora. 

Mater  Christi  5 

ora. 

Mater  divin  se  gratiae^ 

ora. 

Mater  purissima  5 

ora. 

Mater  castissinia? 

ora. 

Mater  inviolata  5 

ora. 

Mater  intemerata  ? 

ora. 

Mater  amabilis  , 

oxa. 

Mater  admirabilis  5 

oi'a. 

Mater  Creatoris  5 

ora. 

Mater  Salvatoris  5 

ora. 

Virgo  prudentissinia  , 

ora. 

Virgo,  veneranda? 

ora. 

Virgo  preedicanda  ? 

ora. 

Virgo  potens  ? 

ora. 

Virgo  clemens  5 

ora. 

Virgo  fidelis  9 

ora. 

Spéculum  justitise  5 

ora. 

Sedes  sapientias5 

ora. 

Causa  nostrae  leetitiee  9 

ora. 

Vas  spirituale  5 

ora. 

Vas  honorabile  9 

ora. 

du  soin. 
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Vas  insigne  devolionis? 

ora. 

Rosa  mystica  ? 

ora. 

Turris  davidica5 

ora. 

Turris  eburnea  5 

ora. 

Domus  aurea  5 

ora. 

Fœderis  arca  5 

ora. 

Janua  cœli5 

ora. 

Stella  matutina  9 

ora. 

Salus  infirmoruni  •  S 

ora. 

Refugium  peccatorum  9 

ora. 

Consolatrix  afïlictorum  , 

ora. 

Auxilium  Chris  tianoruin  ? 

ora. 

Regina  Angelorum5 

ora. 

Regina  Patriarcharum  ? 

ora. 

Regina  Prophetarum5 

ora. 

Regina  Apostolorum  5 

ora. 

Regina  Martyrum  , 

ora. 

Regina  Confessorum  5 

ora. 

Regina  Virginum  , 

ora. 

Regina  Sanctorum  omnium  ? 

ora. 

Agnus  Dei5  qui  tollis  peccata 

mundi  5 

parce  nohis9  Domine. 
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Agnus  Dei5  qui  tollis  peccata  mundi  9 

exaudinos5  Domine. 
Agnus  Dei5  qui  tollis  peccata  mundi  ? 

miserere  nobis. 
Christe  9  audi  nos. 
Cliriste5  exaudinos. 

M  on  bon  Ange  5  mon  bon  Patron  5 
je  vous  remercie  de  vos  soins  5  je  vous 
prie  de  me  les  continuer  pendant  cette 
nuit  et  le  reste  de  ma  vie  5  et  de  m'ob- 
tenir  les  grâces  de  conversion ,  de  pé- 
nitence ,  de  persévérance  finale. 

PrioJis pour  les  ornes  des fidèles 
trépassés. 

profundis  clamavi  ad  te  Domine  : 
Domine .  exaudi  vocem  meam. 

Fiant  aures  tuae  intendentes  :  in  vo- 
cem deprecationis  meae. 
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Si  iniquitates  observaveris  5  Do- 
mine :  Domine,  quis  sustinebit. 

Quia  apud  te  propitiatio  est  :  et 
propter  legem  tuam  sustinui  te  ,  Do- 
mine. 

Sustinuil  anima  mea  in  verbo  ejus  : 
speravit  anima  mea  in  Domino. 

A  custodiâ  matutinâ  usquè  ad  noc- 
tem  :  speret  Israël  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum  misericordia  : 
et  copiosa  apud  eum  redemptio. 

Et  ipse  redimet  Israël  :  ex  omnibus 
iniquitatibus  ejus. 

ir.  Requiem  eeternam  dona  eis5  Do- 
mine. 

Et  lux  perpétua  luceat  eis. 
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Disons  le  Pater,  /'Ave,  le  Credo, 
pour  nos  besoins,  pour  ceux 
de  V Église,  de  l'état,  de  notre 
paroisse  ,  et  de  ceux  pour  qui 
iigus  devons  prier, 

Oraison  dominicale. 

Notre  Père  qui  êtes  aux  Cieux5 
que  votre  nom  soit  sanctifié}  que  votre 
royaume  arrive  j  que  votre  volonté 
soit  faite  en  la  terre  comme  au  ciel. 
Donnez-nous  aujourd'hui  notre  pain 
quotidien  9  et  pardonnez -nous  nos 
offenses  comme  nous  pardonnons  à 
ceux  qui  nous  ont  offensés.  Et  ne  nous 
laissez  point  succomber  à  la  tentation  • 
mais  délivrez-nous  du  mal. 
Ainsi  soit-il. 


D  U    S  O  1  R.  2  I  I 


Salutation  angélique* 

J  E  vous  salue  ,  Marie  5  pleine  de 
grâce  .  le  Seigneur  est  avec  vous \  vous 
étesbénie  pardessus  toutes  les  femmes, 
et  Jésus  le  fruit  de  vos  entrailles  est 
béni.  Sainte  Marie  5  mère  de  Dieu  5 
priez  pour  nous  9  pauvres  pécheurs  5 
maintenant  et  à  l'heure  de  notre  mort. 
Ainsi  soit-il. 

Symbole  des  Apôtres. 

J E  crois  en  Dieu  le  père  tout-puissant  9 
créateur  du  ciel  et  de  la  terre  9  et  en 
Jésus  -  Christ  son  fils  unique  notre 
Seigneur;  c[ui  a  été  conçu  du  Saint- 
Esprit  :  qui  es  t  né  de  la  Vierge  Marie  ; 
qui  a  souffert  sous  Pônce-Pilate?  a  été 
crucifié  ?  est  mort ,  et  a  été  mis  dans  le 
tombeau  j  qui  est  descendu  aux  enfers} 
qui  est  ressuscité  des  morts  le  troisième 


22  PRIÈRES 


jour \  qui  est  monté  au  ciel;  qui  est 
assis  à  la  droite  de  Dieu  le  père  tout- 
puissant  ?  et  qui  de  là  viendra  juger 
les  vivans  et  les  morts.  Je  crois  au 
Saint-Esprit  5  la  sainte  Eglise  catho- 
lique 5  la  communion  des  Saints  5  la 
rémission  des  péchés  9  la  résurrection 
de  la  chair  9  la  vie  éternelle. 
Ainsi  soit-il. 


AVANT  LA  MESSE.  2.5 

PRIÈRES 

AVANT  LA  MESSE. 


Vous  dirigerez  votre  intention 
par  cette  prière. 

Père  éternel,  persuadé  que  je  suis 
en  votre  présence  ,  environné  de  votre 
gloire  j  tremblant  de  crain  te  à  la  vue 
de  votre  majesté  souveraine  et  redou- 
table, je  vous  offre  la  messe  que  je 
vais  entendre  ,  pour  vous  honorer  5 
pour  obtenir  le  pardon  de  mes  péchés, 
pour  vous  remercier  de  vos  bienfaits , 
pour  vous  demander  vos  grâces ,  sur- 
tout celles  de   (Il  faut  ici  dire 
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l'intention  particulière  qu'on  a ,  par 
exemple ,  d'obtenir  une  telle  vertu , 
etc.  )  O  grand  Dieu  !  que  je  crains  de 
la  mal  entendre  !  Arrêtez  mon  esprit  v 
attendrissez  mon  cœur,  allumez  ma 
dévotion  5  éclairez  ma  foi  ?  excitez 
mon  amour. 

Renoncez  aussi  aux  distractions 
qui  pourvoient  arriver* 

Pensées  du  monde  ,  aniusemens  de 
la  terre  5  affaires  de  famille  9  divertis  - 
semens  innocens  9  retirez-vous  de  mon 
esprit 5  ne  l'occupez  plus;  il  est  juste 
qu'un  Dieu  sacrifié  et  immolé  pour 
moi  l'occupe.  D'un  grand  cœur  5  ô 
mon  Dieu  !  je  renonce  à  toutes  les  dis- 
tractions qui  pourraient  m'arriver  ;  je 
vous  prie  de  m'assister  de  votre  grâce 
pour  les  repousser. 
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AU  COMMENCEMENT 

DELA  MESSE, 


O  mon  Dieu  !  comment  ose-je  pa- 
roi Ire  devant  vous  ?  Ces  mystères  saints 
ne  sont  que  pour  les  Saints.  La  louange 
et  la  prière  d'un  pécheur  impénitent 
vous  est  à  charge.  Que  ferai-je«  misé- 
rable  que  je  suis,  chargé  du  pesant 
fardeau  de  mes  crimes?  Ah!  grand 
Dieu  *,  j'en  gémirai  devant  vous 5  je 
vous  en  demanderai  une  véritable  dou- 
leur 5  et  5  assisté  de  votre  grâce  ,  je 
vous  proteste  que  j'ai  un  regret  sincère 
de  tous  mes  péchés  pour  l'amour  de 
vous  j  je  vous  en  demande  très-hum- 
I  blement  pardon  5  par  les  mérites  de  la 
mort  et  de  la  passion  de  Jésus-Christ 
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mon  Sauveur.  Plutôt  mourir  que  de 
retomber  dans  aucun  pédié  9  sur-tout 

dans  tel  avec  lequel  je  me  suis 

comme  apprivoisé $  je  veux  dès  à  pré- 
sent m'en  corriger ,  et  faire  pénitence. 

Kjrie^  eleison. 

Kyrie ,  eleison.    Kyrie,  eleison. 

Kyrie ,  eleison. 
Cîiriste  5  eleison.    Chris  te  ?  eleison. 

Christe,  eleison. 
Kyrie  5  eleison.    Kyrie  9  eleison. 

Kyrie  ?  eleison. 

Je  vous  demande,  ô  mon  Dieu  f  par 
des  gémissemens  et  des  soupirs  réité- 
rés 5  que  vous  me  fassiez  miséricorde  ; 
et  quand  je  vous  diroistous  les  momens 
de  ma  vie  :  Seigneur  ,  ayez  pitié  de 
moi  9  ce  ne  seroit  pas  encore  assez 
pour  le  nombre  et.  pour  Pénormité  de 
mes  péchés. 
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Gloria  in  excslsis. 

Gloria  iD  excelsis  Deo  ,  et  in  terrâ 
pax  Lominibus  bonse  voluntatis.  Lau- 
damns  te  9  benediciraus  te  9  adorarnus 
te  5  glorificamus  te  5  gratias  agimus 
tibi  propter  magnam  gloriam  tuani  5 
Domine Deus  !  rexccelestis5Deuspater 
omnipotens}  Domine  J  fili  unigenite  9 
Jesu-Christe  3  Domine  Deus  !  Agnus 
Dei,  nlius  patris?  qui  tollis  peccata 
mundi  5  miserere  nobis  $  qui  tollis 
peccata  mundi.suscipedepreeationem 
nostram.  Qui sedes  ad  dexteram  patris5 
miserere  nobis.  Quoniam  tu  solus 
sanctus  5  tu  solus  Dominus  9  tu  solus 
altissimus5  Jesu  Christe  9  cum  Sancto 
Spiritu9  in  gloriâ  Dei  patris,  Amen. 

La  gloire  que  vous  méritez  5  ô  mon 
Dieu  !  ne  peut  vous  être  dignement 
rendue  que  dans  le  ciel  :  mon  cœur  fait 
ce  qu'il  peut  sur  la  terre  \  au  milieu  de 
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son  exil ,  il  vous  loue ,  il  vous  bénit  5 
il  vous  adore  ,  il  vous  glorifie  ,  il  vous 
rend  grâce  ,  il  vous  reconn oit  pour  le 
Saint  des  Saints,  et  le  seul  Seigneur  , 
souverain  du  ciel  et  de  la  terre 5  Père 
Fils  et  Saint-Esprit. 

La  Collecte* 

Permettez  5  ô  mon  Dieu  !  que  je 
m'unisse  au  corps  des  fidèles  5  dont  le 
Prêtre  vous  présente  les  vœux'j  et  que 
je  vous  fasse  la  même  prière  pour  ceux 
et  pour  celles  pour  lesquels  je  suis 
obligé  de  prier.  Je  vous  demander, 
Seigneur  ?  pour  eux  et  pour  moi  5  tous 
les  secours  que  vous  savez  nous  être 
nécessaires  :  il  est  vrai  que  nous  ne 
méritons  pas  que  vous  nous  écoutiez  ; 
mais  considérez  que  nous  vous  deman- 
dons toutes  ces  grâces  par  Jésus-Christ 
votre  fils,  qui  vit  et  règne  avec  vous 
dans  tous  les  siècles  des  siècles. 
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Ê pitre. 

Préférabiement  à  tant  de  peuples., 
qui  vivent  dan  s  l'ignorance  de  vos  mys- 
tères 5  vous  m'avez  ,  ô  mon  Dieu  !  ap- 
pelé à  la  connoissance  de  votre  sainte 
loi;  soyez-en  à  jamais  loué  et  remer- 
cié. Je  l'accepte  de  tout  mon  cœur 
celte  divine  loi 5  et  j'écoute  avec  res- 
pect les  sacrés  oracles  que  vous  avez 
prononcés  par  la  bouche  de  vos  Pro- 
phètes; je  les  révère  avec  toute  la  sou- 
mission qui  est  due  à  la  parole  d'un 
Dieu  5  et  j'en  vois  l'accomplissement 
avec  toute  la  joie  de  mon  ame. 

Évangile. 

Que  j'ai  de  honte  5  Seigneur  9  d'avoir 
mené  une  vie  si  peu  conforme  à  votre 
évangile  !  Je  fais  profession  de  croire 
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qu'il  faut  porter  ma  croix;  qu'il  faut 
renoncer  à  tout  ce  que  j'ai ,  de  cœur  et 
d'affection  ;  qu'il  faut  faire  pc'nitence  ; 
qu'on  n'est  chrétien  qu'autant  qu'on 
vous  imite.  Je  le  crois  5  et  comment 
ai-je  vécu  ?  J'ai  rougi  de  paroitre  votre 
disciple  :  je  n'ai  aimé  que  ce  que  le 
monde  aime  :  je  n'ai  pu  me  résoudre 
de  renoncer  à  moi-même  j  j'ai  eu  hor- 
reur de  porter  ma  croix  tous  les  jours. 
Ah  !  c'en  est  fait?  je  réglerai  désor- 
mais ma  conduite  par  ma  foi  :  j'ai 
besoin  de  votre  grâce  pour  me  sou- 
tenir, me  la  refuseriez- vous  ? 


Credo. 

Credo  in  rrnum  Deum5  pairem  om- 
nipotente m  ,  factorem  cœli  et  terrae  , 
visibiiium  omnium  et  invisibilium  :  et 
in  unura  Dominum  Jesum  Christum  5 
filium  Dei  unigenitum  ,  et  ex  Pâtre 
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natum  antè  omnia  ssecula.  Deum  de 
Deo  5  lumen  de  lumine  5  Deum  verum 
de  Deo  vero  :  genitum  non  factum, 
consubstantialempatri,  per  quem  om- 
nia facta  sunt  ;  gui  propter  nos  homi- 
nes9  et  propter  nostram  salutem  des- 
cendit de  cœlis.  Et  incarnatus  est  de 
Spiritu  Sancto  5  ex  Marié  Virgin e  ?  ET 
homo  factus  est.  Crucifixus  etiàm 
pro  nobis  sub  Pontio-Pilato5  passus  et 
sepultus  est;  et  resurrexit  terLiâ  die 
secundùm  Scripturas  ;  et  ascendit  in 
cœlum  5  sedet  ad  dexteram  patris  :  et 
iterùm  Tenturus  est  cum  gloriâ  judi- 
care  vivos  etmortuos  5  cujus  regninon 
erit  finis.  Et  in  Spiritum  Sanctum  Do- 
minum  et  vivificantem  9  qui  ex  pâtre 
filioque  procedilj  qui  cum  pâtre  et 
filio  sîinul  adoratur  et  conglorificatur  ; 
qui  locutus  est  per  Prophetas.  Et 
unam  5  sanctam5  catholicam  et  apos- 
tolicam  Ecclesiam.  Confite  or  unum 
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baptisma  in  remission em  peccatorum $ 
et  expecto  résurrection ern  mortuo- 
ruin.,  et  vitam  venturi  saeculi.  Amen. 

Je  crois  qu'il  n'y  a  qu'un  seul  Dieu 
en  trois  personnes  5  Père  ,  Fils  et  Saint- 
Esprit  ,  Dieu  étemel  5  tout-puissant  , 
infiniment  parfait,  qui  a  créé  de  rien 
le  ciel  et  la  terre  ,  et  tout  ce  qu'il  y  a 
dans  l'univers.  Je  crois  en  notre  Sei- 
gneur Jésus-Christ  ,  Fils  unique  du 
Père  éternel  9  égal  en  tout  à  son  Père  , 
vrai  Dieu  comme  lui;  Verbe  incréé 
par  qui  tout  a  été  fait  ;  qui  ,  pour 
nous  délivrer  de  l'enfer ,  pour  nous 
procurer  une  félicité  éternelle  ,  s'est 
fait  homme  dans  le  sein  de  la  bien- 
heureuse Vierge  Marie  ;  qui  a  vécu  sur 
la  terre,  qui  est  mort  en  croix  pour  le 
salut  de  tous  les  hommes,  qui  est 
ressuscité  le  troisième  jour,  qui  est 
monté  au  ciel,  d'où  il  viendra  une 
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seconde  fois  visiblement  pour  nous 
juger  5  et  qui  continuera  de  régner 
éternellement.  Je  crois  au  Saint-Es- 
prit 5  Dieu  comme  le  Père  et  le  Fils  5 
procédant  de  l'un  et  de  l'autre 5  et  par- 
tageant la  même  gloire  avec  eux  \ 
source  de  vie  5  auteur  de  la  sanctifica- 
tion des  hommes  5  et  la  lumière  des 
Prophètes.  Je  crois  une  Eglise  sainte  5 
catholique,  apostolique  \  un  baptême 
institué  pour  la  rémission  des  péchés  ; 
et  plein  de  confiance  en  la  miséricorde 
de  mon  Dieu,  j'attends  la  résurrection 
des  morts  ,  et  la  vie  éternelle. 
Ainsi  soit-iL 

Offertoire* 

J'ose  vous  présenter 5  Être  suprême, 
cette  hostie  par  les  mains  du  Prêtre 5 
avec  l'intention  qu'a  eue  Jésus-Christ 
mon  Sauveur,  lorsqu'il  institua  ce 
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sacrifice  ,  et  qu'il  a  encore  au  moment  : 
qu'il  s'immole  ici  pour  moi. 

Oh  !  que  ne  puis-je  avoir  le  même 
bonheur  que  ce  pain  .  qui  va  élre 
changé  en  vous ,  mon  Rédempteur  ! 
Détruisez  toute  ma  substance  :  je  veux 
être  votre  victime,  Tholoeauste  par- 
fait de  votre  amour  et  de  votre  gloire. 
Changez  les  perverses  inclinations  qui 
me  dominent,  et  qui  m'entraînent  ■ 
vers  le  mal  en  des  amours  purs  et  ; 
divins,  qui  me  portent  vers  le  ciel. 
:  Changez  ce  penchant  que  j'ai  pour  les 
plaisirs  des  sens  et  pour  les  commo- 
dités de  la  vie  .  en  l'amour  de  la  péni- 
tence. Transformez  mon  orgueil  en 
humilité  ,  ma  tiédeur  en  ferveur,  ma 
délicatesse  et  ma  sensibilité  en  une 
patience  inaltérable  \  de  pécheur  que 
;e  suis,  faites  de  moi  un  saint. 
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Préface* 

T 

Elevez  5  Seigneur  ?  nos  cœurs  à  vous: 
qu'ils  soient  désormais  où  est  notre 
trésor.  Notre  vie  n'est  qu'une  suite 
continuelle  de  vos  bienfaits:  qu'elle 
soit  une  suite  continuelle  d'actions  de 
grâces.  Tous  les  divers  ordres  de  vos 
Anges  5  éblouis  de  votre  souveraine 
Majesté  5  tremblent  en  votre  présence } 
ils  vous  adorent,  et  publient  éternel- 
lement vos  louanges  :  souffrez  que  nos 
foibles  voix  se  mêlent  à  leurs  canti- 
ques. Saint  5  Saint  5  Saint  estl'Eternel? 
et  le  Dieu  des  armées  :  le  ciel  et  la 
terre  sont  remplis  de  votre  gloire. 
Salut  et  gloire  au  plus  haut  des  cieux5 
au  Pioi  d"e  majesté  :  béni  soit  celui  qui 
vient  au  nom  du  Seigneur. 
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Le  Canon, 

Au  nom  de  cette  victime  sacrée , 
votre  Fils  et  notre  Seigneur ,  daignez. 

i  ô  Dieu  infiniment  miséricordieux  ! 
écouter  nos  prières.  Conservez,  réu-  ; 
nissez,  gouvernez  votre  Église:  ré-  : 
pandez  vos  bénédictions  sur  tous  les  j 
membres  qui  la  composent^  sur  le  Pape5 
sur  notre  Evéque  9  sur  notre  Prince  . 
et  généralement  sur  tous  ceux  qui  ! 
font  profession  de  votre  sainte  foi. 

Je  vous  prie  ,  ô  mon  Dieu  !  de  vous 
souvenir  de  moi5  et  de  m'accorder  les 
grâces  dont  j'ai  besoin  5  particuliere- 

;  ment  celle  de  ...  Je  vous  recommande 

'  en  particulier  mon  pere  .  ma  mère  ? 

1  mes  amis»  mes  ennemis,  les  malades, 
les  affligés  5  ceux  pour  qui  la  justice  5 
la  reconnoissanee  et  la  charité  m'obli- 
gent de  prier  :  tous  ceux  qui  sont  pré- 
sens à  cet  adorable  sacrifice .  etsingu-  j 
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lièrement  N.  et  N.  Puisque  nous  par- 
ticipons aune  même  offrande  ,  unissez- 
nous  par  les  liens  d'une  même  charité. 
Nous  unissons  nos  hommages  et  nos 
prières  à  celles  de  la  sainte  Vierge  et 
de  tous  les  Saints  .  à  qui  nous  sommes 
unis  en  Jésus-Christ  notre  commun 
chef  9  qui  vit  et  règne  éternellement 
avec  vous. 

Elévation* 

PàftE Éternel,  voilàmon  Rédempteur 
que  je  vous  offre  en  satisfaction  de  mes 
offenses,  en  actions  de  grâces  de  tous 
vos  bienfaits. 

Jésus  caché  sous  cette  Hostie  .  je 
vous  y  adore  de  tout  mon  cœur.  Plus 
je  vous  vois  caché  et  anéanti  pour 
l'amour  de  moi5  plus  je  vous  y  recon- 
nois  digne  d'honneur  et  de  gloire  ^ plus 
je  vous  y  aime,  Que  ne  puis- je  me 
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réduire  comme  vous  dans  un  état 
d'anéantissement  pour  votre  gloire  ! 
Que  ne  puis- je  m'humilier  9  être  le  sa- 
crement de  votre  volonté'  et  de  votre 
amour  !  Sang  de  Jésus  9  source  de  mon 
salut  et  de  toutes  les  grâces  9  soyez 
pour  moi  un  sang  de  rédemption  et  de 
reconciliation  parfaite  avec  mon  Dieu  \ 
que  je  ne  paraisse  jamais  en  sa  pré- 
sence 9  crue  lavé  et  purifié  par  ce  sang 
précieux. 

Je  ne  puis  rien  faire  5  ô  mon  Dieu  ! 
digne  de  vous  \  je  ne  puis  rien  dire  qui 
puisse  vous  agréer  :  mais  je  souhaite 
faire  tout  ce  que  fait  maintenant  pour 
moi  mon  Jésus  sur  cet  autel \  je  veux 
vous  dire  tout  ce  qu'il  vous  dit.  Je 
vous  adore  donc  comme  il  vous  adore: 
je  m'anéantis  devant  vous  comme  il 
s'anéantit  3  je  vous  demande  tout  ce 
qu'il  demande  pour  votre  gloire  et 
pour  mon  salut  9  dans  cet  état  de 
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victime  9  où  je  l'adore,  je  l'admire, 
je  l'aime,  je  désire  de  l'imiter. 

Souvenez-vous  ,  Seigneur  ,  des  ames 
qui  souffrent  dans  le  purgatoire  5  elles 
ont  l'honneur  de  vous  appartenir,  et 
d'être  vos  épouses  :  achevez  de  leur 
faire  miséricorde.  Je  vous  recom- 
mande particulièrement  celles  qui  sont 
les  plus  abandonnées,  et  celles  pour 
qui  je  suis  le  plus  obligé  de  prier. 

Pater* 

Que  je  suis  heureux,  ô  mon  Dieu  ! 
de  vous  avoir  pour  père  :  que  j'ai  de 
joie  de  penser  que  le  ciel,  où  vous 
êtes,  doit  être  un  jour  ma  demeure  î 
Que  votre  saint  nom  soit  glorifié  par 
toute  la  terre  3  régnez  absolument  sur 
tous  les  cœurs  et  sur  toutes  les  vo- 
lontés ,  ne  refusez  pas  à  vos  enfans  la 
nourriture  spirituelle  et  corporelle. 
Nous  pardonnons  de  bon  cœur,  par- 
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donnez-nous  :  soutenez-nous  dans  les 
tentations  et  dans  les  maux  de  cette 
misérable  vie  ;  mais  préservez-nous 
du  péché ,  le  plus  grand  de  tous  les 
maux.  Ainsi  soit-il. 

Communion  spirituelle. 

Qu'il  me  seroit  doux  %  ô  mon  aimable 
Sauveur  !  d'être  du  nombre  de  ces 
heureux  Chrétiens  à  crai  la  pureté  de 
conscience  et  une  tendre  piété'  per- 
mettent d'approcher  tous  les  jours  de 
votre  sainte  table  ! 

Quel  avantage  pour  moi,  si  je  pou- 
vois  en  ce  moment  vous  posséder  dans 
mon  cœur  5  vous  y  rendre  mes  hom- 
mages ,  vous  y  exposer  mes  besoins  5 
et  participer  aux  grâces  que  vous  faites 
à  ceux  qui  vous  reçoivent  réellement  ! 
Puisque  j'en  suis  indigne  5  suppléez, 
ô  mon  Dieu  !  à  l'indisposition  de  mon 
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amej  purifiez-moi  ,  et  mettez-moi  en 
ëtat  de  vous  recevoir  au  plutôt. 

En  attendant  cet  heureux  jour  , 
faites,  par  votre  miséricorde,  que  je 
puisse  vous  recevoir  spirituellement; 
que  je  participe  à  l'esprit  et  à  la  grâce 
de  ce  sacrement.  Je  le  désire  avec  toute 
l'ardeur  dont  mon  cœur  est  capable  : 
et  je  déteste,  je  condamne,  et  je  re- 
nonce à  tout  ce  qui  est  en  moi,  qui 
pourroit  mettre  quelqu'obstacle  à  la 
grâce  que  je  vous  demande. 

Après  la  Communion  spirituelle. 

V^ous  agissez ,  ô  mon  Jésus  !  où  vous 
êtes  en  corps  et  en  ame ,  et  vous  n'êtes 
que  par  votre  esprit  :  agissez  donc  pré- 
sentement dans  mon  cœur,  comme  si 
vous  y  étiez  réellement  \  produisez-y 
tous  les  effets  de  votre  sacrement  et 
d'une  véritable  communion. 
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Je  n'ai  rien 9  ô  mon  doux  Jésus  !  je 
n'ai  rien  qui  puisse  vous  plaire  :  je  ne 
suis  rien  :  niais  j'ai  un  cœur  9  et  cela 
me  suffit.  On  peutm'enlever  l'honneur, 
la  santé ,  la  vie  même  :  mais  on  ne  sau- 
roit  m'enlever  mon  cœur.  J'ai  un  cœur, 
et  avec  ce  cœur  je  puis  vous  aimer 9 
adorable  et  trop  aimable  Jésus  !  avec 
ce  cœur  je  veux  vous  aimer  sans  cesse. 

Bénédiction» 

Sainte  et  adorable  Trinité  9  sans  com- 
mencement et  sans  fin5  c'est  par  vous 
que  nous  avons  commencé  ce  sacrifice  9 
c'est  par  vous  que  nous  le  finissons. 
Daignez  l'avoir  pour  agréable  ;  et 
comme  vous  êtes  en  vous-même  un 
abîme  de  majesté  9  soyez  aussi  pour 
nous  un  abime  de  miséricorde  9  et  ne 
nous  renvoyez  pas  sans  nous  avoir 
donné  votre  sainte  bénédiction. 
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Dernier  Évangile* 

Vebbe  éternel,  par  qui  ton  les  choses 
ont  été  faites  ,  et  qui  vous  étant  in- 
carné pour  nous  dans  la  plénitude  des 
temps,  avez  institué  cet  auguste  sacri- 
fice, nous  vous  remercions  très-lium- 
blement  de  nous  y  avoir  souflerL  en 
votre  présence.  Faites ,  Seigneur,  que 
nous  y  demeurions  toujours  ;  que  nous 
nous  souvenions  de  vous  au  milieu  de 
nos  occupations  ;  que  nous  pensions 
souvent  à  élever  nos  cœurs  à  vous ,  à 
vous  aimer ,  à  vous  louer ,  à  ne  plus 
vivre  que  pour  vous  ,  et  à  nous  con- 
duire d'une  manière  digne  de  vous 
durant  le  cours  de  cette  journée. 
Ainsi  s  oit-il. 
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POUR  LA  CONFESSION. 


Le  sacrement  de  Pénitence  est  un  des 
plus  importans  devoirs  du  Chrétien. 
L'abondance  des  grâces  qu'il  nous  pro- 
cure lorsque  nous  en  approchons 
dignement  9  et  les  dangers  auxquels  il 
nous  expose  lorsque  nous  le  recevons 
sans  les  dispositions  nécessaires  9  sont 
deux  motifs  qui  doivent  nous  faire 
sentir  de  quelle  conséquence  il  est  de 
ne  rien  négliger  pour  rentrer  parfai- 
tement en  grâce  auprès  de  Dieu.  Pour 
cet  effet,)  nous  le  prierons  de  nous  y 
disposer  lui-même  9  et  nous  accorder 
les  lumières  dont  nous  avons  besoin 
pour  bien  connoitre  nos  péchés. 


POUR  LA  CONFESSION.  i$| 


Avant  de  s'examiner, 

J E  viens  paroitre  devant  vous  5  ô  mon 
Dieu  !  comme  un  criminel  aux  pieds  de 
son  juge  5  pour  m'aceuser  et  me  con- 
damner moi-même  devant  votre  sou- 
veraine Maj  esté,  que  j  e  reconnais  avoir 
infiniment  offensée  5  mais  ,  Seigneur  5 
qui  êtes  toujours  favorablement  dis- 
pose à  le  recevoir  et  à  lui  pardonner, 
jetez  les  yeux  sur  une  ame  qui  retourne 
à  vous  sincèrement  5  et  qui  cherche  à 
laver  ses  taches  dans  les  eaux  salu- 
taires de  la  Pénitence.  Faites-moi  la 
grâce,  ô  mon  Dieu  !  d'en  approcher 
avec  les  dispositions  nécessaires  : 
soyez  dans  mon  esprit 5  afin  que  je 
connoisse  tous  mes  péchés:  soyez  dans 
mon  cœur  afin  que  je  les  déteste  :  soyez 
dans  ma  bouche  afin  que  je  les  con- 
fesse et  que  j'en  obtienne  la  rémission . 
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Grand  Dieu  !  mon  ame,  dans  l'aveu- 
glement où  mes  offenses  l'ont  portée  , 
cherche  le  secours  de  votre  lumière  : 
accordez-moi  qu'aux  rayons  de  votre 
clarté' 5  elle  reconnoisse  véritablement 
ses  défauts  en  leur  nombre  et  en  la 
grandeur  de  leur  difformité  5  et  que  la 
connoissance  lui  en  donne  le  saint  dé- 
plaisir qu'elle  en  doit  avoir  ?  pour' vous 
les  confesser  tous  avec  un  regret  si  vif  5 
qu'il  me  fasse  obtenir  le  pardon  de 
votre  divine  clémence. 

Examinez-vous  sur  les  péchés 
que  vous  avez  commis  contre 
Dieu. 

Omissions  dans  les  confessions  précé- 
dentes 5  défaut  d'examen  ,  manque  de 
contrition  \  doutes  ,  incrédulités  en 
matière  de  foi ,  superstition ,  lectures  5 
railleries  sur  les  choses  saintes,  négli- 
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gence  à  s'instruire  de  sa  religion,  dé- 
fiance de  la  miséricorde  de  Dieu,  pré- 
somption de  sa  bonté  ,  manque  de  sou- 
mission et  de  résignation  à  sa  volonté  , 
murmure  contre  la  Providence  ,  résis- 
tance aux  inspirations  ,  négligence  à 
empêcher  le  mal  quand  on  le  peut, 
omettant  ses  devoirs  de  piété  ,  ses 
prières,  la  Messe,  sa  pénitence  j  irré- 
vérences à  l'église  ,  distractions  volon- 
taires ,  travail  ou  divertissement  les 
jours  de  dimanches  et  de  fêtes,  faux 
sermens ,  mensonges  ,  juremens. 

Contre  le  prochain* 

Jugemens  téméraires  ,  mépris,  en- 
vie, haine,  désirs  de  vengeance,  ca- 
lomnies, médisances  faites  ou  enten- 
dues sans  l'empêcher,  discours  contre 
la  charité ,  rapports  mal  à  propos , 
semence  de  division ,  railleries  ,  mau- 
vais conseils  ,  flatteries ,  faux  témoi- 
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gnages  5  injuste  détention  du  bien 
d'autrui.  prêts  usuraires?  tromperies  I 
ou  infidélités  dans  les  marchés*  ventes5  ' 
achats,  jeux ouvrages,  commissions:  \ 
négligence  à  restituer  ,  à  réparer  les 
médisances ,  à  se  réconcilier  5  à  s'ac- 
quitter  de  ses  devoirs. 

Contre  soi-même. 

S'estimer  trop  5  parler  avantageuse-  : 
ment  de  soi3  rechercher  les  honneurs  . 
ne  pas  fairel'auuiône  quand  on  lepeut. 
s'aUacher  aux  biens ,  s'inquiéter  trop  ; 

j  pour  l'avenir ,  se  refuser  le  nécessaire,  j 
le  refuser  aux  autres .  avoir  despensées  ' 
déshonnêies  et  volontaires .  s'y  arrêter, 
y  prendre  plaisir,  désirer  de  faire  nu 
mal.,  dire  ou  entendre  avec  plaisir  des 
paroles  sales  ou  à  double  sens,  chanter 
des  airs  lascifs .  y  prêter  L'oreille  .  en- 

;  (retenir  des  conversations  trop  libres  ■ 
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et  trop  familières  ,  sur-tout  avec  dif- 
férent sexe  5  ou  les  souffrir  dans  ceux 
qu'on  doit  reprendre  3  regarder  par 
curiosité  ou  sensualité  des  mauvais 
tableaux  5  livres  ;  aller  ou  mener  les 
autres  dans  des  assemblées  criminelles 
ou  dangereuses  \  s'exposer  à  l'occasion 
de  pécher  ou  la  donner  aux  autres  ; 
s'habiller  immodes tement  j  prendre 
des  libertés  sensuelles  sur  soi  ou  sur 
les  autres,  ou  les  permettre.  Il  faut 
déclarer  5  le  plus  modestemeut  qu'il  se 
peut  5  les  circonstances  qui  changent  1 
ou  augmentent  le  péché  ?  si  on  a  em- 
ployé ou  négligé  les  moyens  de  se  dé- 
faire de  cette  passion  ;  bien  examiner 
ce  qui  est  volontaire  ou  non  5  le 
temps  9  le  nombre  et  les  personnes, 
sans  néanmoins  les  nommer. 

Excès  au  boire  et  au  manger,  fré- 
quentation des  lieux  de  débauche  5 
manquer  aux  jeunes  et  abstinences. 
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colère,  emportement,  paroles  inju- 
rieuses ,  malédictions ,  dépit,  souhaiter 
du  mal  ,  donner  occasion  aux  autres 
de  s'emporler  ,  persévérer  dans  sa  co- 
lère, refuser  de  pardonner  et  de  con- 
tribuer à  la  réconciliation  ,  paresse  à 
remplir  ses  devoirs  spirituels  et  tem- 
porels. 

Acte  de  contrition. 

Que  puis-je  vous  dire,  mon  Dieu, 
dans  la  vue  de  tant  de  crimes  et  de 
méchancetés  que  je  viens  de  découvrir 
en  moi  par  la  lumière  de  votre  grâce  ? 
Ai-je  bien  pu  pécher  en  votre  présence, 
pour  un  plaisir  d'un  moment ,  connois- 
sant  combien  le  péché  vous  déplaît,  et 
abusant  même  de  vos  bienfaits  pour 
vous  oU'enser.  O  mon  Dieu  !  le  meilleur 
et  le  plus  patient  de  tous  les  pères , 
pardonnez-moi  les  fautes  que  j'ai  com- 
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mises  5  et  ne  me  punissez  pas  selon  la 
rigueur  de  votre  justice.  Hélas  !  mon 
Seign  eur ,  vous  m'avez  tant  aimé  ,  que 
vous  avez  versé  tout  votre  sang  pour 
une  créature  si  méprisable  \  ne  souffrez 
pas  que  je  perde  le  fruit  d'une  chose 
si  précieuse  \  que  plutôt  je  meure  de 
dix  mille  morts 5  que  de  commettre  un 
seul  péché  mortel  contre  une  si  grande 
bonté  :  et  quelque  mort  qu'ilm'arrive, 
o  bon  Jésus  !  ne  souffrez  pas  que  votre 
créature  soit  damnée. 

Prière  après  la  Confession. 

]VIo?ï  Dieu,  je  vous  ai  fait  voir  mes 
ulcères  i  je  vous  ai  de'couvert  ma 
honte  5  et  ma  bouche  vous  a  confessé 
mes  offenses  :  mais  ce  n'a  pas  été  avec 
le  soin  5  la  sincérité  et  les  justes  regrets 
qui  ont  dû  accompagner  ma  confes- 
sion. Ayez  agréable  ,  Seigneur,  et 
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suppléez  de  grâce  à  tout  ce  que  la  né- 
gligence ,  l'indévotion  et  la  dureté  de 
mon  cœur  y  ont  fait  manquer  aujour- 
d'hui et  à  toutes  les  autres  fois  ,  afin 
que  j'aie  le  bonheur  de  prendre  part 
aux  mérites  de  voire  précieux  sang 
répandu  pour  moi  sur  l'arbre  de  la 
croix. 

Seigneur ,  vous  avez  rompu  mes 
liens ,  et  je  vous  en  dois  offrir  un  sacri- 
fice de  louanges.  Que  mon  cœur  et 
ma  langue  vous  louent*  et  que  toutes 
les  puissances  de  mon  ame  vous  di- 
sent :  Seigneur,  qui  est  semblable  à 
vous?  Voire  miséricorde  et  votre  bonté 
n'ont  point  de  bornes;  vous  avez  re- 
gardé avec  des  yeux  de  compassion  ce 
gouffre  de  mort  dans  lequel  je  m'étois 
plongé  si  profondément  5  et  votre  main 
toute-puissante  m'en  a  retiré. 

Mais,  Seigneur,  dans  la  vie  nouvelle 
que  je  dois  commencer,  ayez  pitié  de 
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moi  «,  ne  me  refusez  pas  de  guérir  mon 
ame  qui  est  malade  par  les  habitudes 
du  péché;  car  où  pourrai-je  me  con- 
duire sans  vous  ?  Je  ne  suis  que  foi- 
blesse  9  quoique  vous  ayez  rendu  la 
santé  à  mon  ame  :  la  fermeté  que  nous 
témoignons  5  est  souvent  plutôt  une 
audace  qu'une  véritable  force  5  parce 
qu'elle  est  présomptueuse.  Retirez- 
moi  5  mon  Dieu  5  de  cet  abime  9  par 
une  miséricorde  et  une  puissance  éga- 
lement infinies.  Apprenez-moi  à  n'es- 
pérer plus  que  de  votre  grâce  ce  que 
j'ai  jusqu'ici  espéré  en  vain  de  mes 
propres  forces. 
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POUR  LA  COMMUNION. 


JL/ A  plus  grande ,  la  plus  sainte  et  la 
plus  importante  action  de  notre  vie  9 
c'es  t  de  communier  \  il  n'y  en  a  aucune 
où  il  soit  plus  dangereux  pour  nous  de 
ne  nous  pas  appliquer  à  la  bien  faire. 
Le  plus  grand  de  tous  les  crimes  9  c'est 
de  faire  un  poison  mortel  à  notre  ame , 
de  ce  que  Jésus-Christ  a  établi  pour 
en  faire  la  nourriture  spirituelle. 

Apportons-y  donc  les  dispositions 
nécessaires  ?  une  grande  pureté  de 
conscience,  ou  au  moins  une  forte 
application  à  l'acquérir  9  une  foi  ferme 
et  un  amour  ardent  et  détaché  de 
toutes  les  choses  terrestres. 
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Prière  avant  la  Communion, 

Mon  ame  soupire  après  vous5  ô  mon 
Dieu  !  comme  le  cerf  soupire  avec 
ardeur  aprèsles  sources  des  eaux.  Mon 
ame  brûle  d'une  soif  ardente  de  jouir 
du  Dieu  vivant.  Quand  irai- je  paraître 
devant  vous  5  Seigneur?  Je  veille  et 
vous  cherche  dès  le  point  du  jour  :  mon 
ame  soupire  vers  vous,  et  ma  chair 
sent  pour  vous  une  soif  ardente.  Me 
trouvant  dans  une  terre  déserte 5  sans 
route  et  sans  eau  5  j  e  me  viens  présenter 
dans  votre  sanctuaire  pour  y  sentir  les 
effets  de  votre  puissance  et  de  votre 
gloire  ;  parce  que  votre  miséricorde 
vaut  beaucoup  mieux  que  toutes  les 
vies  9  mes  lèvres  chanteront  vos  louan- 
ges. Que  mon  ame  soit  remplie  de  vous 
comme  d'une  viande  délicieuse  9  et  je 
tressaillerai  de  joie  sous  l'ombre  de 
vos  ailes.  Mon  ame  se  tient  attachée  à 
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vous  5  et  vous  dit  ,  dans  le  transport  de 
son  amour  :  qu'y  a-t-il  à  désirer  pour 
moi  dans  le  ciel  5  et  qu'ai-je  à  sou- 
haiter sur  la  terre  que  vous  seul  ? 

Epoux  des  vierges,  qui  ne  vous  plai- 
sez que  dans  les  ames  pures  et  chastes  j 
cteignezl'ardeur  de  ma  concupiscence 
par  la  céleste  rosée  de  votre  bénédic- 
tion ,  afin  que  je  conserve  in violable- 
ment  la  chasteté  du  corps  et  de  l'ame. 
Détruisez  en  mon  cœur  tous  les  mou- 
vemens  de  l'impureté  \  donnez-moi 
une  chasteté  incorruptible  et  toutes 
les  vertus  chrétiennes  qui  sont  des 
dons  de  votre  grâce ,  afin  que  je  puisse 
communier  avec  une  pureté  parfaite. 
Quelle  contrition  5  quelle  abondance 
de  larmes 5  quel  respect,  quelle  véné- 
ration ,  quelle  pureté  ne  doit-on  point 
avoir  pour  approcher  de  ce  grand  sa- 
crement, où  l'on  reçoit  véritablement 
votre  chair  et  votre  sang. 
jjjSa^SS   m  ,  — .= 
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Ayant  d'approcher  de  la  sainte 
Table. 

Je  vais  recevoir  un  Dieu  qui  est  mou 
juge  :  faites 5  mon  Sauveur,,  que  je  ne 
vous  reçoive  pas  pour  ma  condamna- 
tion. Je  tremble  à  la  vue  de  mes  pé- 
chés 5  je  suis  pénétré  de  douleur  et  de 
confusion  en  approchant  de  vous  \ 
mais  j'espère  tout  de  votre  bonté  .  je 
m'abandonne  tout  à  vous  5  et  je  suis 
assuré  que  je  ne  serai  pas  confondu 
dans  mon  espérance.  Je  m'approche 
de  la  sainte  Eucharistie ,  comme  si  je 
me  présentois  au  trône  de  votre  misé- 
ricorde :  je  viens 5  avec  humilité 9  vous 
exposer  mes  misères ,  persuadé  de  la 
vertu  de  ce  sacrement.,  et  que  ?  si  je 
n'y  apporte  pas  d'obstacle  ,  vous  for- 
tifierez ma  foiblesse5  vous  éclairerez 
mes  ténèbres»  vous  me  délivrerez  de 
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mes  méchantes  habitudes  5  et  d'homme 
charnel  et  mondain  que  je  suis,  vous 
me  changerez  en  homme  spirituel  et 
chrétien.  Si  je  dois  avoir  une  entière 
confiance  en  vous  5  ô  Jésus  !  où  est-ce 
que  je  la  dois  plus  sûrement  prendre 
que  dans  ce  mystère  ? 

Pourrois-je  jamais  espérer  d'avoir 
assez  versé  de  larmes  pour  laver  mes 
crimes  9  avoir  assez  fait  de  pénitence 
pour  apaiser  votre  juste  colère  ?  Votre 
bonté  à  me  pardonner  augmente  en- 
core ma  douleur.  Après  tant  d'outrages 
que  vous  avez  reçus  de  moi  5  vous 
m'invitez  à  votre  table  ?  et  vous  m'y 
donnez  votre  corps  à  manger.  Où  est- 
ce  que  je  puis  et  que  je  dois  vous 
donner  plus  de  preuves  de  mon  amour 
que  dans  ce  sacrement  5  qui  est  par 
excellence  le  sacrement  de  votre 
amour  et  de  votre  charité  envers  les 
hommes  ? 
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Mon  aine  brûle  de  la  soif  de  ce  sang 
précieux  que  vous  avez  promis  de  lui 
faire  Loire  pour  avoir  la  vie  éternelle. 
Donnez-moi,  mon  Dieu,  ce  pain  cé- 
leste que  vous  avez  destiné  pour  nour- 
rir mon  ame.  Pain  sacré  de  la  table  de 
Dieu  5  venez  pour  éteindre  en  moi  les 
flammes  de  mes  passions  ?  pour  me 
changer  tout  en  vous5  et  pour  faire 
que  je  ne  vive  plus  moi-même  5  mais 
que  vous  seul  viviez  en  moi. 

Après  la  Communion* 

grandeur  est  infinie  9  Sei- 
gneur ,  et  les  plus  hautes  louanges  sont 
infiniment  au-dessous  de  vous.  Votre 
puissance  n'a  point  de  limites  5  et 
votre  bonté  est  sans  mesures  et  sans 
bornes  :  c'est  vous  5  mon  Dieu  5  dont 
T  la  majesté  suprême  est  accompagnée 
d'une  suprême  bonté.  Vous  êtes  le 
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Dieu  et  le  maître  de  toutes  les  créa- 
tures 9  et  néanmoins  vous  vous  donnez 
à  un  pécheur  accablé  du  poids  de  sa 
misère  5  et  qui  publie  9  par  cet  état  si 
funeste  9  le  crime  qu'il  a  commis. 

Puisque  vous  avez  élevé  mon  ame 
à  une  union  si  admirable  avec  vous  9 
mon  Seigneur  9  faites  que  je  n'estime 
jplus  que  vous  9  que  je  regarde  toutes 
les  créatures  comme  infiniment  éloi- 
gnées de  moi  \  et  que  n'étant  plus 
qu'une  même  chose  avec  vous  9  je 
n'aie  plus  d'affection  que  pour  celles 
que  vous  me  donnerez.  Qui  est-ce  qui 
sera  désormais  capable  de  me  séparer 
de  vous9  mon  Sauveur  9  après  m'ètre 
uni  à  vous  si  étroitement  ?  Ni  la  mort9 
ni  la  vie  9  ni  la  prospérité  9  ni  l'adver- 
sité 9  ni  la  grandeur  9  ni  l'abaissement  9 
ni  quelqu'autre  chose  que  ce  soit9  ne 
me  sépareront  jamais  de  vous.  Ce 
n'est  point  9  mon  Dieu9  par  un  esprit 
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de  présomption  que  je  parle  ainsi  j  je 
connois  ma  foiblesse  et  mon  néant,  et 
je  sais  que  si  vous  m'abandonniez  à 
moi-même  9  je  retomberois  dans 
l'abîme  de  tous  mes  désordres:  mais 
uni  à  vous  par  votre  sacrement,  j'ai 
droit  de  m'élever  au-dessus  de  rnoi9 
et  de  me  promettre  que  9  tout  incons- 
tant et  tout  fragile  que  je  suis  9  je  per- 
sévérerai dans  votre  amour  et  dans  la 
possession  de  votre  grâce. 

Acte  de  demande  et  de  bon 
propos. 

Je  ne  vous  demande  point  9  Seigneur  9 
de  grâces  temporelles  9  de  la  réputa- 
tion 9  des  honneurs ?  des  prospérités, 
des  richesses \  tout  cela  ne  serviroit 
peut-être  qu'à  me  perdre  :  je  vous  de- 
mande les  grâces  de  mon  salut  9  un 
esprit  humble,  un  cœur  chrétien  9  la 
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haine  du  péché  ♦  une  horreur  éter- 
nelle de  l'impiété  et  du  libertinage , 
la  crainte  de  vos  jugemerjs5  et  par- 
dessus tout,  votre  saint  amour:  je 
vous  demande  la  force  et  la  solidité 
de  l'esprit  qui  ru'est  nécessaire  pour 
me  préserver  de  la  corruption  du 
monde  5  pour  ne  me  pas  laisser  em- 
porter  au  torrent  de  la  coutume  ,  pour 
résister  à  la  tentation  et  au  scandale 
du  mauvais  exemple  9  pour  me  mettre 
au-dessus  du  respect  humain,  pour 
n'être  pas  esclave  de  l'ambition  ,  pour 
;  ne  point  succomber  à  l'intérêt,  pour 
!  éviter  les  pièges  que  le  démon  de  la 
chair  me  tend  de  tous  côtés 5  pour  ! 
conserver  ,  au  milieu  des  dangers  aux-  j 
quels  ma  condition  m'expose ,  la  li-  j 
berté  et  la  pureté  de  ma  religion,  j 
Voilà.,  mon  Dieu*  les  grâces  dont  j'ai  j 
besoin  :  je  puis  en  tout  temps  vous  les 
i  demander:  mais  quand  vous  les  de-  | 
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manderai-je  avec  plus  de  foi  et  plus 
d'assurance  de  les  obtenir  5  que  main- 
tenant que  je  vous  possède  ? 

Je  fais  une  ferme  résolution  5  mon 
Seigneur,  pendant  que  vous  êtes  dans 
mon  cœur  5  de  vivre  plus  saintement 
que  je  n'ai  fait?  d'être  plus  exact  à 
remplir  mes  devoirs  9  de  fuir  les  occa- 
sions de  vous  offenser  9  et  de  quitter 
tout  ce  qui  peut  vous  déplaire  \  donnez- 
moi  la  grâce  d'exécuter  ce  que  je  me 
propose  5  et  confirmez  le  désir  que  j'ai 
d'être  uniquement  à  vous,  et  de  ne  plus 
vivre  que  pour  votre  gloire. 

Ainsi  soit-il. 


- 
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DIVERSES, 
Tirées  de  l'Ecriture  sainte  9  par  le  père 

B  OUHOURS. 

Dans  la  prospérité  et  la  joie. 

Seigneur  9  vous  m'avez  regardé  d'un 
œil  favorable  ;  c'est  de  vous  que  j'ai 
reçu  tous  les  biens  que  je  possède.  Je 
vous  en  rends  de  très-humbles  actions 
de  grâces  \  ne  permettez  pas  que  je 
tourne  vos  bienfaits  contre  vous  9  ni 
que  j'en  abuse  pour  vous  offenser.  Ma 
foiblesse  me  fait  craindre  que  mon 
cœur  ne  se  corrompe  dans  la  prospé- 
rité 9  je  regarderai  la  joie  comme  une 
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erreur  5  et  fe  dirai  au  ris  :  pourquoi  me 
séduisez-vous  ?  Au  temps  de  la  pros- 
périté ,  que  Je  me  souvienne  de  celui 
de  TafflictiDn.  Donnez-moi,  ô  mon 
Dieu  !  le  repos  et  la  joie  d'une  bonne 
conscience  ,  d'une  conversion  sincère , 
d'une  charité  parfaite  :  que  ma  joie  ne 
soit  pas  celle  de  ce  monde  ,  qui  se  ré- 
jouit lorsque  vos  disciples  sont  dans 
l'affliction.  Que  je  me  réjouisse  en 
vous  ;  et  qu'usant  avec  modération  et 
sans  m'y  attacher,  des  joies  tempo- 
relles ,  j'aspire  et  je  tende  aans  cesse  à 
la  joie  éternelle  que  les  bienheureux 
possèdent  en  vous  et  par  vous. 

Dans  V affliction. 

Quand  je  marcherois  au  milieu  des 
ombres  de  la  mort,  je  ne  craindrois 
rien  ,  parce  que  vous  êtes  avec  moi,  ô 
mon  Dieu  !  Ah  !  mon  ame,  pourquoi 
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vous  troubler  et  vous  livrer  à  la  tris- 
tesse ?  Espérez  en  Dieu  9  il  est  mon  Sau- 
veur ;  il  fait  miséricorde  alors  même 
qu'il  nous  châtie  :  au  temps  de  l'afflic- 
tion, il  pardonne  les  péchés  à  ceux 
qui  Finvoquent.  Je  me  tourne  vers 
vous 9  Seigneur  :  il  ne  m'appartient  pas 
de  vouloir  pénétrer  dans  le  secret  de 
vos  conseils.  Vous  m'assurez  que  ceux 
qui  vous  servent  5  seront  couronnés 
après  avoir  été  éprouvés  ;  qu'ils  seront 
délivrés  après  avoir  été  affligés  3  et 
qu'après  avoir  été  corrigés  5  ils  auront 
part  à  vos  miséricordes.  Si  nous  rece- 
vons de  votre  main  les  biens  que  vous 
nous  donnez  5  pourquoi  ne  recevrions- 
nous  pas  avec  soumission  les  maux  don  t 
il  vous  plaît  de  nous  affliger  ?  C'est 
vous  qui  donnez  9  qui  ôtez  les  biens  de 
cette  vie.  Rien  n'arrive  que  parce  qu'il 
vous  plaît  \  en  tout  vous  cherchez  nos 
véritables  intérêts  ;  que  votre  saint 
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nom  soit  béni.  Je  consens  de  souffrir 
encore ,  si  c'est  votre  volonté  \  je  vous 
demande  la  patience  et  la  sagesse  pour 
faire  un  meilleur  usage  des  souffran-  j 
ces.  Si  dans  les  maux  que  je  souffre,  I 
vous  fermez  ma  bouche  au  murmure 
et  à  la  plainte ,  vous  ne  la  fermez  pas  \ 
à  l'humble  prière.  Je  vous  prie  dans 
mon  affliction  9  confus  de  n'avoir  pas 
cette  surabondance  de  joie  que  vos 
Saints  ressentoient  dans  les  persécu- 
tions et  dans  les  peines  :  je  vous  re- 
mercie cependant  de  ce  que  vous  me 
faites  avoir  quelque  conformité  avec 
Jésus-Christ  votre  fils  ,  qui  n'est  entré 
dans  sa  gloire  que  par  les  souffrances.  | 
Faites-moi  tirer  de  mon  affliction  le 
fruit  que  vous  désirez  que  j'en  tire  :  j 
finissez-la,  si  c'est  votre  volonté  ;  et  | 
donnez-moi  la  force  de  la  soutenir,  si 
vous  avez  résolu  de  la  continuer  pour 
votre  gloire  et  pour  mon  salut. 
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Pour  demander  à  Dieu  la 
sagesse. 

Dieu  de  mes  pères  9  Dieu  de  miséri- 
corde 5  qui  avez  tout  fait  par  votre  pa- 
role 5  et  qui  avez  formé  l'homme  par 
votre  sagesse  9  donnez-moi  cette  sa- 
gesse 9  qu'elle  soit  et  qu'elle  travaille 
avec  moi  9  qu'elle  m'apprenne  ce  qui 
vous  est  agréable  9  qu'elle  me  détourne 
des  voies  de  l'iniquité  9  qu'elle  me  con- 
duise dans  toutes  mes  démarches  9  afin 
que  toutes  mes  pensées 9  mes  paroles 
et  mes  actions  sdent  dignes  de  vous. 

P our  demander  à  Dieu  la  grâce 
de  son  état* 

ODieu  !  dont  la  sagesse  règle  toutes 
choses  5  et  dont  la  providence  destine 
à  chacun  la  grâce  qui  lui  est  propre  9 
je  vous  remercie  9  et  je  suis  content  de 
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l'état  et  de  la  condition  à  laquelle  il 
vous  a  plu  de  m'appeler.  Faites-m'en 
connoître  les  devoirs  ,  et  donnez-moi 
la  grâce  de  les  remplir  ;  faites,  qu'ai- 
mant ma  vocation  ,  j'y  demeure  fidèle, 
et  que  je  me  conduise  d'une  manière 
qui*  en  soit  digne,  et  qui  soit  digne 
de  vous  ,  qui  m'avez  appelé.  Ne  per- 
mettez pas  que  je  me  laisse  aller  aux 
agitations  d'un  esprit  inquiet,  qui  s'en- 
nuie ou  qui  se  relâche  dans  son  travail, 
qui  aime  le  changement ,  et  qui  envie 
le  bonheur  qu'il  se  figure  dans  l'état 
des  autres.  Donnez-moi  la  soumission 
à  votre  volonté  \  remplissez-moi  de 
votre  esprit,  delà  sagesse  ,  de  l'intel- 
ligence et  de  la  science  qui  sont  néces- 
saires dans  l'emploi  que  vous  m'avez 
confié  :  faites  fructifier  entre  mes 
mains  le  talent  que  vous  y  avez  mis ,  et 
dont  je  dois  vous  rendre  compte.  Ap- 
pliquez-moi à  tout  ce  que  vous  de- 
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mandez  de  moi  :  appliquez-moi  à 
toutes  sortes  de  biens ,  ami  que  je  fasse 
votre  volonté  en  tout  et  par-tout. 

Pour  demander  la  chasteté. 

Donnez-moi  9  ô  mon  Dieu  !  des 
oreilles  chastes  ,  une  langue  pure  9  un 
regard  modeste}  purifiez  mon  esprit  et 
mon  cœur  5  en  y  répandant  la  charité  9 
dont  les  ardeurs  sont  si  pures  9  et  qui 
ne  brûle  que  pour  vous.  Créez  en  moi 
un  cœur  pur  9  et  renouvelez  au  milieu 
de  moi  la  droiture  de  votre  esprit  \ 
faites-moi  souvenir  sans  cesse  que  mes 
membres  sont  les  membres  de  Jésus- 
Christ  :  que  je  suis  votre  temple  ;  que 
votre  esprit  demeure  en  moi  9  et  que 
j'ai  été  souvent  sanctifié  par  l'Agneau 
sans  tache  dans  le  sacrement  qui  fait 
les  vierges.  Ne  permettez  pas  que  la 
moindre  souillure  profane  un  cœur  et 
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un  corps  qui  vous  ont  été  consacrés  : 
vous  avez  promis  à  ceux  qui  auront  le 
cœur  pur ,  qu'ils  vous  verront  dans  le 
bonheur  éternel;  joignez  votre  grâce 
à  vos  promesses  ?  et  purifiez-moi  de 
toute  tache  de  la  chair  et  de  l'esprit , 
afin  que  je  chante  éternellement  vos 
louanges  avec  vos  élus  dans  le  ciel. 

Pour  remercier  Dieu  de  ses 
bienfaits. 

Qu'ai-je5  ô  mon  Dieu  !  que  je  n'aie 
reçu  de  vous9  et  que  suis-je  que  ce 
que  vous  m'avez  fait?  Quelles  actions 
de  grâces  vous  en  rendrai-je?  Je  vous 
bénirai  en  tout  temps  ;  j'inviterai  les 
créatures  à  vous  remercier  et  à  vous 
aimer:  je  conserverai  précieusement 
le  trésor  de  votre  grâce,  pour  le  faire 
servir  à  ma  sanctification  et  à  votre 
gloire.  Soyez  béni ,  loué  et  remercié 
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par  Jésus-Christ  votre  fils  9  par  qui 
nous  avons  été  comblés  de  toutes  sortes 
de  bénédictions  :  je  vousdemande  avec 
confiance  les  grâces  dont  j'ai  besoin 
pour  ne  point  perdre  celles  que  vous 
m'avez  faites  jusqu'à  présent.  Ne  per- 
mettez pas  que  je  devienne  un  ingrat  : 
ajoutez  sans  cesse  de  nouvelles  grâces 
aux  anciennes;  multipliez  sur  moi  vos 
miséricordes  ;  etr,  par  une  suite  conti- 
nuelle de  bénédictions  et  de  grâces , 
préparez-moi  et  faites-moi  arriver  à  la 
consommation  de  touteslesgrâces5  àla 
vie  éternelle  9  où  vous  couronnerez  vos 
dons  en  récompensant  nos  mérites. 

Pour  nos  besoins. 

Vous  connoissez ,  Seigneur  5  tous  nos 
besoins ,  avant  que  nous  vous  les  ex- 
posions dans  la  prière  5  et  que  nous  les 
éprouvions  nous-mêmes  :  vous  voyez 
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celui  où  je  suis,  et  vous  avez  permis 
que  j'y  sois  tombé  5  afin  d'en  tirer  votre 
gloire,  et  de  m'en  faire  retirer  mon 
avantage.  Je  vous  rends  grâces  de  mes 
infirmités  et  de  mes  foiblesses  ,  afin 
que  la  force  de  Jésus  Christ  demeure 
en  moi.  Je  ne  puis  rien  sans  vous  \  mais 
je  puis  tout  si  vous  me  fortifiez  : 
prêtez  l'oreille  à  mes  demandes  ,  parce 
que  je  suis  pauvre  et  dans  l'indigence. 
O  Dieu  !  à  qui  la  prière  de  ceux  qui 
sont  humiliés  a  toujours  été  agréable, 
exaucez-moi  j  exaucez  ce  pauvre  pé- 
cheur qui  vous  prie  ,  et  qui  n'a  point 
d'autre  refuge  que  vous. 

Pour  demander  la  victoire  de 
ses  passions. 

Vous  connoissez,  Seigneur,  et  ma 
foiblesse  et  la  force  des  ennemis  qui 
me  dominent.  Témoin  de  mes  misères. 


74  PRIÈRES 

vous  les  voyez;  à  tout  moment  la  co- 
lère m'emporte  ,  l'orgueil  m'enrie  ,  le 
ressentiment  m'aigrit  ,  l'impureté 
m'expose,  une  humeur  chagrine  me 
rend  insimportable  ,  la  paresse  me  fait 
négliger  mes  devoirs,  l'amour  propre 
se  glisse  dansle  peu  de  bien  que  je  veux 
faire  ,  et  enlève  la  meilleure  part  de 
ce  que  je  vous  destine.  Quelle  con- 
trainte ,  ô  mon  Dieu  !  quelle  servitude 
pour  une  ame  qui,  malgré  tout  cela, 
veut  vous  aimer,  et  qui  voudroit,  ce 
semble ,  être  parfaitement  h  vous  ! 

Je  désavoue  et  je  déteste  de  tout  mon 
cœur  ces  dérèglemens  :  ils  vous  déplai- 
sent :  et  c'est  vous,  bonté  infinie,  que 
j'ai  offensée  toutes  les  fois  que  je  m'y 
suis  laissé  aller.  Quoi  qu'il  m'en  puisse 
coûter,  je  ne  veux  plus  écouter  de  si 
dangereuses  suggestions  ;  je  veux 
éviter  le  péché ,  résister  à  mes  pas- 
sions, combattre  mes  penchans:  vous 
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me  ferez  remporter  la  victoire  par 
Jésus-Christ  Notre  Seigneur  5  qui  vit 
et  règne  dans  les  siècles  des  siècles. 

Pour  recommander  à  Dieu  sa 
famille. 

Nous  vous  supplions  ,  Seigneur  5 
par  l'intercession  de  la  Sainte  Vierge 
Marie ,  de  préserver  de  toute  adversité 
cette  famille;  et  comme  elle  ç'est  dé- 
vouée et  consacrée  à  vous  Je  tout  son 
cœur  5  daignez  5  Seigneur  5  la  protéger 
avec  une  bonté  singulière  ?  et  la  dé- 
fendre contre  tous  les  efforts  et  la 
mauvaise  volonté  de  ses  ennemis.  C'est 
au  nom  de  Notre  Seigneur  Jésus- 
Christ  que  nous  vous  le  demandons. 

Pour  demander  la  rémission  de 
ses  péchés. 

O  Dieu  !  qui  ne  rejetez  personne, 
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mais  qui,  par  une  tendre  miséricorde., 
vous  laissez  fléchir  par  la  pénitence 
sincère  des  plus  grands  pécheurs  ?  re- 
gardez d'un  œil  favorable  les  preuves 
que  nous  vous  donnons  de  noire  hum- 
ble et  sincère  contrition  :  en  purifiant 
notre  cœur,  éclairez  notre  esprit ,  afin 
que  nous  observions  âvec  fidélité,  par 
le  secours  de  votre  grâce  »  tous  vos 
commandemens, 

Pour  demander  à  Dieu  son 
amour, 

0  Dieu  î  qui  faites  que  toutes  choses 
concourent  à  l'avantage  de  ceux  qui 
vous  aiment  5  allumez  dans  notre  cœur 
le  feu  de  votre  divin  amour ,  et  qu'il 
nés'}' éteigne  jamais,  afin  quelessaints 
désirs  que  vous  nous  avez  inspirés 5  ne 
puissent  jamais  être  affaiblis  par  au- 
cune tentation. 
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Pour  son  père  et  sa  mère. 

O  Dieu  ?  miséricordieux  et  terrible  î 
qui  bénissez  les  enfans  à  cause  des 
pères 5  et  qui  punissez  quelquefois  les 
fautes  des  pères  en  répandant  votre 
juste  colère  sur  les  enfans  :  permettez- 
moi  de  vous  remercier  des  grâces  que 
vous  avez  faites  à  mon  père  et  à  ma 
mère ,  et  de  vous  demander  pardon  de 
leurs  péchés:  vous  voulez  que  je  res- 
pecte en  eux  l'autorité  que  vous  avez 
sur  moi,  et  que  je  leur  sois  redevable 
de  la  vie  que  vous  m'avez  domaée. 
Rendez-leur  ce  que  je  ne  puis  leur 
rendre;  récompensez-les  des  peines 
et  des  soins  que  je  leur  ai  coûtés.  Con- 
servez-les :  donnez-leur  une  vie  lon- 
gue ,  heureuse  5  tranquille;  donnez 
l'accroissement  aux  fruits  de  leur  jus- 
tice ?  et  faites-les  abonder  en  toutes 
sortes  de  bonnes  œuvres. 
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Pour  nos  amis* 

Seigneur  9  qui  parla  grâce  du  Saint* 
Esprit  5  avez  répandu  les  dons  de  la 
charité  dans  le  cœur  des  fidèles  9  ac- 
cordez à  vos  serviteurs  et  à  vos  ser- 
vantes  9  pour  qui  nous  réclamons  votre 
infinie  bonté  9  la  santé  du  corps  et  le 
salut  de  l'aire  9  afin  qu'ils  vous  aiment 
de  tout  leur  cœur  et  de  toutes  leurs 
forces  9  et  que  ce  divin  amour  les  porte 
à  ne  jamais  faire  que  ce  qui  vous  plaît. 

Pour  nos  ennemis. 

O  Dieu  î  amateur  et  conservateur  de 
la  paix  et  de  la  charité  9  donnez  à 
tous  nos  ennemis  l'amour  de  la  paix  et 
une  charité  sincère  \  accordez-leur  le 
pardon  de  leurs  péchés  9  et  préservez- 
nous  9  par  votre  puissante  protection  9 
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des  malins  artifices  de  ceux  qui  au- 
roient  la  volonté  de  nous  nuire. 

Pour  un  malade. 

Celui  que  vous  aimez  5  Seigneur  , 
est  malade.  J'ose  vous  demander  que 
sa  maladie  ne  soit  pas  à  la  mort  5  mais 
qu'elle  serve  à  votre  gloire  et  à  sa 
sanctification.  Vous  avez  guéri  tant  de 
malades  pendant  le  cours  de  votre  vie 
mortelle  5  à  la  prière  de  ceux  qui  vous 
les  présentoient  !  je  ne  mérite  pas  que 
vous  ayiez  égard  à  ma  prière  j  mais  9 
Seigneur  5  n'écoutez  que  votre  bon 
cœur,  ce  tendre  cœur  ?  qui  vous  parle 
en  faveur  de  ce  malade.  Si  vous 
voulez  5  vous  pouvez  le  guérir  ;  faites 
servir  sa  maladie  corporelle  à  la  gué- 
rison  de  son  ame  et  à  notre  instruction. 
Donnez-lui  la  patience  9  et  à  nous  la 
charité  ;  exaucez-le  au  jour  de  son 
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affliction  :  sauvez-le  9  et  donnez-nous 
la  joie  de  vous  louer  encore  ici-bas 
avec  lui  dans  votre  saint  temple  ,  et 
de  vous  bénir  à  jamais  dans  le  Ciel. 

Pour  les  ames  du  Purgatoire. 

0  Dieu  de  toute  consolation  !  auteur 
j  du  salut  des  ames  5  ayez  pitié  de  celles 
j  qui  souffrent  dans  le  purgatoire  5  ac- 
cordez-leur 9  avec  la  délivrance  entière 
de  leurs  peines  5  le  bonheur  que  vous 
avez  autrefois  promis  à  Abraham  et  à 
sa  postérité.  Laissez-vous  toucher  par 
la.  considération  de  la  fidélité  qu'elles 
ont  eue  à  vous  servir  pendant  leur 
vie ,  et  oubliez  les  fautes  que  la  fra- 
gilité de  notre  nature  leur  a  fait  quel- 
quefois commettre.  Tirez-les  de  ce 
lieu  de  supplices  et  de  ténèbres»  pour 
les  mettre  dans  le  lieu  de  repos  et  de  lu- 
mière. Ecoutez,  ô  mon  Dieu  !  l'humble 
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prière  que  je  vous  en  fais,  et  accordez 
cette  grâce  à  celles  pour  lesquelles  je 
dois  particulièrement  prier;  je  vous  en 
conjure  par  le  nom  et  les  mérites  de 
celui  qui  s'est  chargé  de  satisfaire 
pour  nous  tous  5  et  qui  vit  et  règne 
avec  vous  dans  les  siècles  des  siècles. 

Pour  demander  la  conversion 
des  infidèles. 

Dieu  éternel  5  créateur  du  ciel  et  de 
la  terre  9  daignez  vous  ressouvenir  que 
c'est  vous  qui  avez  tiré  du  néant  les 
ames  des  infidèles  5  qui  les  avez  créées 
à  votre  image  et  ressemblance.  Hélas  ! 
Seigneur  5  ne  voyez-vous  pas  qu'au 
préjudice  de  votre  gloire  9  l'enfer  se 
remplit  chaque  jour  de  ces  mêmes 
ames  ?  N'oubliez  pas  que  votre  cher 
fils  unique  Jésus-Christ  a  souffert  9 
pour  les  sauver  ?  une  mort  très-cruelle  : 
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ne  souffrez  donc  pas  davantage  que  ce 
Fils  adorable  soit  plus  Ion  g- temps 
méconnu  et  méprisé  par  les  idolâtres  j 
laissez-vous  fléchir  par  les  interces- 
sions de  tous  les  Saints  9  et  par  les 
prières  de  votre  Eglise 9  la  digne  et 
sainte  épouse  de  ce  cher  Fils;  ressou- 
venez-vous de  vos  infinies  miséricor- 
des i  oubliez  leur  idolâtrie  et  leur  in- 
fidélité ;  faites-les  parvenir  à  la  con- 
noissance  de  Jésus-Christ  9  que  vous 
avez  envoyé  au  monde  pour  être  la 
source  de  notre  salut 9  de  notre  vie  et 
de  notre  résurrection  9  par  lequel  nous 
avons  tous  été  rachetés  9  et  auquel  par 
conséquent  est  due  gloire  immortelle  9 
durant  les  siècles  des  siècles. 

En  commençant  un  voyage* 

O  Dieu  !  qui  nous  avez  mis  en  ce 
monde  comme  des  voyageurs  9  qui  de- 
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vons  sans  cesse  avancer  vers  notre  vé- 
ritable patrie.,  bénissez,  s'il  vousplait, 
le  voyage  que  nous  commençons  :  crue 
nous  marchions  en  votre  présence  pour 
devenir  parfaits  5  que  vous  soyiez  tou- 
jours avec  nous  pour  nous  défendre  ; 
que  tous  les  pas  que  nous  ferons  pour 
nous  éloigner  de  l'endroit  que  nous 
quittons  9  nous  éloignent  du  péché  9 
de  la  créature  ,  du  monde  5  de  nous- 
mêmes;  que  nous  approchant  du  lieu 
où  nous  allons  5  nous  nous  approchions 
de  votre  vérité  9  de  votre  grâce  et  de 
votre  amour;  que  les  endroits  par  où 
nous  passerons  5  nous  apprennent  que 
nous  ne  devons  que  passer  par  toutes 
les  choses  de  ce  monde  pour  aller  à 
vous.  Réglez  nos  pas5  conduisez  nos 
démarches  5  préservez-nous  de  tout 
danger:  soyez  le  terme  où  nous  abou- 
tissons ,  la  voie  par  laquelle  nous  mar- 
chons. Faites-nous  souffrir  en  esprit 
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7   ;  ;  

de  pénitence  les  petites  peines  du 

vovage  :  qu"  aucune  incommodité  de 
saison  *  d'injure  du  temps  5  de  séjour  , 
ou  de  quelqu'autre  accident 9  ne  nous 
sépare  jamais  de  la  soumission  à  votre 
sainte  volonté ,  delà  confiance  en  votre 
protection  5  du  désir  d'être  à  vous 
en  tout  temps  9  en  tout  lieu  :  de  la  fidé- 
lité à  penser  souvent  à  vous  ,  ô  mon  ' 
Jésus  !  pour  nous  unir  à  tous  les  saints 
voyages  que  vous  avez  faits  en  ce 
monde  5  à  tous  les  pas  que  vous  avez 
faits  pour  nous  sauver. 

Acte  d'amour. 

Mon  Sauveur  Jésus  ,  l'unique  objet 
démon  amour .  je  ne  puis  mourir  avant 
que  je  vous  aime  .  ni  vivre  plus  long- 
temps sans  vous  aimer  parfaitement. 
Àh  !  Seigneur,  il  me  semble  que  je  j 
vous  aime  :  mais  faites  par  votre  grâce» 
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que  je  vous  aime  davantage,  que  je 
vous  aime  tendrement ,  que  je  vous 
aime  uniquement  ;  puisque  vous  êtes 
le  seul  objet  qui  soit  digne  d'être  sou- 
verainement aimé  •  et  sans  lequel  rien 
ne  mérite  d'être  aimé.  O  mon  doux 
Jésus  !  que  j'ai  tard  commencé  à  vous 
connoitre  et  à  vous  aimer  véritable- 
ment !  O  Fils  unique  de  Dieu  !  ô  Verbe 
divin  5  sagesse  incarnée  ,  sovez  désor- 
mais  l'unique  objet  de  mon  amour, 
de  mes  pensées ,  de  tous  mes  désirs  !  | 
O  bonté  charmante  !  6  bonté  sans  me- 
swm  à  qui  je  dois  tout,  en  qui  je  I 
trouve  tout  5  qu'il  est  doux  de  vous  I 
aimer  5  de  vous  posséder  5  pour  ne  vous 
perdre  jamais  î  O  Dieu  d'amour  !  que 
je  sois  tout  à  vous»  mon  Jésus ,  comme 
vous  êtes  tout  à  moi  5  sans  cela  je  ne 
puis  plus  vivre,  et  je  n'ose  plus  mourir.  ; 
Amour  de  mon  Dieu.,  soyez  vous-  | 
:  même  ma  vie  ,  ou  causez-  moi  la  mort  ;  | 
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et  plutôt  que  de  vivre  sans  vous? 
faites  crue  je  meure  par  vous. 

Acte  cC offrande. 

Mon  Dieuj  je  suis  incapable  de  vous 
louer  ,  de  vous  bénir  et  de  vous  hono- 
rer :  mon  esprit  n'est  crue  ténèbres  , 
I  mon   imagination  n'est  qu'extrava- 
'  gance  5  et  je  ne  puis  avoir  une  pensée 
|  digne  de  vous  :  je  vous  offre  donc  la 
|  pense'e  infinie  de  votre  Verbe  éternel, 
les  louanges  infinies  que  vous  donne 
incessamment  l'esprit  de  Jésus-Christ 
j  votre  fils  bien  aimé9  et  votre  digne  et 
parfait  serviteur. 

Mon  cœur  n'est  que  glace  et  que 
bronze  pour  vous,  ô  mon  Dieu  î  Je 
vous  offre  le  cœur  tendre  de  Jésus- 
j  Christ \  je  vous  offre  toutes  les  ardeurs 
de  cette  fournaise  d'amour.  Incapable 
que  je  suis  de  vous  aimer  dignement 
par  mon  propre  cœur.,  je  veux  vous 
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aimer  par  le  cœur  de  Jésus- Christ 
mon  chef  ?  le  chef  du  corps  dont  j'ai 
l'honneur  d'être  le  membre. 

Pour  réparer  toutes  mes  faut  es  *  je 
vous  offre  toute  la  gloire  que  Jé^us- 
Christ  mon  chef  et  mon  sauveur  vous 
rend  incessamment  par  ses  adorations 
continuelles}  tout  l'honneur  qu'il  vous 
rend  par  son  anéantissement  continuel 
et  universel  dans  tous  les  endroits  du 
monde. 

Conversion  de  Vame  à  Dieu. 

Elève-toi  5  mon  ame  9  vers  ton  Dieu  5 
et  ne  diffère  plus  ta  conversion.  Le 
passé  n'est  plus  5  l'avenir  n'est  pas  en 
ton  pouvoir }  il  n'y  a  que  le  présent 
qui  soit  à  toi  ;  et  le  présent  n'est  qu'un 
moment  5  qui  t'est  donné  pour  servir 
Dieu  et  mériter  l'éternité.  Conçois 
bien  ?  ô  mon  ame  !  la  force  de  ces  pa- 
roles :  un  Dieu  •  un  moment  9  une 


88  PRIÈRES 


éternité.  Un  Dieu  qui  te  regarde  9  un 
moment  qui  t'échappe  9  une  éternité 
qui  te  donne  tout5  ou  te  prive  de  tout 
pour  jamais.  Un  Dieu  que  tu  sers  si 
peu  5  un  moment  que  tu  ménages  si 
mal  5  une  éternité  que  tu  risques.  O 
Dieu  !  o  moment  !  ô  éternité  !  ODieu  ! 
mon  cœur  vous  désire  9  vous  cherche 
pour  se  donner  à  vous:  je  vous  sup- 
plie d'en  prendre  la  possession  ,  et 
d'en  bannir  le  péché ,  l'attache  à  la 
créature  9  et  l'amour  déréglé  de  moi- 
même  9  afin  que  je  vous  serve  si  fidè- 
lement tous  les  momens  de  ma  vie  » 
que  je  mérite  de  vous  posséder  dans 
l'éternité. 

A  l'Ange  gardien» 

Je  vous  salue  9  Ange  bienheureux 9 
fidèle  et  charitable  gardien  de  mon 
corps  et  de  mon  ame  }  je  vous  supplie 
d'élever  mon  cœur  et  mes  désirs  au 
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ciel  5  pour  lequel  j'ai  été  créé  9  ra- 
cheté 9  fait  chrétien  •  et  puisque  vous 
assisteztoujoursenla  présence  démon 
Dieu ,  et  que  vous  voyez  continuelle- 
ment sa  divine  face  9  impétrez-moi  de 
son  infinie  miséricorde  la  grâce  de  le 
connoitre  9  de  l'aimer  et  le  servir  par- 
faitement 9  de  garder  ses  saints  com- 
mandemens  9  et  de  ne  l'offenser  jamais 
mortellement.  Instruisez-moi  9  corri- 
gez-moi 9  assistez-moi  pendant  ma  vie  9 
et  déftndez-moides  démons  à  l'heure 
de  ma  mort. 

A  son  Patron, 

Saint  serviteur  et  ami  de  Dieu  9  que 
l'Église  m'a  donné  pour  patron  9  et 
qu'elle  m'ordonne  de  regarder  comme 
mon  protecteur  5  j'ai  recours  avons,  et 
je  m'y  adresse  avec  confiance:  ce  n'est 
que  sous  voire  nom  que  l'Église  me 
connoit  9  et  qu'elle  me  compte  au  nom- 
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bre  de  ses  en  Fans  :  tous  les  autres  noms 
doivent  céder  à  celui  qui  m'avertit  que 
je  suis  chrétien  5  et  appelé  à  la  vie 
éternelle.  Je  désire  être  votre  imita- 
teur 9  comme  vous  l'avez  été  de  Jésus- 
Christ  3  me  conduire  suivant  le  modèle 
que  vous  nous  avez  donné  ,  en  disciple 
et  non  en  ennemi  de  la  croix  de  Jésus- 
Christ  :  renoncer  à  moi-même  9  porter 
ma  croix 5  ne  point  aimer  le  monde, 
m' abstenir  de  l'ombre  même  du  mal, 
obéir  à  Dieu  ?  et  souffrir  avec  Jésus- 
Christ  5  afin  de  régner  avec  lui.  C'est 
pour  cela  que  je  me  propose  votre 
exemple  5  et  que  je  vous  demande  vos 
prières  ;  obtenez-moi  la  grâce  de  rem- 
plir exactement  tous  les  engagemens 
de  mon  baptême  7  de  vivre  en  parfait 
chrétien*  de  me  préparer  à  la  mort  5 
et  de  ne  jamais  rien  faire  qui  désho- 
nore un  nom  qui  me  vient  de  vous ,  et 
qui  est  déjà  écrit  dans  le  ciel. 
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Pour  recevoir  la  bénédiction  du 
très-S  aint-S  acrement. 

Je  ne  veux  pas  vous  quitter  v  ô  mon 
Sauveur  !  que  je  ne  vous  aie  fait  une 
très-humble  prière.  Donnez-moi,  s'il 
vous  plaît  9  votre  sainte  bénédiction  ; 
faites  qu'elle  opère  en  moi  une  horreur 
éternelle  du  péché  mortel,  un  cœur 
et  un  corps  pur  et  chaste  5  une  bonne 
vie  et  une  sainte  mort. 

Versez  aussi  vos  grâces  sur  ma  fa- 
mille 9  sur  cette  ville  ,  sur  cette  pro- 
vince, sur  le  Prince  qui  nous  gouverne* 
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sur  notre  Prélat,  sur  votre  Église. 
Faites  connoître  et  aimer  votre  saint 
nom  aux  infidèles  \  donnez  aux  héré- 
tiques la  foi  ,  afin  qu'ils  rentrent  dans 
le  sein  de  l'Eglise  \  découvrez  à  ceux 
qui  sont  en  péché  mortel  l'affreux 
danger  de  leur  état;  donnez  à  tous  les 
agonisans  la  grâce  de  bien  mourir  : 
abre'gez  les  peines  des  ames  détenues 
dans  le  purgatoire  ?  afin  que  nous 
puissions  tous  5  après  cette  vie  ,  vous 
adorer  et  vous  aimer  éternellement 
dans  le  ciel. 

Acte  d!  adoration  à  Jésus-Christ 
dans  le  Saint-Sacrement. 

O  Jésus  !  fils  de  Dieu5  prosterné 
devant  le  trône  de  votre  amour ,  je 
vous  adore  comme  mon  Seigneur  et 
mon  Dieu 9  comme  mon  Sauveur  et 
mon  Juge  :  je  vous  adore  dans  votre 
divin  Sacrement»  au  nom  de  tous  ceux 
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qui  ne  vous  y  ont  jamais  rendu  aucun 
devoir  5  et  qui  peut-être  seront  si  mal- 
heureux que  de  ne  vous  y  en  rendre 
jamais.  Je  souhailerois  5  mon  Dieu  5 
pouvoir  vous'iÉlonner  autant  de  gloire 
qu'ils  vous  en  donneroient  y  s'ils  vous 
y  rendoient  fidèlement  leurs  respects 
et  leurs  reconnoissances  :  je  voudrois 
pouvoir  recueillir  dans  ma  foi  j  dans 
mon  amour  5  tout  ce  qu'ils  auroient  e'té 
capables  de  vous  rendre  d'honneur  5  ! 
d'amour  et  de  gloire  dans  l'étendue 
de  tous  les  siècles.  Je  désire  même  de 
toute  l'ardeur  de  mon  ame  5  vous  don- 
lier  autant  de  bénédictions  et  de  i 
louanges 5  que  les  damnés  vomiront 
d'injures  contre  vous  dans  toute  l'éten- 
due de  leurs  supplices.  Pour  sanctifier 
cette  adoration  et  vous  la  rendre  plus 
agréable  5  je  l'unis ,  ô  mon  Sauveur,  à  j 
toutes  celles  de  votre  Eglise  univer- 
selle  du  ciel  et  de  la  terre.  Regardez  j 
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les  sentimens  de  mon  cœur  ?  plutôt  que 
les  paroles  de  ma  bouche  ;  j'ai  dessein 
de  vous  dire  tout  ce  que  votre  esprit 
inspire  à  votre  sainte  Mère  et  à  vos 
Saints  pour  vous  hondïer,  et  tout  ce 
que  vous  dites  vous-même  à  Dieu 
votre  père  dans  ce  glorieux  et  auguste 
sacrement,  où  vous  le  louez,  bénis- 
sez ,  glorifiez  et  honorez  infiniment. 

Amende  honorable  à  Jésus- 
Christ  dans  le  très-Saint- 
Sacrement. 

Très-aimable  Jésus  ,  toujours  rempli 
d'amour  pour  nous  ,  toujours  pressé  du 
désir  de  nous  faire  part  de  vos  grâces 
et  de  vous  donner  vous-même  à  nous. 
Mon  Sauveur  et  mon  Dieu,  qui  par 
l'excès  du  plus  grand  et  du  plus  prodi- 
gieux de  tous  les  amours,  vous  êtes 
mis  en  état  de  victime  dans  l'adorable 
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Eucharistie  9  où  vous  vous  offrez  en  sa- 
crifice un  million  de  fois  chaque  jour  ; 
quels  doivent  être  vos  sentirnens  ,  ne 
trouvant  dans  la  plupart  des  hommes 
que  dureté  9  qu'oubli  5  qu'ingratitude  \ 
que  mépris?  N'étoit-ce  pas  assez,  ô 
mon  Sauveur  !  qu'il  vous  en  eût  tant 
coûté  pour  nous  sauver  ?  N'étoit-ce  pas 
assez  de  vous  abandonner  une  seule 
fois  à  cette  cruelle  agonie  que  vous 
causa  l'horrible  représentation  de  nos 
péchés  ?  Pourquoi  vouloir  encore  vous 
exposer  tous  les  jours  à  toutes  les  in- 
dignités qu'on  vous  fait  souffrir  dans 
cet  auguste  Sacrement  ?  Touché  d'un 
extrême  regret  de  toutes  ces  injures  , 
me  voici  prosterné  aux  pieds  de  votre 
divine  Majes  té  pour  vous  faire  amende 
honorable  à  la  face  du  ciel  et  de  la 
terre ,  pour  toutes  les  irrévérences 
que  vous  avez  reçues  sur  nos  autels 
depuis  l'institution  de  cet  adorable 
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Sacrement.  C'est  avec  un  cœur  brisé  de 
douleur  5  que  je  vous  demande  mille 
et  mille  fois  pardon  de  toutes  ces  in- 
dignités. Que  ne  puis-je  laver  de  mes 
larmes  et  arroser  de  mon  sang  tous 
les  lieux  où  vous  avez  été  si  cruelle- 
ment outragé  !  Que  ne  puis-je  être  le 
maître  de  tous  les  cœurs  5  pour  réparer 
en  quelque  manière  5  par  le  sacrifice 
que  je  vous  en  ferois,  l'ingratitude  de 
tous  ceux  qui  n'ont  pas  voulu  vous 
recevoir  9  ou  qui  vous  ayant  reçu  5 
vous  ont  si  peu  aimé  ! 

Mais  5  mon  aimable  Sauveur  9  ce  qui 
m'afflige  davantage  5  c'est  que  j'ai  été 
moi-même  du  nombre  de  ces  ingrats  , 
par  les  irrévérences  que  j'ai  commises 
dans  ces  lieux  saints5  et  par  les  mau- 
vaises dispositions  avec  lesquelles  je 
me  suis  approché  de  la  sainte  table.  Je 
suis  5  ô  mon  Dieu  !  dans  la  disposition 
de  tout  souffrir  pour  réparer  les  fautes 
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que  je  puis  avoir  faites.  Frappez ,  Sei- 
gneur, frappez?  je  baiserai  tendrement 
la  main  qui  me  punira.  Que  ne  suis- je 
une  victime  propre  pour  réparer  tant 
d'injures  !  Que  ne  puis-je  au  moins 
maintenant  mourir  et  expirer  en  vous 
aimant  5  pour  vous  avoir  si  peu  aimé  ! 

Recevez,  Père  éternel ,  cette  amende 
honorable  en  union  de  celle  que 
notre  divin  Sauveur  vous  fit  sur  le 
Calvaire  ,  et  de  celle  aussi  que  la  très- 
sainte  Yierge  vous  fit  au  pied  de  la 
croix.  Rendez  efficace  par  votre  grâce, 
la  volonté  que  j'ai  et  la  résolution  que 
je  fais,  non-seulement  de  ne  manquer 
jamais  au  respect  que  je  dois  à  mon 
Sauveur  dans  l'adorable  Sacrement  de 
l'autel;  mais  encore  de  marquer  dans 
toutes  les  occasions,  et  sur-tout  dans 
les  lieux  saints  ,  que  je  le  crois  réelle- 
ment sur  nos  autels ,  et  que  je  l'y  adore 
comme  mon  Dieu, 
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Au  sacré  cœur  de  Jésus. 

O  cœur  adorable  de  Jésus  ?  source 
ineffable  de  bonté  et  de  toutes  perfec- 
tions 5  dissipez  tous  les  obstacles  qui 
s'opposent  à  ma  conversion  :  soutenez, 
par  la  force  de  yotre  grâce,  mes  réso- 
lutions chancelantes  ,  et  que  mon  cœur 
cède  à  la  douceur  du  vôtre.  Ne  com- 
battez plus  avec  moi  que  pour  me 
vaincre^  ne  me  touchez  plus  que  pour 
me  convertir;  ne  me  troublez  plus 
que  pour  m'attirer  à  vous ,  et  reprenez 
mon  cœur  9  que  vous  ne  m'avez  donné 
que  pour  vous  seul,  et  que  je  ne  puis 
vous  rendre  sans  votre  secours  :  votre 
longue  patience  ,  qui  flatte  mon  im- 
pénitence, m'attendrit,  et  je  neveux 
plus  -être  méchant  ,  parce  que  vous 
êtes  trop  bon.;  détruisez  tout  ee  qui 
retarde  mon  sacrifice. 
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Deus  »  in  adjutorium  meum  intende  : 
Domine,  adadjuTandummefestina. 
Gloria  Patri ,  et  Filio  ?  et  Spiritui 
Sancto. 

Sicut  erat  in  principio5  etnnne  et 
semper ,  et  in  ssecula  sseculormn. 
Amen. 

PS  EAU  ME  109, 

DixiT  Dominus  Domino  meo  :  sede 
à  dextris  meis. 

Donec  ponam  inimicos  tuos  ;  sca- 
bellum  pedum  tuorum. 
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Virgam  virtutis  tu  se  emittet  Domi- 
nus ex  Sion  :  dominare  in  medio  ini- 
micorum  tuorum. 

Tecum  principium  in  die  virtutis 
tuae5  in  splendoribus  sanctorum  :  ex 
utero  ante  luciferum  genuite. 

Juravit  Dominus  et  non  pœnitebit 
eum  :  tu  es  Sacerdos  in  eeternum  se- 
cundùm  ordinem  Melcliisedech. 

Dominus  à  dextris  tuis  :  confregit 
in  die  irae  suse  reges. 

Judicabit  in  nationibus9  implebit 
ruinas  :  conquassabit  capita  in  terra 
multorum. 

De  torrente  in  via  bibet  :  propterea 
exaltabit  caput. 

Gloria  Patri  5  etc. 

Ant.  Dixit  Dominus  Domino  meo: 
sede  à  dextris  meis. 
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PS  EAU  ME  no. 

CoNFITEBOR  tibi ,  Domine  5  in  toto 
corde  meo  :  in  concilio  justorum  et 
congregatione. 

Magna  opéra  Domini  :  exquisitain 
omnes  voluntates  ejus. 

Confessio  et  magnificentia  opus 
ejus  :  et  justitia  ejus  manetin  saeculum 
saeculi. 

Memoriam  fecit  mirabiliurn  suo- 
rum5  misericors  et  miserator  Domi- 
nus  :  escam  dédit  timentibus  se. 

INIemor  erit  in  sseculum  testamenti 
sui  :  virtutem  operum  suorum  annun- 
tiabit  populo  suo. 

Ut  det  illis  haereditatem  gentium  : 
opéra  manuum  ejus  veritas  et  judi- 
cium. 

Fidelia  omnia  mandata  ejus5  con- 
firmata  in  sseculum  seeculi  ;  faeta  ta 
veritate  et  sequitate. 
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Hedemptionem  misit  populo  suo  : 
mandavit  in  œternum  testamentum 
suum. 

Sanctum  et  terribile  nomen  ejus  : 
initium  sapientiae  timor  Dominî. 

Intellectus  bonus  omnibus  facienti- 
bus  eum  :  laudatio  ejus  manet  in  sœ- 
culum  saeculi. 

Gloria  Patri  ?  etc* 

Ant.  Fidelia  omnia  mandata  ejus  : 
confirmata  in  sseculum  saeculi, 

PSEAUME  in. 

Beatus  vir  qui  timet  Dominum  :  in 
mandatis  ejus  volet  nimis. 

Potens  in  terra  erit  semen  ejus  :  ge- 
neratio  rectorum  benedicetur. 

Gloria  et  divitiae  in  domo  ejus  :  et 
justitia  ejus  manet  in  saeculum  sae- 
culi. 
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Exortum  est  in  tenebris  lumen  rec- 
tis  :  misericors  et  miserator  et  justus. 

Jueundus  homo  qui  miseretur  et 
commodat,  disponet  sermones  suos  in 
judicio  :  quia  in  eeternum  non  eom- 
movebitur. 

In  memoria  seterna  erit  justus  :  ab 
auditione  mala  non  timebit. 

Paratum  cor  ejus  sperare  in  Do- 
mino ?  confirmatum  est  cor  ejus  :  non 
commovebitur  donec  despieiat  inimi- 
cos  suos. 

Dispersit  dédit  pauperibus  :  justitia 
ejus  manet  in  sseculum  saeculi:  cornu 
ejus  exaltabitur  in  gloria. 

Peccator  videbit  et  irascetur5  den- 
tibus  suis  fremet  et  tabescet  :  deside- 
rium  peccatorum  peribit. 

Gloria  Patri  ?  etc. 

Ant.  In  mandatis  ejus  cupit  nimis. 
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Laudate,  pueri?  Dominum  :  laudate 
nornen  Domini. 

Sit  nomen  Domini  benedictum  :  ex 
hoc  nunc  et  uscpie  in  saeculum. 

A  solis  ortu  usque  ad  occasum  :  lau- 
dabile  nomen  Domini. 

Excelsus  super  omnes  gentes  Domi- 
nus  :  et  super  cœlos  gloria  ej.us. 

Quis  sicut  Dominus  Deus  noster, 
qui  in  altis  habitat  :  et  humilia  respi- 
cit  in  cœlo  et  in  terra  ? 

Suscitans  à  terra  inopem  :  et  de 
sterrore  erigens  pauperem. 

Ut  collocet  eum  cum  principibus  : 
cum  principibus  populi  sui. 

Qui  habitare  facitsterilem  in  domo  : 
matrem  filiorum  laetantem. 

Gloria  Patri,  etc. 

Ant.  Sit  nomen  Domini  benedic- 
tum in  saecula. 


DU   DIMANCHE.  lo5 


PSEAUME  n3. 

In  exitu  Israël  de  Mgyplo  :  domus 
Jacob  de  populo  b#rbaro. 

Facta  est  Judaea  sanctificatio  ejus  : 
Israël  potestas  ejus. 

Mare  vidit  et  fugit  :  Jordanis  con- 
versas est  retrorsum. 

Montes  exultaverunt  ut  arietes  :  et 
colles  sicut  agni  ovium. 

Quid  est  tibi  mare  quod  fugisti  :  et 
tu  5  Jordanis  5  quia  conversus  es  re- 
trorsum ? 

Montes  5  exultastis  sicut  arietes  :  et 
colles  5  sicut  agni  ovium. 

A  facie  Domini  mota  est  terra  :  à 
facie  Dei  Jacob. 

Quiconvertitpetram  in  stagna  aqua- 
rum  :  et  rupem  in  fontes  aquarum. 

Nonnobis5  Domine  5  nonnobis5sed 
nomini  tuo  da  gloriam  ;  super  miseri- 
cordia  tua  et  veritate  tua. 


ÏQ 
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Nequando  dieant  gentes  :  ubi  est 
De  us  eorum  ? 

Deus  autem  noster  in  cœlo  :  omuia 
quaecumque  voluiL^feeit. 

Simulacra  gentitfm  argentum  et  au- 
rum  :  opéra  manuum  bominum. 

Os  babent  et  non  loquentnr  :  oculos 
babent  et  non  videbunt. 

Aures  babent  et  non  audient  :  nares 
babent  et  non  odorabunt. 

Manus  babent  et  non  palpabunt  ; 
pedes  babent  et  non  ambulabunt  : 
non  clainabunt  in  gutture  suo. 

Similes  illis  fiant  qui  faciunt  ea  :  et 
omnes  qui  confidunt  in  eis. 

Pomus  Israël  speravit  in  Domino  : 
adjutor  eorum  et  protector  eorum  est. 

Domus  Aaron  speravit  in  Domino  : 
adjutor  eorum  et  protector  eorum  est. 

Qui  timent  Dominum  speraverunt 
in  Domino  :  adjutor  eorum  et  pro- 
tector eorum  est. 
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Dominus  memor  fuit  nostri  :  et  be- 
nedixit  nobis. 

Benedixit  domui  Israël  :  bênedixit 
domui  Aaron. 

Benedixit  omnibus  qui  timent  do- 
minum  :  pusillis  cum  majoribus. 

Adjiciat  Dominus  super  vos  :  super 
vos  et  super  filios  vestros. 

Benedicti  vos  à  Domino  :  qui  fecit 
cœlum  et  terrain. 

Cœlum  cœli Domino:  terram  autem 
dédit  filiis  hominum. 

Non  mortui  laudabunt  te  5  Domine  : 
neque  omnes  qui  descendunt  in  infer- 
num. 

Sed  nos  qui  vivimus  9  benedicimus 
Domino  :  ex  hoc  nunc  et  usque  in  sae- 
culum. 

Gloria  Patri  5  etc. 

Ant.  Nos  qui  vivimus  ?  benedici- 
mus Domino. 


io8 
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Orbisque  B  ector  aspice  \ 
Nobis  tuse  sol  gratiae 
Lucere  nunquam  desinat, 

Jam  nox  diurno  sideri  9 
Succedit  \  seternus  dies? 
Caligo  nulla  cpiem  régit  ? 
Errons  umbras  dissipet. 

Absterge  quidquid  noxium 
Letbalis  arïlavit  lues  , 
Intenta  cœlo  mens  nihil 
Te  praeter  unum  cogitet. 

Dum  sorte  mortales  gravi  > 
Inter  caduca  volvimur, 
Sancttis  supernam  jugiter 
Suspiret  ardor  patriam. 


Lucis  Creator  optL 


.me. 


DU  DIMANCHE.  I  09 

In  te  salutis  ànchoram. 
Spes  fundet  5  ut  post  fervidos  5 
Vitae  tumultus  in  tuo 
Detur  sinu  quiescere. 

Deo  Patri  sit  gloria  5 
Ejusque  soli  Filio  : 
Par  sit  tibi  laus  ,  Spiritus  , 
In  sœculorum  saecula.  Amen. 

PENDANT  L'AVE  NT. 

Creator  aime  siderum  , 
Intende  votis  supplicum  , 
Tuse  memor  clementise  5 
Veni  5  Redemptor  omnium. 

Delusus  hostis  fraudibus5 
Mundus  jacebat  perditus9 
Quid  non  tuus  potest  amor  ? 
Fis  perditi  mundi  salus. 

Ut  tu  piares  sanguine 
Quod  nos  scelus  commissimus  ? 
E  virginis  prodis  sinu  5 
Patri  Deo  par  victima. 
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Salutis  autor  vix  ades  ? 
Et  cœlites  et  inferi  • 
Trementi  curvati  genu 
Subdunt  tuo  se  numini. 

Te  deprecamur  sseculi 
Olim  fulurum  judicem, 
Tua  potenti  gratiâ 
Défende  nos  ab  hostibus. 

*  Mundi  Redemptor  9  qui  venis; 
Jesu5  tibi5  sit  gloria5 
Cum  Pâtre  et  almo  Spiritu  9 
In  seeculorum  ssecula.  Amen. 

LES  DIMANCHES  DE  CAREME. 

(  Pour  les  deux  usages.  ) 

Audi  ?  bénigne  Conditor, 
Nostras  preces  cum  fletibus  ? 
In  hoc  sacro  jejunio  9 
Fusas  quadragenario. 

Scrutator  aime  cordium? 
Infirma  tu  scis  virium  } 
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Ad.  te  reversis  exhibe 
Remissionis  gratiam. 

Multùm  quidem  peccavimus  \ 
Sed  parce  confidentibus  , 
Ad  nominis  laudem  tui 
Confer  medelam  languidis- 

Sic  corpus  extra  conteri  ? 
Dona  per  abstinenliam^ 
Jejunet  ut  mens  sobria 
A  labe  prorsus  criminum, 

Prsesta  9  beata  Trinitas  ; 
Concède  9  simplex  imitas  9 
Ut  fructuosa  sint  tuis 
Jejuniorum  mimera.  Amen. 

LE  DIMANCHE  DE  LA  PASSION  ET 
DES  RAMEAUX. 

(  Pour  les  deux  usages  ). 

Ve  xilla  Régis  prodeunt_, 
Fulget  Crucis  mysterium  9 
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Quo  carne  carnis  conditor 
Suspensus  est  patibulo. 

Quo  vulneralus  insuper 
Mucrone  diro  lancese. 
Ut  nos  lavaret  crimine9 
Manavit  unda  et  sanguine. 

Impleta  sunt  quse  eoncinit 
David  fideli  carminé, 
Dicens  :  In  nationibus 
Regnavit  à  ligno  Deus. 

Arbor  décora  et  fulgida  5, 
Ornata  Régis  purpura ? 
Electa  digno  stipite 
Tarn  sancta  membra  tangere, 

Beata5  cujus  brachiis 
Saecli  pependit  pretiuin  5 
Statera  facla  est  corporis  9 
Tulitque  praedam  tartari. 

O  crux  !  ave  5  spes  unica5 
Hoc  passionis  tempore. 
Auge  piis  justitiam9 
Reisque  dona  veniam. 
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Te  Summa ,  Deus  9  Trinitas  5 
Collaudet  omnis  spirilus  j 
Quos  per  Crucis  mysterium 
Salvas  rege  per  ssecula. 
Amen. 

HYMNE   DE  PAQUE. 

Victime  Paschali  laudes  immolent 

Christiani. 
Àgnus  redemit  oves  :  Christus  inno- 

cens  Patri  reconciliavit  peccatores. 
Mors  et  vita  duello  conflixère  miran- 

do  :  dux  vitae  mortuus  régnât  vivus. 
Die  nobis  5  Maria  :   quid  vidisti  in 

vià  ? 

Sepulchrum  Christi  viventis?  et  glo~ 
riam  vidi  resurgentis. 

Angelosque  testes  9  sudarium  et  ves- 
tes. 

Surrexit  Christus  spes  mea  :  prsecedet 
vos  in  Galilseam. 
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Scimus  Christum  surrexisse  à  inortuis 
verè  tu  nobis ,  victor  Hex  5  miserere. 
Amen.  Alléluia. 

POUR  LES  DIMANCHES  ET  FERIES 
d'après  PAQUE. 

Chorus  novae  Jérusalem 
Novis  resultet  canticis; 
Christus  redux  ab  inferis 
Mortis  resolvit  vincula. 

Jussis  paternis  obsequens 
Orbis  piavit  crimina  ; 
Virtute  nunc  se  propriâ 
Occisus  agnus  suscitât. 

Frustra  sepulchro  milites 
Insanus  addidit  furor  9 
Frustra  specûs  gens  impia 
Signata  clausit  ostia. 

De  Virginis  puerperae 
Qui  natus  ilbeso  sinu  5 
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Saxi  sigillis  integris 
Yivus  spelunca  prodiit. 

*Da9  Christe,  tecum  nos  mori9 
Tecum  simul  da  surgere  ? 
Terrena  da  contemnere  9 
Amare  da  cœlestia. 

Sit  laus  Patri ,  laus  Filio  , 
Qui  nos  triumphata  nece? 
Ad  astra  secum  transtulit; 
Compar  tibi  laus?  Spiritus.  Amen. 

HYMNES 

A  L'USAGE  DE  ROME. 
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Lucis  creator  optime  5 
Lucem  dierum  proferens  % 
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Primordiis  lucis  novae 
Mundi  parans  originem. 

Qui  manè  junctum  vesperi9 
Diem  vocari  praecipis, 
Tetrum  cahos  illabitur  9 
Audi  preces  cum  fletibus. 

Ne  mens  gravata  c,rimine9 
Vitse  sit  exul  munere  9 
Dum  nil  perenne  cogitât , 
Seseque  culpis  illigat. 

Cœlorum  pulset  intimum  9 
Vitale  tollat  prsemium  9 
Yitemus  omne  noxium  9 
Purgemus  omne  pessimum, 

Prsesta  9  Pater  piissime  9 
Patrique  eompar  unice  9 
Cum  spirilu  Paracleto9 
Regnans  per  omne  sseculum.  Amen. 

PENDANT    L'AVE  NT. 

Conditor  aime  siderum  9 
iEterna  lux  credentium  9 


DU  DIMANCHE.  I  I  H 


Christe  Redeinptor  omnium  5 
Exaudi  preces  supplicum. 

Qui  condolens  interitu  5 
Mortis  perire  saeculum  ? 
Salvasti  m  un  du  m  languidum  ? 
Donans  reis  remedium. 

Vergente  mundi  vespere? 
Uli  sponsus  de  thalamo5 
Egressus  honestissimâ 
Virginis  matris  clausulâ, 

Cujus  forti  potentiae 
Genu  curvantur  omnia  5 
Cœlestia,  terrestria9 
Nutu  fatentur  subdita. 

Te  5  deprecamur5  agie> 
Venture  Judex  sœculi  5 
Conserva  nos  in  tempore  ? 
Hoslis  à  telo  perfidi. 

Laus,  honor,  virtus5  gloria 
Deo  Patri  5  et  Filio , 
Sancto  simul  Paracleto, 
In  saeculorum  ssecula.  Amen. 
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HYMNE  DE  VA  QUE. 

Ad  cœnam  Agni  providi? 
Et  stolis  albis  candîdi, 
Post  transitum  maris  rubri  > 
Christo  canamus  principi. 

Cujus  Corpus  sanctissimum? 
In  ara  crucis  torridum, 
Cruore  perfusum  sacro  , 
Gustando  vivimus  Deo. 

Protecti  Paschae  vespere  5 
A  dévastante  Angelo  5 
Erepti  de  durissimo  9 
Pharaonis  imperio. 

Jam  Pascha  nostrurn  CbristuS  est  5 
Qui  immolatus  Agnus  est9 
Sinceritatis  azyma , 
Caro  ejus  oblata  est. 

O  vere  digna  Hostia  ! 
Per  quam  fracta  sunt  tartara  ? 
Soluta  mortis  vincula5 
Reddita  vitae  praemia. 
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Consurgit  Christus  tumulo  ? 
Victor  reddit  de  barathro  5 
Tyrannum  trudens  vinculo» 
Et  paradisum  reserans. 

Quœsumus  5  Autor  omnium  ? 
In  hoc  Paschali  gaudio, 
Ab  omni  mortis  irnpetu  9 
Tuum  défende  populum. 

Gloria  tibi  -,  Domine  5 
Qui  surrexisti  à  mortuis, 
Gum  Pâtre  et  Sancto  Spiritu  9 
In  sempiterna  seecula.  Amen. 

Ci.  IN  TIQUE  DE  LA  VIERGE. 

Luc.  i» 

Magnificat  :  anima  mea  Dominum. 

Et  exultavit  spiritus  meus  :  in  Deo 
salutari  meo . 

Quia  respexit  humilitatem  ancillae 
suae  :  ecce  enim  ex  hoc  beatam  me  di- 
cent  omnes  generationes. 
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Quia  fecit  mihi  magna  qui  potens 
est:  et  sanctum  nomen  ejus. 

Et  misericordia  ejus  à  progenie  in 
progenies  :  timentibus  eum. 

Fecit  potentiam  in  braehio  suo  :  dis- 
persit  superbos  mente  cordis  sui. 

Deposuit  potentes  de  sede  :  et  exal- 
tavit  bumiles. 

Esurientes  implevitbonis  :  etdivites 
dimisit  inanes. 

Suscepit  Israël  puerum  suum  :  re- 
corda tus  misericordise  suse. 

Sicut  locutus  est  ad  Patres  nostros  : 
Abraham  et  semini  ejus  in  ssecula. 

Gloria  Patri  5  etc. 
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Converle  nos  5  Deus  salutaris  noster5 
Et  averte  irani  tuam  à  nobis. 
Deus 5  in  adjutorium  meum  intende. 
Domine ,  ad  adjuyandum  me  f  estima, 
Gloria  Patri 5  etc. 

PSEAUME  4, 

Cum  invocarem  exaudivit  me  Deus  j 
justitiœ  meae  :  in  tribulatione  dilatasli 
miki. 

Miserere  mei  :  et  exaudi  orationem 
meam. 

Filii  koininum  usquequo  gravi  cor- 
de :  ut  cruid  diligitis  vanitatem  et  quee- 
ritis  mendacium? 


I  I 
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COM  PLIES. 


I 
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Et  sciîoïe  quoniam  mirificavit  Do- 
minus  sanctuin  suum  :  Dominusexau- 
!  diet  me  cùm  clamavero  ad  emn. 

Irascircini  et  nolite  peceare  :  quae 
j  dieitis  in  cordibus  vestris?  in  cubilibus 
I  veslris  oompungimini. 

Sacrificate  sacrificium  justitiae.  et 
sperate  in  Domino  :  muiti  dicunf quis 
ostendit  nobis  bona  ? 

Signatum  e«t  super  nos  lumen  vnl- 
lùi  lui  .  Doni:::e  ;  aeaiîzi  -iuiiam  i:j 
!  corde  meo. 

A  fructu  frumenti .  yini  et  olei  sui  : 
multiplicati  sunt. 

In  pace  in  îdipsum  :  dormiam  et  re-  j 
quiescam. 

Quoniam  tu  .  D  Moine  .  s:r  gulariter 
!  in  spe  :  constituisli  me, 
Gloria  Patri  .  ; 


5. 
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PSEAUME  3o, 

A  Piome. 

In  te  5  Domine,  speravi  5  non  confun- 
rlar  in  œternum  :  in  justitia  tua  libéra 
■  me. 

Inclina  ad  me  auremtuam  :  accéléra 
at  eruas  me. 

Esto  milli  in  Deum  protectorem  ♦  et 
in  domum  refugii  ;  ut  salvum  me  fa- 
!  cias. 

Quoniam  fortitudo  mea  etrefugium 
meum  es  tu  :  et  propter  nomen  tuum 
deduces  me  et  enutries  me, 

Educes  me  de  lacraeo  hoc  quem  abs- 
conderunt  mihi  :  quoniam  tu  es  pro- 
tector  meus. 

In  manus  tuas^  Domine .  commendo 
spiritmn  meum  :  redimisti  me5  Do- 
j  mine.  Deus  veritatis. 
!     Gloria  Patri5  etc. 
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PSEAUME  co, 

I  I 

Qui  habitat  in  adjutorio  aliissimi:  in  | 
:  protectione  Dei  cœli  commorabitur. 
Dicet  Domina  :  susceptor  meus  es 
tu  et  refugiuin  meum  :  Deus  meus,  j 
!  sperabo  m  eum. 

Quoniam  ipse  liberavit  me  de  la- 
!  cjueo  venantium  :  et  a  verbo  aspero. 
I      Scapulis  suis  obumbrabit  tibi  :  et  j 
sub  permis  ejus  sperabis. 

Scuto  cireumdabit  te  veritas  ejus  : 
non  timebis  à  timoré  nocturno. 

A  sagitta  volante  in  die;,  ànegotio 
perambulante  in  tenebris  :  ab  incursu  ■ 
et  daemonio  meridiano. 

Cadent  à  latere  tuo  mille  5  et  decem 
millia  à  dextris  tuis  :  ad  te  autem  non  j 
appropinquabit. 

Verumtamen  oculis  tuis  considera- 
j  bis  :  et  retribuiionem  peccatorum  vi- 
debis. 
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Quoniam  Lu  es;  Domine ?  spes  mea: 
altissimum  posuisti  refugium  tuum. 

Non  accedet  ad  te  malum  :  et  flagel- 
lum  non  appropinquabit  tabernaculo 
tuo. 

Quoniam  Angelis  suis  mandavit  de 
te  :  ut  custodiant  te  in  omnibus  viis  tuis. 

In  manibus  portabunt  te  :  ne  fortè  ! 
offendas  ad  lapidem  pedem  tuum.  j 

Super  aspidera  etbasiliscum  ambu- 
labis  :  et  conculcabis  leonem  et  draco- 
nem. 

Quoniam  in  me  speravit?  liberabo 
eu  m  :  protegam  eum  quoniam  cogno- 
vit  nomen  m  eum. 

Clamabit  ad  me  :  et  ego  exaucliam 
eum. 

Cum  ipso  sum  in  tribulatione  :  eri- 
piam  eum  et  glorificabo  eum. 

Longitudine  dierum  replebo  eum  i 
et  ostendam  illi  salutare  meum. 

Gloria  Patri  5  etc. 
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COMPLIES. 


PSEAUME  i33. 

Ecce  mine  benedicite  Dominum  : 
omnes  servi  Domini. 

Qui  statis  in  domo  Domini  :  in  atriis 
domûs  Dei  nostri. 

In  noctibus  extollite  manus  vestras 
in  sancta  :  et  benedicite  Dominum. 

Benedicat  te  Dominus  ex  Sion  :  qui 
fecit  cœlum  et  terram. 

Gloria  Patri9  etc. 

Ant.  Miserere  meî  5  Domine  9  et 
exaudi  orationem  meam. 


HYMNES 

DE    CO  M  PLIE  S. 

Lux  ecce  terris  excidit  ? 
Grates  peracto  jam  die? 
Deus  creator  omnium  5 
Proni  tibi  persolvimus. 

Quod  longa  peccavit  dies5 
Nocturnus  expiet  dolor; 
Nec  per  soporem  non  sinas 
Hostis  patere  fraudibus. 

O  cpando  lucescet  tuus5 
Qui  nescit  occasum  dies  ! 
O  quando  te  perenniter 
Amabimus  5  îaudabimus  î 

Deo  Patri  sit  gloria  ? 
Ejusque  soli  Filio  ; 
Par  sit  tibi  laus  ,  Spiritus  , 
In  sseculorum  ssecula.  Amen. 
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A  Rome. 

Te  lucis  ante  terminum5 
Rerum  Creator,  poscimus? 
Ut  pro  tua  clementia5 
Sis  prsesul  et  custodia. 

Procul  recédant  somnia  5 
Et  noctium  phantasmata  ? 
Hostemqne  nostrum  comprime  ? 
Ne  polluantur  corpora. 

Praesta,  Pater  omnipotens, 
Per  Jesum  Christum  Dominûm  ? 
Qui  tecum  in  perpetuum  9 
Régnât  cftm  Sancto  Spiritu. 
Amen. 

PENDANT    LE  CAREME. 

(  Pour  les  deux  usages.  ) 

Christe?  qui  lux  es  et  dies? 
Noctis  tenebras  detegis  9 
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Lucisque  lumen  crederis  5 
Lumen  beatum  prsedicans. 

Pre^amur,  sancte  Domine  5 
Défende  nos  in  hac  nocte  j 
Sit  nobis  in  te  requies  ? 
Quiet am  noctem  tribu e. 

Ne  gravis  sonmus  irpiiàt, 
Nec  liostis  nos  surripiat. 
Nec  caro  il)i  consentiens5 
Nos  tibi  reos  staluat. 

Oculi  somnum  capiant. 
Cor  ad  te  semper  vigilet} 
Dexlera  tua  protegat 
Famulos  5  qui  te  diligunt. 

Defensor  noster?  aspice  \ 
Insidiantes  réprime; 
Guberna  tuos  famulos, 
Quos  sanguine  mercatus  es. 

Mémento  nostrî,  Domine  5 
In  gravi  isto  corpore  ; 
Qui  es  defensor  animœ  ? 
Adesto  nobis.  Domine. 
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Deo  Patri  sit  glorîa  ? 
Ejusque  soli  Filio  ; 
Par  sit  tibi  laus  5  Spiritus , 
In  sseculorum  saecula.  Amen4 

AU  TEMPS  DE   P  A  QUE» 

Je  su  5  Salvator  sseculi  5 
Verbum  Patris  altissimi. 
Lux  lucis  invisibilis  , 
Custos  tuorum  pervigîl. 

Tu  5  fabricator  omnium  9 
Diseretor  atque  temporum  3 
Fessa  labore  corpora  5 
Noctis  quiete  recréa. 

Te  deprecamur  supplices  ? 
Ut  nos  ab  hoste  libères  > 
Ne  valeat  seducere  9 
Tuo  redemptor  sanguine. 

Ut  du  m  gravi  in  corpore  ? 
Brevi  manemus  tempore, 
Sic  caro  nostra  dormiat9 
Ut  mens  in  Cbristo  vigilet. 


DE  GOMPLIES. 


101 


*  Da9  Chrisie5  tecum  nos  mori 
Tecum  simul  da  surgere9 
Terrena  da  contemnere  9 
Amare  da  cœlestia. 

Sit  Laus  Patri  ,  laus  Filio  ;. 
Qui  nos  triurnphaiâ  nece  9 
Ad  astra  secum  transtulit  \ 
Compar  tibi  laus  5  Spiritus. 
Amen. 


HYMNES  DE  LA  VIERGE. 

(  Pour  les  deux  usages .  ) 

v  irgo  5  Dei  genitrixj  quem  totus 

non  capit  orbis  9 
In  tua  se  clausiL  viscera  faclus  borno. 
Vera  iides  geniti  purgavit  crimina 

mundi  9 

Et  tibi  virginitas  inviolala  manet. 
Te  matrem  pietatis  9  ope  m  te  flagitat 
orbis  9 


i5â 


H  Y  M  IV  E  S 


Subvenias  famulis.,  ô  benedicta  tuis  ! 
Gloria  magna  Patri  3  compar  tibi  glo- 

ria5  nate  5 
Spiritui  Sancto  5  gloria  magna  Deo. 
Amen. 

CHAPITRE. 

Tu  in  nobis  es  5  Domine  ,  et  nomen 
tuum  invocatum  est  super  nos?  ne  cle- 
reiinquas  nos. 

ir.  BR.  In  m  anus  tuas  ,  Domine  5  * 
commendo  spirilum  meum.  In  ma- 
nus.  ir.  Redemisli  me  Domine  5  Deus 
veritatis.  *  Commendo. 

i(.  Gloria  Palri.      In  m  anus. 

ir,  Custodi  me  5  Domine  9  ut  pupil- 
lam  oculi. 

Sub  umbra  alarum  tuarum  pro- 
tège me. 

Ant.  In  noctibus. 
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CANTIQUE  DE  SAINT  SmÊC»'. 

\  ]N  cnc  dimittis  servum  tuum  ,  Domi- 
j  lie  :  secundùm  verbum  tuum  in  pace. 

Quia  yiderunt  oculi  mei  :  salutare 
j  tuum. 

Quodparasti:  an  te  faciem  omnium  I 
populorum. 

Lumen  ad  revelationem  gentium  : 
et  gloriam  piebis  tuée  Israël. 

Gloria  Patri ,  etc. 

Ayj.  In  noctibus  extollite  manus  | 
vestras  in  sancta  5  et  benediciie  Do-  j 
mino. 

O  R  E  M  l'  S. 

j  Visita  5  quaesumus.  Domine,  ba- 
bitationem  istam  5  et  omnes  insidias  j 
inimici  ab  ea  longe  repeile  :  Angeli 
tui  sancti  babiient  in  ea  «  qui  nos  in 
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pace  cusiodiant}  et  benedictio  tua  sit 
super  nos  semper.  Per  Dominum  nos- 
trum  Jesum  Cliristum.  Amen. 

uvmuuuuwvwwwwwuuwwvwx 

ANTIENNES 

A  LA  SAINTE  VIERGE. 


De  V Avait  à  la  Purification. 

j  Alma  Redemptoris  Mater,  quaeper- 
via  cœli 

Porta  mânes  5  et  Stella  maris ,  succure 
cadenli  , 

Surgere  qui  curât  populo  :  tu  quae  ge- 
mristi  • 

i  Naturà  mirante  ?  tuum  sanctum  geni- 
torem  : 
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Virgo  priùs  5  ac  posteriùs  Gabrielis  ab 
ore  9 

Sumens  illud  5  ave  ,  peccatorum  mi- 
serere. 

if,  Deus  in  medio  ejus. 
Non  commovebitur. 

A  Rome.  ir.  Angélus  Domini  nun- 
tiavit  Mariée. 

El  concepit  de  Spiritu  Sancto. 

O  RE  M  US. 

Gb  atiam  tuam  ,  quaesumus  9  Do- 
mine 5  mentibus  nostris  infunde  ;  ut 
qui  Angelo  nuntiante  Cliristi  filii  tui 
incarnationem  cognovimus5  per  pas- 
sionem  ejus  et  crucem  5  ad  resurrec- 
tionis  gloriam  perducamur.  Per  eum- 
dem5  etc. 
Amen. 
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Depuis  la  Purification  jusqu'à 
Pdque. 

Aye  5  Regina  Cœlorum  ; 
Ave  ?  Domina  Angelorura  j 
Salve  5  radix}  salve  porta. 
Ex  qua  mundo  lux  est  oita. 
Gaude5  Virgo  gloriosa  5 
Super  onmes  speciosa. 
Vale5  ô  valde  décora  î 
Et  pro  nobis  Christum  exora. 

if.  Elegit  eam  Dominus. 
Inhabitationem  sibi. 

A  Rome,  ir  Dignare  me  laudare  te  , 
Yirgo  sacrata. 

Da  mihi  virtutem  contra  liosles 

tuos, 

O  R  E  M  U  S» 

Concède  5  misericors  Deus,  fragili- 
tati  nostrae  praesidium  ;  ut  tpii  sanctae 
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Dei  genitricis  rnemoriam  agimus  ,  in- 
tercessionis  ejus  auxilio  ànusirisinqui- 
tatibus  resurgamus.  Per  eumdem  5  etc. 

Au  temps  de  Pâqne. 

Regina  cœli,  lsetare ,  alléluia; 
Quia  quem  meruistiportare 5  alléluia. 
Resurrexit  sicut  dixit .  alléluia. 
Ora  pro  nobis  Deum5  alléluia. 

y.  Secundum  mullitudinem  dolo-  | 
!  rum  roeorum  in  corde  mëo. 

R\  Consolationes  tuse  Isetific  avenir»  t 
a n imam  meam. 

A  R031E.  if,  Gaude  et  lsetare5  Virgo  i 
!  Maria,  alléluia. 

R\  Quia  surrexit  Dominus  verè  .  : 
alléluia. 
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O  R  E  M  U  S. 

Deus5  qui  per  resurrectionem  Filii 
tui  Domini  nostri  Jesu-Christi  mun- 
dum  leetificare  dignatus  es  ;  praesta 
qusesumus  5  ut  per  ejus  genitricem  Vir- 
gin em  Mariam  perpétuée  capiatuus 
gaudia  vitse.  Per  eurndem  Chris- 
tum?  etc.  Amen. 

De  la  Trinité  à  V Avent. 

Salve  5  Regina  5  Mater  misericordiae  ? 
vita5  dulcedo  ,  et  spes  nostra  9  salve. 
Ad  te  clamamus  exules  filii  Evse.  Ad 
te  suspiramus  gementes  et  fientes  in 
hac  lacrymaruni  valle.  Eia  ergo  5  ad- 
vocata  nostra  «,  illos  tuos  miséricordes 
oculos  ad  nos  couverte.  Et  Jesum  be- 
nedictum  fructum  ventris  tui  5  nobis 
post  hoc  exilîum  ostende ,  ô  démens  ! 
ô  pia  !  ô  dulcis  Yirgo  Maria  ! 
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j/.  Yultum  tuum  deprecabuntur. 
Omnes  divites  plebis. 

A  Rome.  fr.  Ora  pro  nobis?  sancta 
Dei  genitrix. 

Ut  digni  efficiamur  promissio- 
nibus  Christi. 


O  R  E  M  U  S. 


Umnipotens,  sempiterne  Deus5  qui 
gloriosaeVirginis  m  atris  Mariée  corpus 
et  animam  9  ut  dignurn  Filii  tui  habi- 
taculum  effici  mereretur  5  Spiritu 
Sancto  coopérante  praeparasti  ;  da  ut 
cujus  commemoratione  leetamur  5  ejus 
piaintercessione  ab  instantibus  malis, 
et  à  morte  perpétua  liberemur  per 
eumdem  Dominum  nostrum  Jesum- 
Christum.  etc.  Amen. 


PROSE 


Prose  à  la  Sainte  Vierge. 

Inviolata5  intégra  5  et  casta  es  9 
Maria  ; 

Quse  es  effecta  fulgida  cœli  porta; 
O  mater  aima  Christi  carissima  ! 
Suscipe  pia  laudum  prseconia. 
Nostra  ut  pura  pectora  sint  et  cor- 
pora  , 

Quse  nunc  te  flagitant  devota  corda  et 
ora. 

Tua  per  precata  dulcisona5 
Nobis  concédas  veniam  per  ssecula. 
O  benigna  !  ô  lie  gin  a  î  ô  Maria  ! 
Quse  sola  inviolata  permansisti. 

if.  Sanctimonia  et  magnificentia. 
In  sanctificatione  ejus. 
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O  R  E  M  U  S. 

F.oiulorum  tuorum  (jusesumus  .  Do- 
mine 5  delictis  ignosce  :  et  qui  tibi  pla- 
cere  de  actibus  nostris  non  valemus? 
genitricis  Filii  tui  Domini  nostri  in- 
tercession e  salvemur.  Amen, 

C  A  N  T  I  Q  U  E. 

j  Te  Deum  laudamus  :  *  te  Donunum 
confitemtir. 

Te  aeternum  patrem  ?  *  omnis  terra 
veneratur. 

Tibi  omnes  Angelij  *  tibi  cœli9  et 
univers»  Potestates. 

Tibi  Cherubim  et  Serapkim  5  *  in- 
cessabili  voce  proclamant. 

Sanctus.  Sanctus  ?  Sanctus  *  Domi- 
i  nus  Deus  Sabaoth. 


CANTIQUE. 


Pleni  sunt  cœli  et  terra  *  Majestatis 
gloriee  tuae. 

Te  gloriosus  *  Apostolorum  chorus. 

Te  Prophetarum  *  laudabilis  nu- 
inerus. 

Te  Martyr um  candidatus  *  laudal 
exercitus. 

Te  per  orbem  terrarum  *  saueta 
confitetur  Ecclesia. 

Patrem  *  irnmensse  Majestatis. 
Venerandum  tuum  verum  *  et  uni- 
cum  Filium. 

Sanctum  (juoque  *  Paracletum  Spi- 
ri  Lu  m. 

Tu  5  Rex  gloriae  5  *  Christe. 

Tu  Patris  *  sernpiternus  es  Fiiius. 

Tu  ad  liberandum  suscepturus  ho- 
minem?  *  non  horruisti  Virginis  ute- 
rum. 


CANTIQUE. 

Tu  ,  devicto  mortis  aculeo  ,  *  ape- 
ruisti  credentibus  régna  cœlorum. 

Tu  ad  dexteram  Dei  sedes  *  in  glo- 
ria  Patris. 

Judex  crederis  *  esse  venturus. 

Te  ergo  queesuinus  5  famulis  tuis 
subveni  *  quos  pretioso  sanguine  re- 
demisti. 

Alterna  fac  *  cuni  Sanctis  tuis  in 
gloria  numerari. 

Salvum  fac  populum  tuum  ?  Do- 
mine :  *  etbenedic  haereditati  tuse. 

Et  rege  eos  ;  *  et  extolie  illos  uscpe 
in  seternum. 

Per  singulos  dies  *benedicimus  te. 

Et  laudamus  nomen  tuum  in  saecu- 
!  lum?  *  et  in  sgeculum  Séeculi. 

Dignare  ,  Domine  ,  die  isto  *  sine 
peccato  nos  custodire. 
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CANTIQUE. 


Miserere  nostrî9  Domine  ;  *  mise- 
rere nostri. 

Fiat  misericordia  tua  5  Domine  9  su- 
per nos  *  quemadmodum  speravimus 
in  te. 

In  te  5  Domine  ,  speravi;  *  non  con- 
fundar  in  seternum. 
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LES  SEPT 

P  S  E  A  U  M  E  S 

D  E 

LA  PÉNITENCE, 


P  S  E  A  U  M  E  G, 

Seigneub  5  ne  me  reprenez. pas  dans 
votre  fureur  9  ne  me  châtiez  pas  dans 
votre  colère. 

Ayez  pitié'  de  moi5  car  je  suis  foi- 
ble  \  guérissez  -  moi  ?  Seigneur  5  car- 
mes os  sont  ébranlés, 

Mon  ame   est  agitée  d'un  grand 


i'5 
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trouble  \  mais  vous  y  Seigneur  ,  jus- 
qu'à quand  ? 

Revenez  5  Seigneur  5  et  délivrez 
mon  ame  5  sauvez-moi  par  votre  mi- 
séricorde. 

Car  on  ne  se  souvient  point  de  vous 
dans  la  mort  \  est-il  quelqu'un  qui  cé- 
lèbre vos  louanges  dans  l'enfer  ? 

Je  m'épuise  à  force  de  gémir  \  toutes 
les  nuits  je  baigne  mon  lit  de  mes 
larmes  9  et  je  l'arrose  de  mes  pleurs. 

Mes  yeux  sont  éteints  par  la  dou- 
leur 1  je  ne  fais  que  vieillir  au  milieu 
de  mes  ennemis. 

"Vous  tous  5  qui  êtes  des  ouvriers 
d'iniquité 5  retirez-vous  de  moi;  car 
le  Seigneur  veut  bien  écouter  la  voix 
de  mes  pleurs. 

Le  Seigneur  écoutera  ma  prière  \  le 
Seigneur  veut  bien  avoir  égard  à  mes 
plaintes. 

Tous  mes  ennemis  seront  couverts 
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de  confusion  et  saisis  d'une  extrême 
frayeur  \  ils  vont  dîsparoître  et  être 
couverts  de  confusion. 
Gloire  soit  au  Père,  etc, 

PRIÈRE. 

i  Nous  vous  supplions  5  Seigneur,  de 
ne  nous  pas  reprendre  dans  votre  fu- 
reur, et  de  ne  pas  permettre  à  votre 
colère  de  s'embraser  contre  nous  : 
châtiez-nous  dans  votre  bonté  ,  pour 
nous  faire  perdre  l'habitude  du  pèche  , 
|  de  peur  crue  nous  punissant  dans  toute 
I  la  rigueur,  vous  ne  nous  réduisiez  à 
rien,  Ayez  donc  pitié  de  notre  foi- 
blesse ,  remédiez  aux  maux  de  vos  ser- 
viteurs \  et  voyant  que  nos  péchés 
nous  jettent  dans  le  trouble,  rendez- 
nous  le  calme  et  la  paix,  en  nous  fai- 
sant miséricorde.  Par  J.  C,  etc. 
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PSEAUME  3r. 

Heureux  ceux  dont  les  fautes  sont 
pardonnées  ,  et  dont  les  pèches  sont 
remis  ! 

Heureux  l'homme  à  qui  le  Seigneur 
n'impute  point  son  iniquité  5  et  dans 
l'esprit  duquel  il  n'y  a  point  de  dégui- 
sement. 

Pendant  que  j'ai  gardé  îe  silence  5 
mes  oss'affoiblissoient  à  force  de  jeter 
des  cris  durant  tout  le  jour. 

Car  jour  et  nuit  votre  main  s'appe- 
santissoit  sur  moi  5  et  ma  vigueur  se 
desséehoit  comme  l'herbe  durant  les 
chaleurs  de  l'été. 

Enfin,  je  vous  ai  confessé  mon  pé- 
ché ,  et  je  n'ai  plus  tenu  mon  iniquité 
secrète. 

J'ai  dit  :  je  confesserai  contre  moi- 
même  mon  iniquité  devant  le  Seigneur} 
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et  vous  m'avez  pardonné  la  malice  de 
mon  pèche. 

C'est  ce  qui  portera  tous  ceux  qui 
seront  prévenus  de  votre  miséricorde  5 
à  vous  adresser  leurs  prières  pour 
trouver  grâce  devant  vous. 

Aussi  quelque  grand  que  soit  le  dé- 
bordement des  eaux  9  elles  n'appro- 
cheront pas  jusqu'à  eux. 

Vous  êtes  mon  asile  contre  les  maux 
qui  sont  venus  fondre  sur  moi  \  vous 
me  ferez  chanter  des  cantiques  en  ac- 
tion de  grâces  de  ma  délivrance. 

Je  vous  donnerai  de  l'intelligence  5 
et  je  vous  enseignerai  le  chemin  que 
vous  devez  suivre;  j'aurai  toujours 
l'œil  sur  vous. 

Ne  devenez  pas  semblable  au  che- 
val et  au  mulet  ?  qui  n'ont  point  d'in- 
telligence. 

Et  dont  il  faut  serrer  la  bouche  avec 
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le  mors  et  la  bride ,  pour  s'en  faire 
obéir. 

Les  fléaux  de  l'impie  sont  en  grand 
nombre  »  mais  la  miséricorde  du  Sei- 
gneur protégera  ceux  qui  mettent  leur 
confiance  en  lui. 

Justes,  réjouissez-vous  dans  le  Sei- 
gneur ,  et  tressaillez  de  joie  5  chantez 
ses  louanges,  vous  tous  qui  avez  le 
cœur  droit. 

Gloire  soit  au  Père,  etc. 

PRIÈRE. 

Accordez  nous,  s'il  vous  plaît,  Sei- 
gneur, la  rémission  de  nos  péchés, 
vous  qui  rendez  heureux  ceux  à  qui 
vous  les  avez  pardonnes  :  soyez  notre 
asile  contre  les  maux  qui  nous  pres- 
sent, et  qui  vont  à  nous  perdre ,  vous 
qui  êtes  l'auteur  de  la  vraie  liberté  ;  et 
comme  nous  sentons  tous  les  fléaux  et 
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toutes  les  plaies  que  nos  péchés  nous 
attirent  5  faites  que  mettant  notre  con- 
fiance en  vous  9  nous  ressentions  les 
effets  de  votre  divine  miséricorde.  Par 
J.  C.  notre  Seigneur  5  etc. 

PSEAUME  37. 

Seigneur  5  ne  me  reprenez  pas  dans 
votre  fureur,  et  ne  me  châtiez  pas 
dans  votre  colère. 

Je  suis  tout  percé  de  vos  flèches  ; 
votre  main  s'est  appesantie  sur  moi. 

Votre  colère  ne  laisse  rien  de  sain 
dans  ma  chair  ;  la  vue  de  mes  péchés 
ne  laisse  aucune  paix  dans  mes  os. 

Mes  iniquités  se  sont  élevées  par- 
dessus ma  tête  ;  elles  sont  comme  un 
pesant  fardeau  qui  m'accable. 

La  pourriture  et  la  corruption  s'est 
formée  dans  mes  plaies  5  à  cause  de  ma 
folie. 
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Je  suis  tout  courbé  et  tout  abattu; 
je  marche  tout  le  jour  plongé  dans  la 
douleur. 

Mes  flancs  sont  pleins  d'un  feu  qui 
me  dévore  $  il  n'y  a  rien  de  sain  dans 
ma  chair. 

Je  suis  tout  languissant  et  toutbrisé  : 
la  douleur  dont  mon  cœur  est  pénétré 
me  fait  pousser  des  rugissemens. 

Seigneur,  tous  mes  désirs  vous  sont 
connus  9  et  mes  gémissemens  ne  vous 
sont  point  cachés. 

Mon  cœur  est  dans  le  trouble  5  mes 
forces  m'abandonnent  9  mes  yeux  sont 
éteints  \  je  suis  comme  si  je  n'en  avois 
plus. 

Mes  amis  et  mes  proches  se  sont  re- 
tirés de  moi  9  à  la  vue  de  mes  plaies  ; 
ceux  qui  m'étoient  le  plus  attachés  9 
se  sont  éloignés  de  moi. 

Ceux  qui  veulent  m'ôter  la  vie  me 
tendent  des  pièges;  ceux  quisouhaitent 
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ma  ruine  5  ne  s'entretiennent  que  des 
moyens  de  me  perdre  ;  ils  concertent 
sans  cesse  de  funestes  desseins. 

Pour  moi  v  je  suis  comme  un  sourd 
qui  n'entend  point  j  je  n'ouvre  non  plus 
la  bouche  que  si  j'étois  muet. 

Je  suis  comme  un  homme  qui  n'a 
point  d'oreilles  pour  entendre  ?  ni  de 
langue  pour  re'pliquer. 

Mais.,  Seigneur  5  vous  êtes  mares- 
source  i  c'est  vous  5  Seigneur  mon 
Dieu  5  qui  répondrez  pour  moi. 

Ce  que  je  demande  9  c'est  que  je  ne 
leur  sois  pas  un  sujet  de  joie  \  ils 
triomphent  déjà  en  voyant  que  je 
chancèle. 

Je  suis  préparé  au  châtiment  \}  la 
cause  de  mes  maux  m'est  toujours 
présente. 

Car  je  reconnais  publiquement  mon 
iniquité  ;  je  ne  perds  point  le  souvenir 
de  mon  péché. 
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Cependant  mes  ennemis  sont  pleins 
de  vie  et  de  force  \  et  le  nombre  de 
ceux  qui  me  haïssent  sans  sujet  croît 
tous  les  jours. 

Ils  rendent  le  mal  pour  le  bien  ;  ils 
s'élèvent  contre  moi,  parce  que  j'aime 
la  justice^ 

Seigneur ,  ne  m'abandonnez  pas: 
mon  Dieu,  ne  vous  éloignez  pas  de 
moi. 

Hàlez-vous  de  me  secourir  ,  Sei- 
gneur 5  qui  êtes  le  Dieu  de  mon  salut. 
Gloire  soit  au  Père,  etc. 

PRIÈRE. 

Seigneur  5  tous  nos  désirs  vous  sont 
connus  5  et  nos  gémissemens  ne  vous 
sont  point  cachés  :  accordez-nous  donc, 
s'il  vous  plaît,  ce  que  nous  désirons, 
et  pardonnez-nous  ce  que  nous  avons 
fait  ;  que  nos  désirs  ne  soient  pas  sans 
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fruit,  ni  nos  pochés  sans  rémission  ; 
c'est  la  grâce  que  nous  demandons  , 
par  J.  C.  notre  Seigneur  ,  etc. 

PSEAUME  5o. 

Ayez  pitié  de  moi,  mon  Dieu,  selon 
l'étendue  de  votre  miséricorde. 

Effacez  mes  offenses  selon  la  gran- 
deur et  la  multitude  de  vos  bontés. 

Lavez- moi  de  mon  iniquité  de  plus 
en  plus ,  et  purifiez-moi  de  mon  péché. 

Car  je  reconnois  mon  crime,  et  mon 
péché  m'est  toujours  présent. 

C'est  contre  vous,  contre  vous  seul 
que  j'ai  péché  \  j'ai  fait  le  mal  devant 
vos  yeux  :  mais  soyez  reconnu  fidèle 
dans  vos  promesses ,  et  irréprochable 
dans  vos  jugemens. 

Vous  savez  que  j'ai  été  engendré 
dans  l'iniquité  ,  et  que  m'a  mère  m'a 
I  conçu  dans  le  péché. 
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Mais  vous  aimez  la  vérité  ;  vous 
m'enseignez  au  fond  du  cœur  la  véri- 
table sagesse. 

Purifiez-moi  avec  Thyssope,  et  je 
serai  pur  \  lavez-moi  5  et  je  deviendrai 
plus  blanc  que  la  neige. 

Faites-moi  entendre  une  parole  de 
consolation  et  de  joie:  et  mes  os5  qui 
sont  brisés  ,  tressailleront  d'alégresse. 

Détournez  vos  yeux  de  dessus  mes 
péchés  ,  et  effacez  toutes  mes  ini- 
quités. 

Créez  en  moi  5  ô  mon  Dieu  !  un 
cœur  pur  5  et  renouvelez  l'esprit  de 
droiture  au  fond  de  mes  entrailles. 

Ne  me  rej  etez  pas  de  votre  présence  5 
et  ne  retirez  pas  de  moi  votre  esprit 
saint. 

Rendez-moi  la  joie  de  votre  assis- 
tance salutaire  5  et  inspirez-moi  un 
esprit  de  force  qui  me  soutienne  dans 
le  bien. 
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J'enseignerai  vos  voies  à  ceux  qui 
s'égarent,  et  les  pécheurs  se  converti- 
ront à  vous. 

O  Dieu  .  ô  Dieu  mon  Sauveur  !  par- 
donnez-moi le  sang  que  j'ai  répandu  \ 
et  ma  langue  publiera  avec  joie  votre 
justice. 

Seigneur ,  ouvrez  mes  lèvres  5  el  ma 
bouche  annoncera  vos  louanges. 

Si  vous  vouliez  des  sacrifices  5  je 
vous  en  offrirois;  mais  les  holocaustes 
ne  sont  pas  ce  que  vous  demandez. 

Le  sacrifice  que  Dieu  demande 5  est 
un  esprit  pénétré  de  douleur  :  ô  Dieu  ! 
vous  ne  mépriserez  pas  un  cœur  con- 
trit et  humilié. 

Par  un  effet  de  votre  bonté  ,  répan- 
dez 5  Seigneur  ;  vos  bénédictions  sur 
Sion  5  et  bâtissez  les  murs  de  Jéru- 
salem. 

Alors  5  vous  agréerez  les  sacrifices 
d'expiation  5  les  holocaustes  et  les 
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offrandes  \  alors  on  vous  offrira  des 
victimes  sur  votre  autel. 
Gloire  soit  au  Père  5  etc. 

PRIÈRE» 

Dieu  en  trois  personnes  5  dont  le  nom 
est  ineffable  et  la  miséricorde  infinie , 
qui  5  en  purifiant  ce  qu'il  y  a  de  plus 
caché  et  de  plus  profond  dans  nos 
cœurs  5  nous  rendez  plus  blancs  que  la 
neige  9  renouvelez  5  s'il  vous  plaît , 
voire  esprit  saint  au  fond  de  nos  en- 
trailles 9  afin  que  nous  puissions  pu- 
blier vos  louanges.  Fortifiez-nous  par 
l'esprit  de  droiture  et  d'une  vraie 
piété,  afin  que  nous  méritions  d'être 
admis  pour  jamais  dans  la  Jérusalem 
céleste.  Par  notre  Seigneur 5  etc. 
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PS  EAU  ME  101. 

Seigneur  .  écoutez  ma  prière  5  et  que 
mes  cris  s'élèvent  jusqu'à  vous. 

Ne  me  cachez  pas  votre  visage  : 
prêtez  l'oreille  à  ma  voix  dans  l'afflic- 
tion où  je  suis. 

J'implore  votre  assistance  \  hâtez- 
vous  de  m'exaucer. 

Mes  jours  s'évanouissent  comme  la 
fumée  \  mes  os  sont  desséchés  comme 
du  bois  prct  à  prendre  feu. 

Mon  cœur  est  sec  comme  l'herbe 
frappée  par  l'ardeur  du  soleil,  parce 
que  je  néglige  de  prendre  de  la  nour- 
riture. 

A  force  de  gémir  5  mes  os  sont  collés 
à  ma  peau. 

Je  suis  devenu  semblable  au  pélican 
du  désert  5  et  aux  hiboux  qui  habitent 
les  lieux  solitaires. 

Je  passe  la  nuit  dans  les  veilles  \  je 
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suis  comme  un  passereau  qui  est  seul 
sur  le  toit  d'une  maison. 

Tous  les  jours  mes  ennemis  me  cou- 
vrent d'opprobres  ;  ceux  même  qui  me 
louent  5  me  chargent  d'imprécations. 

Je  mange  la  cendre  comme  le  pain  ; 
et  je  mêle  mon  breuvage  avec  mes 
larmes. 

A  la  vue  de  votre  indignation  et 
de  votre  colère  \  et  parce  qu'après 
m'avoir  élevé  ?  vous  m'avez  renverse 
par  terre  ? 

Mes  jours  passent  comme  l'ombre  5 
je  sèche  comme  l'herbe. 

Pour  vous  5  Seigneur  5  vous  demeu- 
rerez à  jamais  ;  la  mémoire  de  votre 
nom  passera  dans  tous  les  âges. 

Levez-  vous  ?  et  ayez  pitié  de  Sion  : 
le  temps  est  venu  d'avoir  compassion 
d'elle  \  le  temps  que  vous  avez  mar- 
qué est  venu. 

Ses  pierres  sont  toujours  chères  à 
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vos  serviteurs  \  et  ils  sont  attendris  sur 
ses  ruines. 

Les  nations  9  Seigneur  ,  révéreront 
voire  nom  :  et  tous  les  rois  de  la  terre 
respecteront  votre  gloire. 

Lorsque  le  Seigneur  aura  rétabli 
Sion  9  et  qu'il  s'y  sera  fait  voir  dans 
sa  gloire  : 

Lorsqu'il  aura  eu  égard  à  la  prière 
des  humbles  5  et  qu'il  aura  fait  atten- 
tion à  leur  demande; 

Ceci  sera  écrit  pour  les  générations 
à  venir  :  et  le  peuple  qui  sera  créé 
alors  louera  le  Seigneur  9 

De  ce  qu'il  aura  jeté  les  yeux  du 
liant  de  son  sanctuaire  ,  et  que  du 
ciel  il  aura  tourné  ses  regards  vers  la 
terre  , 

Pour  écouter  les  gémissemens  des 
captifs  5  et  pour  délivrer  les  enfans 
de  ceux  qui  ont  été  mis  à  mort  i 

Afin   qu'ils   célèbrent  le   nom  du 
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Seigneur  dans  Sion  9  et  ses  louanges 
dans  Jérusalem. 

Alors  les  peuples  et  les  rois  se  ré- 
jouiront ensemble  pour  servir  le  Sei- 
gneur. 

Dans  l'attente  de  ce  coup  de  votre 
puissance,  votre  serviteur  vous  a  dit: 
apprenez- moi  le  peu  de  jours  qui  me 
restent  à  vivre. 

Ne  me  retirez  pas  du  monde  ,  ô  mon 
Dieu!  au  milieu  de  mes  jours,  vous 
dont  les  années  sont  de  tous  les  âges. 

C'est  vous,  Seigneur,  qui  avez  an- 
ciennement fondé  la  terre  \  les  cieux 
sont  l'ouvrage  de  vos  mains. 

Ils  périront  9  et  vous  demeurerez  \ 
ils  vieilliront  tous  comme  un  vête- 
ment, et  vous  leur  ferez  changer  de 
forme  comme  à  un  manteau}  et  ils 
seront  changés. 

Mais  pour  vous,  vous  serez  toujours 
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le  même  5  et  vos  années  ce  finiront 
point. 

Faites  donc  trouver  une  demeure 
aux  enfans  de  vos  serviteurs,  et  que 
leur  postérité  y  soit  établie  en  votre 
présence. 

Gloire  soit  au  Père  5  et<r. 

PRIÈRE. 

Seigneur  5  qui  vous  laissez  fléchir  par 
les  prières  de  ceux  qui  implorent  votre 
assistance  9  écoutez  -  nous  ,  s'il  vous 
plaît:  et  voyant  l'état  de  sécheresse  où 
nous  réduisent  nos  péchés  5  soulagez- 
nous  par  un  regard  de  votre  divine  mi- 
séricorde. Levez- vous  9  Seigneur  5  et 
ayez  pitié  de  Sion  5  puisque  le  temps 
est  venu  de  nous  faire  miséricorde.  Ne 
dédaignez  pas  nos  foibles  prières  \ 
mais  recevez  favorablement  l'humble 
demande  que  vous  font  vos  pauvres. 
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Ne  nous  retirez  pas  5  Seigneur,  de  ce 
monde  au  milieu  de  nos  jours:  mais 
faites  que  5  tâchant  d'atteindre  au  but 
qui  nous  est  marque.,  nous  achevions 
notre  cours  dans  la  pratique  de  vé-  j 
rite  :  et  que  dans  le  peu  de  jours  que 
j  nous  avons  à  vivre  ici  bas  sur  la  terre , 
!  nous  méritions  par  de  bonnes  œuvres 
:  d'obtenir  le  royaume  éternel  de  la 
|  gloire.  Par  notre  Seigneur  J.  C, 

PSEAUME  123. 

J'ai  élevé  ma  voix  jusqu'à  vous .  Sei- 
i  "gneur  j  du  profond  abîme  où  je  suis  \ 

Seigneur ^  exaucez  ma  prière. 
!      Que  vos  oreilles  soient  attentives  à 

la  prière  que  je  vous  fais. 

Si  vous  considérez.  Seigneur,  nos 
..  ..    . .  5       6    .  y 

iniquités,  qui  pourra  soutenir  votre 

j  présence  ? 

Mais  j'ai  mis  ma  confiance  en  vous. 
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Seigneur,  parce  que  vous  êtes  miséri- 
cordieux ;  et  c'est  sur  vos  promesses 
que  j'ai  fondé  mon  espérance. 

Mon  ame  s'est  reposée  sur  votre 
parole  ;  c'est  en  vous  que  mon  ame 
espère. 

Que  depuis  le  matin  jusqu'au  soir 
Israël  espère  au  Seigneur, 

Parce  que  le  Seigneur  est  plein  de 
miséricorde  ,  et  qu'on  trouve  en  lui 
une  abondante  miséricorde. 

Ildélivreralui-même  Israël  de  toutes 
ses  iniquités. 

Gloire  soit  au  Père,  etc. 

PRIÈRE. 

Que  vos  oreilles  }  Seigneur,  soient 
ouvertes  à  nos  prières ,  et  que  nos  cris 
soient  tels,  qu'ils  pénètrent  jusqu'à 
vous ,  afin  que  vous  daigniez  nous  en- 
tendre ,  et  que  vous  ayiez  la  bonté  de 
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nous  accorder  l'effet  de  nos  demandes  ; 
et  comme  il  y  a  en  yous  un  fonds  iné- 
puisable de  miséricorde  ,  nous  vous 
supplions  5  ô  Dieu  !  de  ne  nous  pas  trai- 
ter selon  la  multitude  de  nos  iniquités; 
mais  qu'ayant  égard  à  l'humble  aveu 
que  nous  faisons  de  nos  fautes  ?  et  au 
désir  sincère  que  nous  avons  de  retour- 
ner à  vous  5  vous  nous  rendiez  la  vie 
par  un  effet  de  votre  infinie  bonté  5  afin 
que  du  fond  de  l'abîme  où  nous  som- 
mes 5  nos  cris  étant  montés  jusqu'à 
vous  5  et  que  nous  ayant  délivrés  de 
cette  vie  9  vous  nous  receviez  dans  les 
tabernacles  étemels  9  pour  y  être  heu- 
reuxàjamais.Par  J.  C. notre  Seigneur. 

PSEAUME  142. 

Seigneur  ,  écoutez  ma  prière  9  prêtez 
l'oreille  à  mon  humble  demande  selon 
votre  vérité  ;  exaucez-moi  selon  votre 
justice. 
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Mais  n'entrez  pas  en  jugement  avec 
votre  serviteur  ;  car  nul  homme  vivant 
n'est  juste  devant  vous. 

Voilà  que  mon  ennemipoursuit  mon 
ame  \  il  me  tient  enseveli  sous  la 
terre  ;  il  m'oblige  à  demeurer  comme 
les  morts  dans  des  lieux  obscurs. 

Mon  esprit  est  accablé  d'ennui  \ 
mon  cœur  est  saisi  de  trouble  an  de- 
dans de  moi, 

Je  me  rappelle  les  siècles  passés  5  je 
réfléchis  sur  toutes  vos  œuvres  \  je  mé- 
dite sur  les  ouvrages  de  vos  mains. 

Je  lève  mes  mains  vers  vous;  mon 
ame  est  devant  vous  5  comme  une  terre 
sèche  et  sans  eau. 

Hâtez-vous  5  Seign  eur  9  de  m'exau- 
cer  ;  mon  esprit  tombe  en  défaillance. 

Ne  détournez  pas  de  moi  votre  vi- 
sage 5  autrement  je  serois  semblable  à 
ceux  qui  descendent  dans  l'abîme. 

Faites-moi  entendre  dès  le  matin  la 
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voix  de  votre  miséricorde  \  car  c'est 
en  vous  que  j'espère. 

Faites-moi  connoitre  la  voie  par  la- 
quelle je  dois  marcher;  je  tiens  pour 
cela  mon  ame  élevée  vers  vous. 

Enseignez-moi  à  faire  votre  volonté., 
parce  que  vous  êtes  mon  Dieu. 

Que  votre  bon  esprit  me  conduise 
par  un  chemin  droit. 

Seigneur  9  rendez-moi  la  vie  pour  la 
gloire  de  votre  nom  \  tirez  mon  ame. 
en  vue  de  votre  justice  9  de  la  détresse 
où  elle  est. 

Exterminez  mes  ennemis  par  voire 
miséricorde  :  perdez  tous  ceux  qui 
affligent  mon  ame  9  parce  que  je  suis 
votre  serviteur. 

Gloire  soit  au  Père  ,  etc. 

PRIÈRE. 

Daignez  ,  Seigneur  ,  exaucer  nos 
prières,  et  n'entrez  pas  en  jugement 
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avec  vos  serviteurs;  car  il  ne  se  trouve 
dans  notre  propre  fonds  aucune  justice 
sur  laquelle  nous  puissions  nous  ap- 
puyer 1  mais  nous  vous  regardons 
comme  la  source  de  tout  vrai  bien  , 
par  qui  nous  avons  la  confiance  d'être 
purifiés  de  nos  pèches 5  et  délivrés  de 
toutes  nos  peines.  Par5  etc. 

LES  LITANIES 

DES  SAINTS, 

Kybie,  eleison. 

Christe  5  eleison, 

Kyrie ,  eleison. 

Christe  5  audi  nos.  * 

Christe  5  exaudi  nos. 

Pater  de  Cœlis  Deus5  miserere  nobis. 

Fili  Redemptor  mundi  Deus  9  mis. 
Spiritus  Sancte  9  Deu&9  mis. 

i5 
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Sancta  Trinitas  5  unus  Deus  \  mis. 
Sancta  Maria,             ora  pro  nobis. 

Sancta  Dei  Genitrix,  ora 

Sancta  Virgo  Virginuin  5  ora 

Sancte  Michael ,  ora 

Sancte  Gabriel,  ora 

Sancte  Raphaël^  ora 


Omnes  Sancti  Àngeli  et  Arcliangeli 
Dei ,  orale  pro  nobis. 

Omnes  Sanetibeatorimi  Spirituum  Or- 


dines,  orale  pro  nobis. 

Sancte  Joannes  Baptista  ,  ora 
Omnes  Sancti  Patriarchae  et  Prophetsê 

Dei ,  orate  pro  nobis. 

Sancte  Petre  ,  ora 
Sancte  Paule  5  ora 
Sancte  Andréa  5  ora 
Sancte  Jacobe ,  ora 
Sancte  Joannes  ,  ora 
Sancte  Thoma  ,  ora 
Sancte  Jacobe,  ora 
Sancte  Philippe  ,  ora 
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Sancte  Bartholomeee  ?  ora  pro 

nobis. 

Sancte  Mathaee^ 

ora 

Sancte  Simon  5 

ora 

Sancte  Thadaee  5 

ora 

Sancte  Matthia  5 

ora 

Sancte  Barnaba  5 

ora 

Sancte  Marce  ; 

ora 

Sancte  Luca  , 

ora 

Oranes  Sancti  Apostoli  et  Evangelistae 

Domini  5               orate  pro 

nobis. 

Omnes  Sancti  Discipuli  Domini 

?  orate 

Omnes  Sancti  Innocentes  5 

orate 

Sancte  Stéphane  ? 

ora  . 

Sancti  Fabiane  et  Sebastiane5 

orate 

Sancti  Corneli  et  Cypriane  ? 

orate  • 

Sancte  Laurenti, 

ora  j 

Sancte  Dionysi  cum  sociis  luis  ; 

ora  ; 

Sancte  Maurici  cum  sociis  tuis 

?    ora  ; 

Sancte  Vincenti5 

ora 

Sancti  Cosma  et  Damiane  , 

orate 

Sancte  Victor  cum  sociis  tuis9 

ora  i 

vSancte  Georgi  , 

ora 

( 
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Sancte  Marcelle  5  ora  pro  nobis. 
Omnes  San cti Martyres  et  Conf essor  es 
Domini,  orate 
Sancte  Gregori,  ora 
Sancte  Ambrosi  5  ora 
Sancte  Augustine  5  ora 
Sancte  Hier  on  y  me  5  ora 
Sancte  Léo  ,  ora 
Sancle  Hilari ,  ora 
Sancte  Àthanasij  ora 
Sancte  Basilî  *  ora 
Sancte  Gregori  Nazianzene,  ora 
Sancte  Joannes  Chrysostome ,  ora 
Omnes  San  cti  Doctores  Ecclesiae  Dei , 

ora  Le 

Sancte  Silvester  5  ora 
Sancte  Evurti5  ora 
Sancte  Aniane  ?  ora 
Sancte  Prosper,  ora 
Sancte  Monitor,  ora 
Sancte  Floscule .  ora 
Sancte  Euclieri  5  ora 
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Sancte  Theodorice  5     ora  p 

ro  nobis. 

Sancte  Mamerte  ? 

ora 

Sancte  Nicolae  5 

ora 

Sancte  Martine , 

ora 

Sancte  Pauline  5 

ora 

Sancte  Verane  ? 

ora 

Sancte  Lupe  * 

ora 

Sancte  Eligi  « 

ora 

Sancte  Samson9 

ora 

Sancte  Guillelrne  5 

ora 

Sancte  Carole , 

ora 

Sancte  Francisce  Salesi, 

ora 

Omnes  Sancti  Pontifices  Ecclesise  Dei , 

orate 

Sancte  Yvo5 

ora 

Omnes  Sancli  Presbyteri  ?  Levitee9  Cle- 

rici  Domini  5 

orate 

Sancte  Paule5 

ora 

Sancte  Antoni, 

ora 

Sancte  Bénédicte  5 

ora 

Sancte  Maximine  ? 

ora 

Sancte  Avite  , 

ora 
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Sancte  Emiliane  9         ora  pro 

nobis. 

Sancte  Bruno  9 

ora 

Sancte  Bernarde  9 

ora 

Sancte  Dominice9 

ora 

Sancte  Alberte  9 

ora 

Omnes  Sancti  Anacboretae  9  Monachi 

et  Cœnobitse  5 

orate 

Sancte  Josepb  9 

ora 

Sancte  Sigismunde9 

ora 

Sancte  Ludovice9 

ora 

Omnes  Sancti  Jus ti  et  ElectiDei 

j orate 

Sancta  Agalha 9 

ora 

Sancta  Lucia9 

ora 

Sancta  Agnes, 

ora 

Sancta  Csecilia  5 

ora 

Sanctae  Perpétua  et  Félicitas , 

orate 

Omnes  Sanctgt  Virgines  et  Mulieres 

Martyres  Domini  9 

orate 

Sancta  Genovefa5 

ora 

Sancta  Scholastica9 

ora 

Sancta  Theresia9 

ora 

Omnes  Sanctae  Virgines  Dei5 

orate 
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Sancta  Anna,              ora  pro  nobis. 

Omnes  Sanctae  Mulieres  et  Viduœ  5 

orate  pro  nobis. 

Omnes  Sancti  et  Sanctse  Dei 

5  mterce- 

dite  pro  nobis. 

Propitius  esto  9  parce  nobis -9 

Domine. 

Ab  omni  malo  «,  libéra  nos5 

Domine. 

Ab  insidiis  diaboli  5 

libéra 

A  morte  subitanea  5 

libéra 

A  peste  et  clade  *, 

libéra 

A  sententia  damnationisj 

libéra 

A  posnis  inferni 9 

libéra 

^T\.  lci(JUci.3  U.ictUUll, 

libéra 

A  venlura  ira9 

libéra 

Per  adventum  tuum  , 

libéra 

Per  nativitatem  tuam  9 

libéra 

Per  circomcisionem  tuam9 

libéra 

Per  Baplismum  tuum  5 

libéra 

Per  Jejunium  tuum , 

libéra 

Per  passionem  etcrucem  tua 

m  5  libéra 

Per  piissimam  mortem  tuam 

,  libéra 

Per  gloriosam  resurrectionem  tuam?  1. 
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Per  admirabilem  Ascensionem  tuam5 

libéra  nos  9  Domine.  * 
In  hora  mortis  9  succurre  nobis  9  Do- 

mine. 

In  die  judicii  9     libéra  nos  9  Domine. 

Peccatores  9        te  rogamus  audi  nos. 

Ut  pacem  nobis  dones9  te  rog. 

Ut  misericordia  et  pietas  tua  nos  cus- 
todiat  9  te  rog. 

Ut  Ecclesiam  luam  sanctam  regere  et 
eonservare  digneris9  te  rog. 

Ut  domnum  Apostolicum  et  omnes  Ec- 
clesiasticos  ordines  in  sanctâ  reli- 
gione  eonservare  digneris  5  te  rog. 

Ut  antistitem  nostrum  9  et  omnes  con- 
gregationes  illi  commissas  in  tuo 
sancto  obsequio  eonservare  digne- 
ris 9  te  rog. 

Ut  regem  nostrum  eonservare  digne- 
ris 9  te  rog. 

Ut  cunctumpopulum  Christianumpre- 
tioso  sanguine  tuo  redemptum  sanc- 
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tificare  digneris  9  te  rog.  audi  nos. 
Ut  omnibus  benefactoribus  nostris 

sempiterna  bona  rétribuas  5  te  rog. 
Ut  spatiurrj  pœnitentiae  5  et  emenda- 

tionem  vitse  nobis  dones  5  te  rog. 
Ut  oculos  misericordiee  tuse  super  nos 

reducere  digneris  5  te  rog. 

Ut  rernissionem  omnium  peccatorum 

nostrorum  nobis  dones 5  te  rog. 
Ut  sanitatem  mentis  et  corporis  nobis 

dones  9  te  ro^. 

Ut  mentes  nostras  ad  coelestia  régna 

erigas9  te  rog. 

ITt  gratiam  Sancti  Spiritûs  paracleti 

nobis  coneedere  digneris  5  te  rog. 
Ut  fructus  terrse  dare  et  conservare 

digneris ,  te  rog. 

Ut  omnibus  Êdelibus  vivis  et  defunctis 

requiem  seternam  donare  digneris ? 

te  rogamus  audi  nos. 
Ut  nos  exaudire  digneris  5        te  rog. 
Filii  Dei9  te  rogamus  audi  nos. 
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Agnus  Dei ,  qui  tollis  peccata  mundi , 

parce  nobis,  Domine. 
Agnus  Dei,  qui  tollis  peccaia  mundi, 

exaudi  nos.  Domine. 
Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 
dona  nobis  pacem. 

Kyrie ,  eleison, 
Cliriste ,  eleison. 
Kyrie,  eleison. 
Pater  noster,  tout  bas. 
y/.  El  ne  nos  inducasintentationem. 
Sed  libéra  nos  àmalo. 

o  H  E  M  u  S. 

Inetfabilem  misericordiam  tuam  , 
Domine,  nobis  clementer  ostende,  ut 
simul  nos  et  à  peccatis  exuas ,  et  à  pœ- 
nis,  quas  probis  meremur,  eripias.Per 
Dominum  nostrum  Jesum  Chris  tum 
Filium  tuum,  qui  tecum  vivit  et  régnât 
in  unitate  Spiritùs  Sancti ,  Deus  :  per 
omnia  seecula  sgeculorum.      Amen.  ! 


m 

AU  SALUT 

DU  SAINT-SACREMENT. 


O  salutarîs  Hostia  ! 
Quee  coeli  pandis  ostium: 
Bella  prenrant  lioslilia  : 
Da  robur,  fer  auxilium. 

Uni  trinoque  Domino 
Sit  sempiterna  gloria  5 
Qui  vitam  sine  termino 
Nobis  don  et  in  patrià.  Amen, 

H  Y  M  N  E. 

Pange5  lingua,  gloriosi 
Corporis  mysterium  ^ 
Sanguinisque  pretiosi  5 
Quem  in  mundi  pretium 
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Fructus  ventris  generosi 
Ptex  effudit  gentium. 

Nobis  datos  ,  nobis  natus 
Ex  intactà  Virgin  e  . 
Et  in  mundo  conversatus, 
Sparso  verbi  semine  9 
Sui  m  or  as  incolatûs 
Miro  clausit  ordine. 

In  supremse  nocte  cœnse 
Recumbens  eu  m  fratribus 
Observatâ  lege  plenè 
Cibis  in  legalibus  , 
Cibum  turbse  duo  dense 
Se  dat  suis  manibus. 

A  erbum  caro  panem  verum 
\  erbo  carne  m  efficit  5 
Fitque  sanguis  Christi  merum 
Et  si  sensus  déficit , 
Ad  firmandum  cor  sincerum 
Sola  fides  suffi  cit. 

Tantum  ergo  Sacramentum 
Veneremur  cernai  , 
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El  antiquum  documentum 
Novo  cedat  ritui , 
Prsestet  fides  supplementum, 
Sensuum  defectui. 

Genitori  Genitoque 
Laus  et  jubilatio. 
Salus5  honor,,  virtus  quoque 
Sit  et  benedietio  5 
Procedenti  ah  ulroque 
Compar  sit  laudatio.  Amen» 

Ant.  O  quàm  suavis  est.  Domine. 
Spiritus  liras  î  qui  ut  dulcedinem  tuam 
in  filios  demonstrares5  pane  suavissimo 
de  cœlo  praestito  esurientes  impies  bo- 
nis .  et  divites  dimittis  inanes. 

H  Y  M  N  E. 

Sacris  solemniis  jnneta  sint  gaudia. 
Et  ex  preecordiis  sonent  prœconia  , 
Recédant  vetera  ,  nova  sint  omnia  5 
Corda,  voces  et  opéra. 
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Noctis  recolitur  cœna  novissima5 
Quâ  Christus  creditur  agnum  et  azyma 
Dédisse  fratribus,  juxta  légitima  ? 
Priscis  indulta  patribus. 

Post  agnum  typicum,  expletis  epulis5 
Corpus  dominicum  datum  discipulis , 
Sic  totum  omnibus  >  quod  totum  sin- 

gulis , 
Ejus  fatemur  manibus. 

Dédit  fragilibus  corporis  ferculum^ 
Dédit  et  tristibus  sanguin is  poculum, 
Dicens  :  accipite  quod  Irado  vasculum  9 
Omnes  ex  eo  bibite. 

Sic  sacrificium  istud  instituit9 
Cujus  officium  committi  voluit  9 
Solis  presbyteris  quibus  sic  congruit5 
Ut  sumant  et  dent  caeteris. 


Jtanis  angelicus  fit  panis  hominum  : 
Dat  panis  cœlicus  figuris  terminum  : 
O  res  mirabilis  !  manducat  Dominum 
Pauper5  servus  et  humilis. 
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Te 5  trina  Deitas  unaque  poscimus; 
Sic  nos  tu  visitas  9  sicut  te  colimus  : 
Per  tuas  semitas  duc  nos  quôtendimus, 
Ad  lucem  quani  inhabitas.  Amen. 


Ecce  panis  angelorum  5 
Factus  cibus  viatorum  $ 
Verè  panis  filiorum  5 
Non  mittendus  canibus. 

In  figuris  praesignatur . 
Cùm  Isaac  immolatur  ; 
Agnus  Pascliae  deputatur  5 
Datur  manna  patribus. 

H  Y  M  N  E, 

Verbum  supernum  prodiens, 
Nec  Patris  linquens  dexteram  ? 
Ad  opus  suum  exiens  9 
Venit  ad  vitee  vesperam. 

In  mortem  à  Discipulo 
Suis  tradendus  œmulis5 

mm  ■  ■■  ■!   ■  ii  ■  ■  «wtoti» 
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Priùs  in  vitae  fercnlo  5 
Se  tradidit  Discipulis. 

Quibus  sub  bina  specie 
Carnern  dédit  et  sanguinem  , 
i  Et  dnplieis  substantiae 
Totum  cibaret  liominem. 

Se  nascens  dédit  socium  5 
Convesceus  in  œduliurn, 
Se  moriens  in  pretium, 
Se  regnans  dat  in  praemium. 

O  salutaris  Hostia  5  etc.  5  comme 
ci-devant ,  page  179. 


Ave,  vertim  corpus  natura 
De  ?>Iariâ  Yirgine, 
Verè  passurn  9  immolaturn 
In  cru  ce  pro  bomine  : 
Cujus  latus  perforatum 
Un  cl  a  fiuxit  cura  sanguine. 

Esto  nobis  praegustatum 
Mortis  in  examine 
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O  dulcis  !  ô  pie  ! 
O  Jesu  fili  3Iariae  î 
Miserere  mei.  Amen. 

il.  Paras  ti  cibum  illorum. 

Quomam  itaest  praeparatio  ejus, 


Adoro  te  supplex5  latens  Deitas5 
Quae  sub  his  figuris  verè  latitas  \ 
Tibi  se  cor  meum  totum  subjicit  5 
Quia  te  conlemplans  totum  déficit. 

Jesu  5  quein  velatum  mmc  aspicio  ? 
Oro  fiât  illud,  quod  iam  sitio  5 
Ut  te  relevatà  cernens  facie? 
\isu  sim  beatus  tuae  gloriee. 


l^îuAM  dilecta  tabernacula  tua,  Do- 
mine virtutum  :  concupiscit  et  defecit 
anima  mea  in  atria  Domini. 

Cor  meum  et  caro  mea  :  exultave- 
runt  in  Deum  vivum. 
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Elenim  passer  invenit  sibi  do  mu  m  : 
et  turtur  nidum  sibi  ^  ubi  ponat  pullos 
suos. 

Altariatua  5  Domine  virtutum  :  Rex 
meus  et  Deus  meus. 

Beati ,  qui  habitant  in  domo  tua  9 
Domine  •.  in  saecula  sœculorum  lauda- 
bunt  te. 

Beatus  vir  cujus  est  auxilium  abs 
te  :  ascensionesin  corde  suo  disposuit5 
in  valle  lacrymarum  5  in  loco  cruem 
posuit. 

Etenim  benedictionem  dabit  legis- 
lator  5  ibunt  de  virtute  in  virtutem  : 
videbitur  Deus  Deorum  in  Sion. 

Domine  5  Deus  virtutum  9  exaudi 
orationem  meam  :  auribus  percipe? 
Deus  Jacob. 

Protector  noster  9  aspice,  Deus  :  et 
respice  in  faciem  Christi  tui. 

Quia  melior  est  dies  un  a  in  atriis 
tuis  :  super  millia. 
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Elegi  abjectus  esse  in  domo  Dei 
mei  :  magis  quàm  habitare  in  taber- 
naculis  peccatorum. 

Quia  misericordiam  et  veritatem 
diligit  Deus  :  gratiam  et  gloriam  dabit 
Dominus. 

Non  privabit  bonis  eos  5  qui  ambu- 
lant in  innocentia  :  Domine  virtutum? 
beatus  homo  qui  sperat  in  te  ! 

PRIÈRE  POUR  L'EMPEREUR. 

Exaudiat  te  Dominus  in  die  tribuia- 
tionis  :  protegat  le  nomen  Dei  Jacob. 

Mittat  tibi  auxilium  de  sancto  :  et 
de  Sion  tueatur  te. 

Memor  sit  omnis  sacrificii  tui  :  et 
holocaustum  tuum  pingue  fiât. 

Tribuat  tibi  secundùm  cor  tuum  :  et 
omne  consilium  tuum  confirmet. 

Lsetabimur  in  salutari  tuo  :  et  in 
nomine  Dei  nostri  magnificabimur. 
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Irnpleat  Dominus  omnes  petitiones 
tuas  :  nunc  cognovi,  quoniarn  salvum 
fecit  Dominus  Christum  suum. 

Exaudiet  illum  de  cœlo  sancto  suo  : 
in  potentatibus  salus  dextrae  ejus. 

Hi  in  curribus  et  hi  in  equis  :  nos 
auiem  in  nomine  Domini  Dei  nostri 
invocabirnus. 

Ipsi  obligati  sunt.  et  cecidernnt  :  nos 
autem  surreximus  5  et  erecti  sumus. 

Domine  3  salvum  fac  Regem  :  et 
j  exaudi  nos  in  die  quâ  inyocaverimus 
te.  Gloria ?  etc. 


VÊPRES 
ET  HYMNES 

DES  FÊTES 

DE  LA  SAINTE  VIERGE, 


P  S  E  A  U  M  E  S. 

Dixit  Dorninus,  etc.  Pag«  99- 

Confitebor  tibi ,  Domine,  101. 

Beatus  vir  qui  timet.  102. 

Laudate  5  pueri  ?  etc.  104. 

L^TAHJS  snm  in  Lis  quse  dicta  sunt 
mihi  :  in  clomurn  Domini  ibimus. 

Stantes  erant  pedes  nostri  :  in  atriis 
tuis  5  Jérusalem. 


i  go  VÊPRES 

 .  l   -  

Jérusalem  quae  sedificatur  ut  civitas  : 
cujus  parlicipatio  ejus  in  idipsum. 

Illuc  eniin  ascenderunt  tribus  5  tri- 
bus Domini  :  testimonium  Israël  ad 
confitendum  nomini  Domini. 

Quia  illic  sederunt  sedes  in  judicio  : 
sedes  super  domum  David. 

Rogate  quee  ad  pacem  simt  9  Jéru- 
salem :  et  abundantia  diligenlibus  te. 

Fiat  pax  in  virlute  tuâ  :  et  abun- 
dantia in  turribus  tuis. 

Propter  fratres  meos  et  proximos 
meos  :  loquebar  pacem  de  te. 

Propter  domum  Domini  Dei  nostri  : 
qusesivi  bona  tibi. 


N"isi  Dominus  œdificaverit  domum  : 
in  vanum  laboraverunt  qui  sedificant 
eam. 

Nisi  Dominus  custodierit  civitatem  : 
frustra  vigilat  qui  custodit  eam. 
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Vanum  est  vobis  ante  lucem  sur- 
gere  :  surgite  postquàm  sederitis  9  qui 
manducatis  panera  doloris. 

Cùm  dederit  dilectis  suis  somnum  : 
ecce  hsereditas  Domini  £lii5  merces 
fructus  ventris. 

Sicut  sagiltae  in  manu  potentis  :  ita 
filii  excnssorum. 

Beatus  vir  qui  implevit  desiderium 
suum  exipsis  :  non  confundetur  ?  cùm 
loque Lur  inimîcis  suis  in  porta. 


JLâuda  5  Jérusalem  9  Dominum  5lauda 
Deum  tuum5  Sion. 

Quoniairt  confortavit  seras  portarurri 
tuarum  :  benedixit  filiis  tuis  in  te. 

Qui  posuit  fines  tuos  pacem  :  et 
adipe  frumenti  satiat  te. 

Qui  emittit  eloquium  suum  terrse  : 
velo  citer  currit  sermo  ejus. 

Qui  dat  nivem  sicut  lanam  :  nebu- 
lam  sicut  cinerem  spargit. 


IC)2  HYMNES 

Mittit  crystallum  suam  sieut  buc- 
cellas  :  ante  faciem  frigoris  ejus?  quis 
sustinebit  ? 

Emittet  verbum  suum  9  et  liquefa- 
ciet  ea  :  flabit  spiriUis  ejus?  et  fluent 
aquse. 

Qui  annuntiat  verbum  suum  Jacob  : 
justitias  et  judicia  sua  Israël. 

Non  fecit  taliter  omni  nationi  :  et 
judicia  sua  non  manifestavit  eis. 

HYMNES. 


LA  CONCEPTION. 

(^)  uis  te  canat  mortalium  ? 
Yirgo  Dei  puerpera  ? 
Adeste  puri  spiritusj 
Vestri  sit  illud  muneris. 
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Quod  prima  mater  perdidit? 
Mater  reponit  altéra  ; 
Mors  ipsa  nobis  profuit  5 
Dum  vita  per  te  redditur. 

Tu  dux  oljmpi  prseyia  ? 
Clausas  diu  pandis  fores  ? 
Nos  exules,  nos  advenas 
Reddas  paternis  sedibus. 

Qui  natus  es  de  Yirgine, 
Jesu5  tibi  sit  gloria, 
Cum  Pâtre  et  almo  Spiritu, 
In  seeculorum  seecula.  Amen, 

LA  PURIFICATION. 

Stupete  gentes  !  fit  Deushostiaj 
Se  spontelegi  Legifer  obligat; 
Orbis  Redemptor5  nunc  redemptus  : 
Sequepiat5  sine  labe  Mater. 

De  more  matrum  Virgo  puerpera 
Templo  statutos  abstinuit  dies; 
Intrare  Sanctum  quid  pavebas? 
Facta  Dei  priùs  ipsa  templum? 
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HYMNES 


Ara  sub  un  a  se  vovet  hostia 
Triplex  ?  honorera  virginum  immolât 
Virgo  sacerdos ,  parva  mollis 
Membra  puer  5  seniorque  vitam. 

Eheu  quoi  enses  transadigent  tuum 
Pectus  !  quot  altis  nata  doloribus5 
O  Virgo  !  quem  geslas9  cruentani 
Imbuet  hic  sacer  Agiras  aram  ! 

Christus  futuro,  corpusadhuc  tener? 
Praeludit  insons  victima  funeri  ; 
Crescet  j  profuso  vir  cruore 
Omne  scelus  moriens  piabit. 

Sit  summa  Patri  ?  sunimaciue  Filio  : 
Sancloque  compar  gloria  Flamini; 
Sanctae  litemus  Trinitati 
Perpetuo  pia  corda  cultu.  Amen» 

L*  A  NNONCUTIOÏÏ» 

Supernus  aies  nuntiat 
Implenda  mox  mysteriaj 
Virtute  fecundâ  Deus 
Illapsus  afïlat  Virginem. 
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Qualis  faturo  gloria 
Te  ?  Virgo,  de  partu  maneL  ! 
Conceptus  in  tuo  sinu 
Natus  Dei  fiet  tuus. 

De  virginali  sanguine 
Quem  sanctus  aptal  Spiritus 
Labis  carens  contagio  5 
Yerbi  caro  compingitur. 

Nobis  per  liane  infaniibus 
Lactescit  esca  grandium; 
Homo  qui  pascit  parvulos? 
Qui  pascit  Angelos  Deus. 

Mundi  Redemptor  qui  venis? 
Jesu  9  tibi  sit  gloria  ? 
Cum  Pâtre  et  almo  Spiritu  , 
In  saeculorum  ssecula.  Aiuen. 

L*  A  S  S  O  M  P  T  I  O  N, 

O  vos  !  setherei  plaudite  cives  \ 
Haec  est  illa  dies  clara  triumpho , 
Quâ  Matrem  placidâ  morte  solutam 
.Natus  sidereâ  suscipit  aulà. 
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Quae  non  ,  Virgo .  tibi  donarepen  dit  ? 
Cœli  divitias  explicat  omnes: 
Verbnm  vestieras  carne,  vicissim 
Te  verbnm  proprio  livrxrine  vestit. 

Qui  vélo  latuit  éarnis,  aperti 
Pleno  te  satiat  Nurninis  haustu: 
Et  quem  virgineo  lacté  cibasti , 
In  jugem  tibi  dat  se  Deus  escam, 

O  cod cessa  tibi  quanta  potes  tas  î 
Per  te  quanta  venit  gratia  terris  ! 
Cunctis  cœlitibus  celsior  una5 
Solo  facta  minor*  Yirgo.,  tonante. 

Quse  Regina  sedes  proxima  Chris  Lo; 
Alto  de  solio  vota  tuorum 
Audi  :  namque  potes  flectere  Natum  , 
Yirgo  Mater,  amas  nos  quoque  natos. 

Divins  Soboli,  qui  dare  Matrem ? 
In  terris  voluit5  gloria  Patri; 
Cujus  Yirgo  parens  .  gloria  Nato, 
Quo  fecunda  5  tibi  gloria  ,  Flamen. 
Amen. 
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H  Y  Ai  S  E.  A  Borne. 

Ave  .  maris  Stella . 
Dei  Mater  aima  , 
Atque  semper  Yirgo  , 
Félix  cœli  porta. 

Sumens  illud  ave  5 
Gabrielis  ore  5 
Funda  nos  in  pace* 
Mutans  Eyse  nomen. 

Solve  vincla  reis  9 
Profer  lumen  cœcis  9 
Mala  nostra  pelle  5 
Bona  cuncta  posce. 

Monstra  te  esse  matremj 
Sumat  per  te  preces 
Qui  pro  nobis  natus 
Tulit  esse  tuus. 

Yirgo  singularis  5 
Inter  omnes  mitis  ? 
Nos  culpis  solutos 
Mites  fac  et  castos. 


COMPLAINTE 


n  itam  praesta  purara  ? 
Iter  para  tutum , 
Ut  videntes  Je.sum  , 
Semper  collaetemur. 

Sit  laus  Deo  Patri  9 
Snmmo  Christo  decus  . 
Spirilm  Saucto  » 
Tribus  honor  anus.  Amen, 

Complainte  à  la  S  te.  Vierge. 

Staeat  Mater  dolorosa 
Juxta  crucem  lacrvrnosa, 
Dûm  pen débat  Filius. 

Cujus  animam  gementem  > 
Contristantem  et  dolentem 
Pertransivit  gladius. 

O  quàm  tristis  et  afflicta 
Fuit  illa  benedicta 
Mater  Unigeniti  î 

Quae  mœrebat  et  dolebat 
Et  tremebat  eùm  videbat 
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Nati  poenas  inclyti. 

Quis  est  liomo  qui  non  fleret  ^ 
Ciiristi  Matrem  si  videret 
In  tanto  supplicio  ? 

Quis  posset  non  contristari? 
Piam  matrem  contemplari  5 
Dolenlem  cum  Filio  ? 

Pro  peccaiis  su»  gentis 
Vidit  Jesum  in  tormentis 
Et  flagellis  subditum. 

Vidit  suum  dulcem  Natum  5 
Morientein5  desolatum  9 
Dum  emisit  spiritum. 

Eia  î  Mater  ?  fons  amoris  , 

3îs  f^nlire  via  dolorîs . 

Fac  ut  tecum  lugeam. 

Fac  ut  ardeat  cor  meum , 
In  amando  Christum  Deum  9 
Ut  sibi  complaceara. 

Sancta  Mater,  istud  agas  5 
Crucifixi  fige  plagas 
Cordi  meo  validé. 
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COMPLAINTE 


Tui  nati  vulnerati , 
Jam  dignati  pro  me  pati . 
Pœnas  mecum  divide. 

Fac  me  verè  tecum  flere? 
Crucifixo  condolere 
Donec  ego  vixero. 

Juxta  crucem  tecum  stare  9 
Te  libenter  sociare 
In  pîaiietu  desidero. 

\irgo  Virginum  praeclara, 
Mihi  jam  non  sis  amara  5 
Fac  me  tecum  plangere. 

Fac  ut  portem  Christi  mortem 
Passionis  ejus  sortem  ? 
Et  plagas  recolere» 

Fac  me  plagis  vulnerari3 
Cruce  hâç  inebriari. 
Ob  amorem  Filii. 

Inflammatus  et  accensus, 
Per  te  5  Virgo  5  sim  defensus? 
In  die  judicii. 

Fac  me  cruce  custodiri , 
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Morte  Christi  prsemuniri9 
Confoveri  gratiâ. 

Quando  corpus  morietur9 
Fac  ut  animae  donetur 
Paradisi  gloria.  Amen. 

#\  Tuam  ipsius  aniniam  doloris  gla- 
dius  pertransivit. 

Ut  revelentur  ex  multis  cordibns 
cogilationes. 

O  R  E  M  U  S. 

Interveniat  pro  nobis 9  Domine  Jesu 
Cîiriste  9  nune  et  in  hora  morlis  nostree 
apud  tuam  clementiam  beata  Virgo 
Maria  mater  tua,  cujus  sacratissimam 
animam  in  hora  tuse  Passionis  doloris 
gîadius  pertransivit  9  et  cpam  in  Re- 
surrectione  tua  ingens  gaudium  laeti- 
ficavit  :  qui  vivis  et  régnas  9  Deus  9 
per9  etc. 
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VÊPRES 

DES  PRINCIPALES  FÊTES 
DE  L'ANNÉE, 


LE  JOUR  DE  NOËL, 

Dixit  Dominus,  etc.  Pag.  99. 

Confit  ebor5  etc.  101. 

Beatus  vir,  etc.  102. 


De  profundis  clamavi  ad  te  ,  Domi- 
ne :  Domine  exaudi  vocem  meam. 

Fiant  aures  tuae  intendentes  :  in  vo- 
cem deprecationis  meae. 

Si  inicpitates  observaveris  ,  Do- 
mine :  Domine  5  qni  sustinebit? 
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Quia  apudtepropitiatio  est:  etprop- 
ter  legem  tuam  sustinui  te  5  Domine. 

Sustinuit  anima  mea  in  verbo  ejus  : 
speravit  anima  mea  in  Domino. 

A  custodia  matutina  usque  ad  noc- 
tem  :  speret  Israël  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum  misericordia: 
et  copiosa  apud  eum  Redemptio. 

Et  ipse  redimet  Israël  :  ex  omnibus 
inicpitatibus  ejus. 

Gloria  Patri?  etc. 


IMemento,  Domine \  David:  et  om- 
nis  mansueludinis  ejus. 

Sicut  juravit  Domino  :  votum  vovit 
Deo  Jacob. 

Si  introiero  in  tabernaculum  domùs 
meae  :  si  ascendero  in  lectum  strati 
mei. 

Si  dedero  somnum  oculis  meis  :  et 
palpebris  meis  dormitationem. 
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Et  requiem  temporibus  meis  9  donec 
inveniam  locum  Domino  ?  tabernacu- 
lum  Deo  Jacob. 

Ecce  audivimus  eam  in  Ephrata  : 
invenimus  eam  in  campis  silvae, 

Inlroibimus  in  tabernaculum  ejus5 
adorabimus  in  loco  ubisteteruntpedes 
ejus. 

Surge  5  Domine  9  m  requiem  tuam  : 
tu  et  arca  sanctificationis  tuse. 

Sacerdotes  tui  induantur  justitiam  : 
et  sancti  tui  exultent. 

Propter  David  servum  tuum  :  non 
avertas  faciem  Christi  tui, 

Juravit  Dominus  David  veritatem5 
et  non  frustrabitur  eum  :  de  fructu 
ventris  tui  ponam  super  sedem  tuam. 

Si  custodierintfilii  tui  testamentnm 
meum  :  et  testimonia  mea  hsec  qua3 
docebo  eos. 

Et  filii  eorum  usque  in  sseculum  : 
sedebunt  super  sedem  tuam. 
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Quoniam  eiegit  Dominus  Sion  :  eie- 
git eam  in  habitationem  sibi. 

Hsec  requies  mea in  sseculum  saeculi  : 
hic  habitabo  9  quoniam  elegi  eam. 

Viduam  ejus  benedicens  benedi- 
cam  :  pauperes  ejus  saturabo  panibus. 

Sacerdotes  ejus  induam  salutari  :  et 
sancti  ejus  exultation e  exultabunt. 

Illuc  producam  cornuDavid:  paravi 
lucernam  Cbristo  meo. 

Inimicos  ejus  induam  confusione  : 
super  ipsum  autem  efrlorebit  sanctifi- 
catio  mea.  Gloria  5  etc. 

HYMNE. 

Christe  ,  Redemptor  omnium  5 
Ex  Pâtre  Patris  unice, 
Solus  ante  principium 
Natus  ineffabiliter. 

Tu  5  lumen  et  splendor  Patris  ? 
Tu  ,  spes  perennis  omnium  «, 
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Intende  quas  fundunt  preces. 
Tui  per  orbem  famuli. 

Mémento  9  salutis  auctor? 
Quod  noslri  quondam  eorporis. 
Ex  illibata  Virgin e 
NascendO}  formam  sumpseris. 

Sic  prsesens  testatur  dies  j 
Currens  per  anni  circulum  ? 
Quod  solus  à  se  de  Patris 
Mundi  salus  adveneris. 

Hune  cœlum  «,  terra ,  hune  mare  ? 
Hune  omne  quod  in  eis  est  ? 
Auctorem  adventûs  tui  9 
Laudans  exultât  cantico. 

Nos  quoque  qui  sancto  tuo 
Sumus  redempti  sanguine  ? 
Ob  diem  Natalis  tui  9 
Hymnum  novum  concinimus. 

Qui  natus  es  de  Virgin  e  . 
Jesu  5  tibi  sit  gloria , 
Cum  Pâtre  et  almo  Spiritu9 
In  saeculorum  ssecula. 
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LE  JOUR  DE  PAQUE. 

A  VÊPRES. 

Pag-  99- 
161. 
102. 
n3. 

Dans  plusieurs  Eglises  on 
chante  au  salut  : 

Alléluia  5  alléluia  ?  alléluia. 

0  Filii  et  Filise  ! 
Rex  cœlestis  ,  Rex  glorise  5 
Morte  surrexil  hodie. 

Et  Maria  Magdalene  ? 
Et  Jacobi  et  Salome  9 
Yenerunt  corpus  ungere. 

In  albis  sedens  Angélus  ? 
Respondit  mulieribus5 


Dixit  Dominus  ? 
Confitebor  5 
Beatus  vir  9 
Prose  .  Yictimse. 


Alléluia. 


Alléluia. 
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Quia  surrexii  Dominus.  Alléluia. 

A  Magdalena  moniti9 
Ad  ostium  monumenti9 
Duo  currunt  Discipuli.  Alléluia. 

Sed  Joannes  Apostolus9 
Cucurrit  Petro  citiùs  9 
Ad  sepulchrum  venit  priùs.  Alléluia. 

Discîpulis  astantibusj 
In  medio  stetit  Jésus  9 
Dicens  :  pax  vobis  omnibus.  Alléluia. 

Postquàin  audivit  Didymus  9 
Quia  surrexerat  Jésus  9 
Remansit  fi.de  dubius.  Alléluia. 

Vide  5  Thomas  9  vide  latus  9 
Vide  pedes9  vide  manus, 
Noli  esse  incredulus.  Alléluia. 

Quando  9  Thomas  9  Christi  latus  9 
Pedes  vidit  atque  manus  9 
Dixit  :  tu  es  Deus  meus.  Alléluia. 

Beati  qui  non  viderunt  9 
Et  firmiter  crediderunt9 
Vitam  seternam  habebunt.  Alléluia. 
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In  hoc  festo  sanctissimo , 

Si  1  Inns  pt  ni  ni  1  a  ti  n  • 

Benedisamus  Domino.  Alléluia. 

De  quibus  nos  humillimas? 
Devotas  atque  débitas  ? 
Deo  dicamus  gratias.  Alléluia. 
Alléluia  ?  alléluia  9  alléluia. 

LE  JOUR  DE  PENTECOTE. 

A  VÊPRES. 

Dixit  Dominus  ? 
Confitebor  9 
Bealus  vir? 
Laudate  pueri5 
Lauda  ?  Jérusalem  9 

Pag.  99- 
roi. 
102. 
104. 
191. 

HYMNE, 

Ve  n  i  creator  Spiritus  5 
Mentes  tuorum  visita. 

i 
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Impie  supernà  gratiâ  5 
Quae  tu  creasti  pectora. 

Qui  Paracletus  diceris? 
DoDum  Dei  altissimi5 
Fons  vivus5  igms5  caritas « 
Et  spiritalis  unctio. 

Tu  septiformis  munere 
Dextree  Dei  tu  digitus , 
Tu  rite  promissum  Patris? 
Sermone  ditans  guttura. 

Àccende  lumen  sensibas , 
Infini  de  araorem  cordibus. 
Infirma  nostri  corporis 
Virtute  firmans  perpeti. 

Hostem  repellas  Ic"giûs? 
Paeemque  dones  protinus  9 
Ductore  sic  te  prsevio, 
Vitemus  omne  rjoxium. 

Per  te  sciamus  da  Patrem  ? 
Noscamus  atque  Filium? 
Te  utriusque  Spiritum 
Credamus  omni  tempore. 
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Sit  Laus  Patri  :  laus  Filio  : 
Par  sit  tibi  laus  9  Spiritus  , 
Afflante  quo,  mentes  sacris 
Lucent  et  ardent  ignibus.  Amen. 

wunuwn 

LA  FETE 
DU  SAINT-SACREMENT. 

A  VÊPRES. 

Dixit  Dominus  ?  3?ag*  99* 

Confitebor?  101. 

Cbedîdi  propter  quod  locutus  sum  : 
ego  autem  humiliatus  sum  nimis. 

Ego  dixi  in  excessu  meo  :  omnis 
homo  mendax. 

Quid  retribuam  Domino  :  pro  om- 
nibus 9  cruae  retribuit  mibi  ? 

Calicem  salutaris  aceipiam  :  et  no- 
men  Domini  invocabo. 


212  LA  FETE 


Vota  mea  Domino  recHam  corair» 
omni  populo  ejus  :  pretiosa  in  cons- 
pectu  Domini  mors  sanctorum  ejns. 

O  Domine  !  quia  ego  servus  tuus  : 
ego  servus  tuus  et  filius  ancillse  tuœ. 

Dirupisti  vincula  mea  5  tibi  sacrifi  - 
cabo  hostiam  laudis  5  êt  nomen  Do- 
mini invocabo. 

Vota  mea  Domino  reddam  in  cons- 
pectu  omnis  populi  ejus  :  in  atriis  do- 
mûs  Domini  3  in  medio  tuî  Jérusalem. 

Beati  omnes5  qui  timent  Dorai- 
nom  :  qui  ambulant  in  viis  ejus. 

Labores  manuum  tuarum  5  quia 
manducabis  :  beatus  es  5  et  bene  tibi 
erit. 

Uxor  tua  9  sicut  vitis  ab  un  dans  :  in 
laleribus  domûs  tuae. 

Filii  tui  9  sicut  novellse  olivarum  : 
in  circuitu  mensae  tuse. 
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Ecce  sic  benedicetur  horno  :  qui 
timet  Dominum. 

Benedicat  tibi  Dominus  ex  Sion  :  et 
videas  bona  Jérusalem  omnibus  die- 
bus  vitse  tuae. 

Et  videas  fiîios  filiorum  tuorum  : 
pacem  super  Israël. 

Lauda5  Jérusalem  5  etc.  Pag.  191. 

Hymne.  Pange  lingua?  179. 
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LA  TOUSSAINT. 

A  VÊPRES, 

Dixit  Dominus  ,  Pag.  99. 

Confitebor?  101. 

Beatusvir^  102. 

Laudate  puerij  104. 

In  convertendo  Dominus  captivita- 
tem  Sion  :  facti  sumus  sicut  consolati. 
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Tune  repletum  est  gaudio  os  nos- 
trum  :  et  lingua  nos  Ira  exultation  e. 

Tune  dicent  inter  gentes  :  magnifi- 
cavit  Dominus  facere  cum  eis. 

Magnificavit  Dominus  facere  no- 
biscum  :  facti  sumus  leetantes. 

Converte  9  Domine  5  captivitatem 
dos  tram  :  sicut  torrens  in  austro. 

Qui  semitant  in  lacrymis  :  in  exul- 
tatione  metent. 

Euntes  ibant  et  flebant  :  mittentes 
semina  sua. 

Yenientes  autem  venient  cum  exul- 
tatione  :  portantes  manipulos  suos. 

HYMNE. 

Cœlo  quos  eadem  gloria  consecrat  : 
Terris  vos  eadem  concélébrât  dies  : 
Lseti  vestra  simul  prsemia  pangimus5 
Duris  parta  laboribus. 
Jam  vos  pascit  amor9  nudaque  Ve- 
ritas 5 
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De  ple»o  bil)itis  gaudia  flurnine  ? 
Iliic  perpetuam  mens  satiat  sitim? 
Sacris  ebria  fontibus. 

Altis  secum  habitans  in  penetra- 
libus 

Se  Rex  ipse  suo  contuitu  beat9 
Illabenscjue.,  suî  prodigus5  intimis 
Sese  mentibus  inserit. 
Altari  medio  5  cui  Deus  insidet9 
Agni  fumât  adhuc  innocuus  cruor} 
Quse  mactata  Patri  se  semel  obtulit  ? 
Se  jugis  litat  Hostia. 
Pronis  turba  senûm  cernua  fron- 
tibus  9 

Inter  tôt  rutili  fulgura  luminis  5 
Regnanti  Domino  devovet  aurea 
Quae  ponit  diademata. 
Gentes  innumeree  conspicuae  stolas 
Agni  purpureo  sanguine  candidas, 
Palmis  lseta  cobors  cantibus  semulis 
Ter  sanctum  célébrant  Deum. 
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Sit  laus  summa  Patri  5  summaque 
Filio  ; 

Sit  par ,  Sancte  5  tibi  laus  cpioque  Spi- 
ritus  , 

Qui  das  pro  meritis5  optimus  arbiter* 
Te  toturu  simul  omnibus. 
Amen. 
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TABL  E. 
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